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 ปริญญานิพนธฉบับนี้ มีจุดมุงหมายวิเคราะหอรรถลกัษณของคําลักษณนามภาษาไทยกับ

ภาษาญี่ปุน เพื่อจะทําใหทราบความเหมือนและความแตกตางของการใชคําลักษณนามของทัง้สอง

ภาษา ผูวิจัยศกึษาการใชคําลักษณนามทัง้สองภาษาโดยเก็บขอมูลจากเอกสารและงานวิจยัที่

เกี่ยวของ และจากการสัมภาษณผูใหขอมูลที่เปนชาวไทยจํานวน 10 คน และชาวญีปุ่นจํานวน 10 คน 

การวิจยัครั้งนีจ้ะวิเคราะหเฉพาะคาํลักษณนามแทที่ไมซ้าํรูปทั้งในภาษาพูดและภาษาเขียน  

 จํานวนคาํลักษณนามทัง้สองภาษา ที่นาํมาศึกษาคาํลักษณนามในภาษาไทยมี 132 คํา 

ปรากฏรวมกบัอรรถลักษณทั้งหมด 48 ลักษณะ สวนคาํลักษณนามในภาษาญี่ปุนมี 68 คํา ปรากฏ

รวมกับอรรถลกัษณทัง้หมด 41 ลักษณะ  และผูวิจัยไดจาํแนกกลุมคําลักษณนามทัง้สองภาษาเปนคํา

ลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชวีิต คําลักษณนามที่ใชกับพืช คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ คําลักษณนามที่ใช

บอกหมวดหมู คําลักษณนามที่ใชกับนามธรรม คําลักษณนามที่ใชในวรรณกรรม คําลักษณนามที่ใช

กับสถานที่  และคําลักษณนามที่ใชบอกประเภท 

 ผลการวิจยัพบวา คําลักษณนามทั้งสองภาษาแตกตางกนัอยางเห็นไดชัดเจน คือ คําลักษณ

นามภาษาไทยมีสถานภาพทางสังคม ในคําลักษณนามภาษาญี่ปุนไมแสดงสถานภาพทางสงัคม  สวน

ความเหมือนกนัและความคลายคลึงกันที่เห็นไดชัดเจน มี 2 ประการ ไดแก ผูพูดทัง้สองภาษาจะเลอืก

คําลักษณนามตามรูปลักษณภายนอกของคํานาม และคํานามบางคาํไมระบุรูปรางชัดเจน คํานามคํา

ใดที่ผูใชภาษานึกคําลกัษณนามไมออกหรือมีความรูไมเพียงพออาจใชคําลักษณนาม “อัน” ใน

ภาษาไทย และใชคําลักษณนาม “つ(tsu)” ในภาษาญี่ปุน 

 อรรถลักษณทีน่ํามาเปนเกณฑในการจําแนกกลุมคําลกัษณนามของภาษาไทยและ

ภาษาญี่ปุนพบวามทีั้งความคลายคลึงกนัและความแตกตางกนั อรรถลักษณเดนที่สุดของคําลกัษณ

นามแตละประเภทนัน้แสดงใหเหน็วา ผูพดูภาษาไทยและภาษาญี่ปุนมักจะเลือกคาํลักษณนามกับ

คํานามประเภทตางๆ ตามเกณฑและเงื่อนไขทางวัฒนธรรมหรือขนบธรรมเนียมที่แตละภาษากาํหนด

เกณฑตางๆ นอกจากนี้ในคาํลักษณนามภาษาไทยยงัแบงเงื่อนไขรายละเอียดมากกวาคําลักษณนาม

ภาษาญี่ปุน 
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The objective of this thesis was to analytically study the semantic features of Thai 
and Japanese classifiers in order to find the similarities and differences reflected in 
classifier usage of those two languages.  The researcher collected data through the 
analysis of related documents and the interview, of which the subjects were ten Thais and 
ten Japanese.  The research aimed to analyze only specific classifiers, excluding repeater 
classifiers, in both written and spoken languages. 
 

As of the number of noun classifiers, this research studied one hundred and 
thirty-two Thai noun classifiers in forty-eight characteristics of semantic features in 
comparison to sixty-seven Japanese classifiers in forty-one distinct semantic features.  
The collected classifiers can be classified into eight following features: classifiers of 
animate objects, classifiers of plants, classifiers of objects, collectivizer classifiers, 
classifiers of abstract nouns, classifiers used in literary works, classifiers used with places, 
and classifiers indicating kind. 
 

The research showed that the usage of noun classifiers in Thai and Japanese was 
clearly differentiated.  Thai classifiers indicated social status while those in Japanese did 
not.  Meanwhile, two types of similarities in classifier usage were found.  First, 
speakers of both languages selected the classifiers corresponding to outward appearance 
of nouns.  Second, the Thai speakers adopted the Thai generic classifier “Aun” while the 
Japanese speakers used “tsu” as the Japanese generic classifier.  These two versions of 
generic classifiers were used for nouns that did not show specific outward appearance or 
those that the speakers could not remember correct classifiers or lacked the sufficient 
knowledge. 
 

In addition, the semantic features used in the classification of noun classifiers in 
Thai and Japanese reflected both similarities and differences.  The distinct semantic 
features of each type of noun classifiers showed that both Thai and Japanese speakers 
would select types of nouns and classifiers on the grounds of cultural rules and regulation 
varied in each language.  Also, it was found that Thai classifiers depended upon more 
detailed conditions than Japanese ones. 
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ประกาศคุณูปการ 
 

 ปริญญานิพนธฉบับนี้ สําเรจ็เรียบรอยดวยความกรุณาและความชวยเหลืออยางยิง่มากจาก 

อาจารยวิรุฬหรัตน ไฉนงุน ประธานกรรมการควบคุมปริญญานิพนธ ซึง่ตลอดเวลาไดใหความ

อนุเคราะหแกผูวิจัยในทุกๆ ดาน ต้ังแตคําแนะนาํในการหาแหลงคนควาเอกสารและหนังสืออางองิ 

และในระหวางควบคุมการวจิัย อาจารยวิรุฬหรัตน ไดสละเวลาตรวจแกไขปริญญานิพนธใหหลายรอบ 

ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในพระคุณของอาจารยวรุิฬหรัตน ไฉนงุนเปนอยางยิง่ จงึขอกราบขอบพระคุณเปน

อยางสงูไว ณ ที่นี ้

 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ อาจารยพัธนี โชติกเสถียร กรรมการควบคุมปริญญานพินธอีก

ทานหนึ่ง อาจารยพัธน ีโชตกิเสถียรไดใหกําลังใจและสนับสนนุการวจิัยของผูวิจยัตั้งแตตนจนจบ และ

ไดใหความชวยเหลือในดานหนงัสืออางอิงและคําอธิบายเกี่ยวกับภาษาไทยเปนอยางมาก นอกจากนี้

อาจารยพัธนี โชติกเสถียรยงัไดสละเวลาอันมีคามาตรวจและแกไขในปริญญานพินธใหหลายรอบอีก

ดวย ผูวิจัยรูสึกซาบซึง้ในพระคุณของอาจารยพัธน ีโชตกิเสถียรเปนอยางยิ่ง จึงขอกราบขอบคุณเปน

อยางสงูไว ณ ที่นี ้

 ผูวิจัยขอขอบพระคุณรองศาตราจารยผกาศรี เยน็บุตรที่ชวยอาํนวยคําวามสะดวกในให

คําแนะนําในการเขียนและขอมูลปริญญานิพนธ และตองขอขอบพระคุณอาจารยนภสินธุ แผลงศร ที่

ไดใหคําแนะนาํในเรื่องเกี่ยวของกับขอมูลภาษาญี่ปุน พรอมทั้งยงัสละเวลาชวยรับหนาที่เปนกรรมการ

สอบปากเปลาใหผูวิจัยดวย ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารยทั้งสองทานนี้ไว ณ ทีน่ี้ดวย 

 ผูวิจัยขอขอบพระคุณ ผูทีม่คีวามรวมมือของเก็บขอมูลทกุๆ ทานและเพื่อน ที่ไดใหขอมูลใน

การวิจยั 

 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ อาจารย Norimasa Fushimi และภรรยา หวัหนาโบสถนิโฮแหง

ศาสนาเทนรีเคียว ที่อุดหนนุชวยเหลือใหกําลังใจ พรอมทั้งอาํนวยความสะดวกในการศึกษาในประเทศ

ไทยโดยตลอด 

 ผูเขียนขอขอบพระคุณคุณอุษณีย พึ่งปาน ที่ชวยแกไข ขัดเกลาภาษาในปริญญานพินธให

ผูเขียน พรอมทั้งเพื่อนที่เรียนในภาควชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร ทุกคน

ที่ชวยรวบรวมขอมูลและใหกําลังใจเสมอ ผูวิจัยตองขอขอบพระคุณทุกทานไว ณ ทีน่ีด้วย 

 ทายสุดนี้ผูวิจยัขอขอบพระคุณ บิดามารดา ภรรยา และครอบครัว ทีใ่หการสนับสนุนทาง

การศึกษา และคอยใหกาํลังใจเสมอ 
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บทที่ 1 

บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 ภาษาหลายภาษาในแถบเอเชีย เชน ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน ภาษาจนี ภาษาเวียดนาม  

เปนตน เปนภาษาที่มีคําลกัษณนามใช คําลักษณนามเปนคําชนิดหนึง่ ซึง่จัดไดวาเปนลักษณะเดนของ

ภาษา เพราะคําลักษณนามทําหนาที่ประกอบนามอืน่เพื่อแสดงรูปราง ขนาด ปริมาณหรือประมาณ

ของนามนัน้ใหชัดเจนยิ่งขึน้ 

 ในภาษาไทย นักภาษาศาสตรชาวไทย เชน พระยาอุปกติศิลปสาร (2544: 72) ใหคําจํากัด

ความของคาํลกัษณนามไววา “คํานามที่ใชบอกลักษณะของสามานยนามอกีทหีนึง่” เชน คําเรียก

มนุษยวา “คน” เรียกสัตววา “ตัว” เรียกรถยนตวา “คัน” เปนตน  คําลกัษณนามชวยทําใหคําทีม่ีหลาย

ความหมายมคีวามหมายชดัเจนขึ้น ดังเชนเมื่อพูดวา “กา” อาจหมายถึง กาที่เปนสตัวหรือภาชนะ แต

ถาเราพูดวา “กา 3 ใบ” กับ “กา 3 ตัว” ก็จะรูความหมายของ “กา” ชัดเจนขึ้น 

 สวนในภาษาญี่ปุน นักภาษาศาสตรชาวญี่ปุน เชน Matsumoto (1991: 82) ใหคําจาํกัด

ความของคาํลกัษณนามไดกลาววา “เปนหนวยคาํที่ปรากฏในตําแหนงที่ติดกับจาํนวนนับและใชให

สัมพันธกับลักษณะที่มีตามคุณสมบัติของกลุมคํานามทีไ่ดระบุตามจํานวนนับ” และนักภาษาศาสตร

คนนี้ใหคําจํากัดความการปรากฏของคําลักษณนาม  3 ขอ ไดแก 1.เปนคําที่อยูหลงัคําบอกจํานวน  

2.เกิดรวมกับคํานามทีถู่กนบั (cooccurrence) 3.ทาํใหเขาใจภาวะของวัตถุไดอยางชัดเจน จาก

ความคิดดังกลาวจะเหน็ไดวาการใชคําลกัษณนามนั้นจะตองพิจารณาสวนประกอบตางๆ ของคํานาม 

ซึ่งไดแกการศกึษาวิเคราะหอรรถลักษณของคํานาม ดังที่เพยีรศิริ วงศวิภานนท (2533: 319) กลาวถึง 

หลักการเบื้องตนในการวิเคราะหอรรถลักษณไว ดังนี้  “ความหมายของคาํนาํมาแยกเปนสวนความ 

หมายยอยได สวนยอยเหลานี้เรียกวาอรรถลักษณ (semantic feature หรือ semantic component) 

อรรถลักษณทีป่ระกอบขึ้นมาเปนความหมายของคําแตละคํานัน้ ไมใชอรรถลักษณทีพ่บในคําเพียงคํา

เดียว แตยงัชวยใหเห็นความสัมพันธของความ หมายของคําตางๆ” 

 การใชคําลักษณนามภาษาไทยจะตองพิจารณาสิ่งที่ประกอบกนัขึ้นเปนความหมายของ

คํานาม เชน คําลักษณนามวา“เสน” ในภาษาไทยใชกับวตัถทุี่เปนสิ่งไมมีชีวิต รูปทรงยาว เปนวัตถทุี่

ยืดหยุนได เปนวัตถุขนาดเลก็ เชน เชือก 2 เสน, ดาย 2 เสน, โซ 2 เสน, เข็มขัด 2 เสน เปนตน 

 สวนคําลกัษณนามภาษาญีปุ่น ใชคําลกัษณนามวา “本 (hon)” กับวัตถุที่เปนสิ่งไมมชีีวิต 

รูปทรงยาว เปนวัตถทุี่ยืดหยุนไดหรือไมยืดหยุนก็ได เชน 紐 2本 (himo nihon = เชือก 2 เสน), 糸 2本 
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(ito nihon = ดาย 2 เสน), 鎖 2本 (kusari nihon = โซ 2 เสน), ベルト 2本 (beruto nihon = เข็มขัด 2 

เสน) เปนตน 

       คําลกัษณนาม “ลูก” ในภาษาไทยใชกับวัตถทุี่เปนสิ่งไมมีชีวิต รูปรางกลม และเปนวัตถุขนาดใหญ

หรือเล็กก็ได เชน ลูกแกว 2 ลูก, ลูกฟุตบอล 2 ลูก, ลูกตุม 2 ลูก, ลูกชิน้ 2 ลูก เปนตน 

 สวนคําลกัษณนาม “個 (ko)” ในภาษาญี่ปุนใชกับวัตถุที่เปนสิ่งไมมีชวีติ รูปรางกลม เปนวัตถุ

ที่ยืดหยุนก็ไดหรือไมยืดหยุนก็ได และขนาดใหญก็ไดหรือเล็กก็ได เชน ガラス玉 2個 (garasudama 

niko = ลูกแกว 2 ลูก), サッカーボール 2個 (sakkaabooru niko = ลูกฟุตบอล 2 ลูก), 振子 2個 

(furiko niko = ลูกตุม 2 ลูก), すり身 2個 (surimi niko = ลูกชิน้ 2 ลูก) เปนตน 

 จากการเปรียบเทียบอรรถลกัษณทัง้สองภาษาขางตน จะเหน็ไดวามีบางสวนเหมือนกันหรือ

คลายคลึงกนัและบางสวนมีความแตกตางกนั 

 ดวยเหตุดังกลาวนี้ ผูวิจัยในฐานะนกัศึกษาญี่ปุนที่ศึกษาภาษาไทย จงึสนใจศึกษาเปรียบ 

เทียบคําลกัษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนโดยการวิเคราะหอรรถลักษณ เพื่อใหเห็นความเหมอืน

และความแตกตางของการใชคําลักษณนาม อันจะเปนประโยชนในการเรียนการสอนภาษาไทยและ

ภาษาญี่ปุน 

 
ความมุงหมายของการวิจัย 
 1. เพื่อวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามภาษาไทยและภาษาญีปุ่น 

 2. เพื่อเปรียบเทียบอรรถลักษณของคําลักษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน 

 

ความสําคัญของการวิจัย 
 ผลการวิจยัจะทําใหทราบความเหมือนและความแตกตางของการใชคําลักษณนามของทัง้

สองภาษา สามารถนาํไปใชประโยชนในการสอนเรื่องคาํลักษณนามภาษาไทยแกชาวญี่ปุนที่เรียน

ภาษาไทย และคําลักษณนามภาษาญี่ปุนแกชาวไทยทีเ่รียนภาษาญี่ปุน 

 

ขอบเขตของการวิจัย 
 คําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาญีปุ่นมีจาํนวนคอนขางมาก และมีความหลากหลาย

ในการใชงานวิจัยเรื่องนี้ จงึกําหนดขอบเขตการวิจัยใหชดัเจน ดังนี ้

 1. ศึกษาเฉพาะคําลักษณนามไมซ้ํารูปนามและซ้ํารูปนามบางสวนที่เปนคําลักษณนามแท

เพราะภาษาญี่ปุนไมมีคําลกัษณนามซ้าํรูปใช และคํานามที่ใชกับคําลักษณนามซ้าํรูปนามเปนคํานาม

ที่ใชกับคําลกัษณนามไดเพยีงคําเดยีว สวนคําลักษณนามแทในทีน่ี้ หมายถงึ คําลักษณนามที่ใชกบั
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คํานามนัน้โดยพิจารณาจากรูปลักษณภายนอก หรือหนาที่การใช มิไดพิจารณาจากภาชนะที่รองรับ

หรือมาตราชัง่ตวงวัด 

 ในภาษาญี่ปุนศึกษาเฉพาะคาํลักษณนามที่ตองเกิดรวมกับคํานาม เชน 本(hon), 枚(mai), 

個(ko), 冊(satsu) เปนตน สวนคําลกัษณนามที่ไมตองเกิดรวมกับคํานาม เชน 世帯(setai), 大学

(daigaku), 回線 (kaisen) เปนตน งานวิจยันี้จะไมศึกษา เพราะเปนคาํนามทีน่าํมาใชเปน 

คําลักษณนาม 

 2. ศึกษาคําลกัษณนามในภาษาไทยและภาษาญี่ปุนในขอบเขตที่เปนคําที่ใชประกอบกับ

คํานามในโครงสรางนามวล ีไมศึกษาครอบคลุมถึงคําลกัษณนามที่ปรากฏในประโยคตางๆ 

 โครงสรางนามวลีที่ศึกษาในการวิจัยนี้จะมีลักษณะการเรียงคํา ตามโครงสรางดังตอไปนี้ 

 ภาษาไทย → คํานาม + คําบอกจํานวน + คําลักษณนาม 

 ภาษาญี่ปุน →  คํานาม + คําบอกจํานวน + คําลักษณนาม 

    คําบอกจํานวน + คําลกัษณนาม + คํานาม 

 3. ศึกษาคําลกัษณนามในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย โดยใชแหลงขอมูลดังตอไปนี ้

        3.1 คําลกัษณนามในภาษาไทย เกบ็รวบรวมขอมลูจากพจนานกุรม หนงัสือและ

ปริญญานิพนธ ดังตอไปนี ้

  3.1.1 พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ 

  3.1.2 หนังสือ “ลักษณนาม” ของราชบัณฑติยสถาน 

  3.1.3 การใชคําลักษณนามในภาษาไทยมาตรฐานปจจบัุนของผูพูดตางวัยของ 

ศรวนีย สรรคบุรานุรักษ  

  3.1.4 หลกัภาษาไทย ของพระยาอุปกิตศลิปสาร 

        3.2 คําลกัษณนามในภาษาญี่ปุน เก็บรวบรวมขอมูลจากพจนานุกรม หนังสือและ

ปริญญานิพนธ ดังตอไปนี ้

  3.2.1 広辞苑 (Kojien) ของ Shinmura Izuru (1998) 

  3.2.2 数え方の辞典 (Kazoekatano Jiten) ของ Iida Asako (2004) 

  3.2.3 日本語大辞典 (Nihongo Daijiten) ของ Umesao Tadao, Kindaichi 

Haruhiko, Sakakura Atsuyoshi, Hinohara Shigeaki (1989) 

  3.2.4 日本語主要助数詞の意味と用法(Nihongo Shuyo Josushino Imi to 

Yoho) ของ Asako Iida (1999) 
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ขอตกลงเบื้องตน 
 ในงานวิจัยนี้ การถอดอักษรญี่ปุนเปนอกัษรโรมัน ใชระบบการเขียนแบบของเฮบเบิรน 

(Hepburn system) และดัดแปลงบางสวนเพื่อความเหมาะสม  ทั้งนี้เพือ่ใหสามารถอานภาษาญี่ปุนได 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 ในการวิจัยเรื่องการศึกษาเปรียบเทียบคาํลกัษณนามในภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน ผูวิจัยได

ดําเนนิการเกบ็ขอมูล และวเิคราะหขอมูลตามลําดับในแตละขั้นตอนดังมีรายละเอยีดดังตอไปนี ้
 1.สํารวจเอกสารและงานวจิยัตางๆ ที่มีเนือ้หากลาวถึงคาํลักษณนามในภาษาไทยและ

ภาษาญี่ปุน  

 2. รวบรวมขอมูลคําลักษณนามทัง้หมดจากแหลงขอมลูที่ปรากฏ ในขอบเขตของการวิจัย ไป

สอบถามผูใหขอมูล รอบที่ 1 คือ ผูใหขอมูลแตละภาษาจํานวน 10 คน เพื่อใหไดคําลักษณนามที่ใชจริง

ในปจจุบัน คือ แตละคําลักษณนามที่นาํมาใชเปนขอมูลในงานวิจัยนี้กาํหนดวา ถา 10 คนใช ให 10 

คะแนน  3 คนใชให  3 คะแนน  และคําลกัษณนามที่นาํมาใชเปนขอมูลในงานวิจัยนี้มี 5 คะแนนขึ้นไป 

 และรอบที่ 2 นําคําลกัษณนามที่ไดจากผลการศึกษาในรอบที่ 1 ไปใหผูบอกภาษาซึ่งมี

คุณสมบัติดังตอไปนี้ 

        2.1 ผูใหขอมูลชาวไทยจํานวน 10 คน 

  2.1.1 อาจารยไทยผูสอนภาษาไทย 2 คน 

  2.1.2 อาจารยไทยผูสอนภาษาญี่ปุน 2 คน 

  2.1.3 ผูใชภาษาไทยในชวีิตประจําวนั 2 คน 

  2.1.4 ชาวตางชาติที่ศึกษาภาษาไทยจนจบการศึกษาระดับอุดมศึกษา 2 คน 

  2.1.5 นกัศึกษาไทยระดับมหาวทิยาลยั 2 คน 

        2.2 ผูใหขอมูลชาวญี่ปุนจํานวน 10 คน 

  2.2.1 อาจารยญ่ีปุนผูสอนภาษาญี่ปุน 2 คน 

  2.2.2 อาจารยญ่ีปุนผูสอนภาษาไทย 2 คน 

  2.2.3 ผูใชภาษาญี่ปุนในชีวติประจําวนั 2 คน 

  2.2.4 ชาวตางชาติที่ศึกษาภาษาญี่ปุนจนจบการศึกษาระดับอุดมศึกษา 2 คน 

  2.2.5 นกัศึกษาญี่ปุนระดับมหาวิทยาลัย 2 คน 

 3. วิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาญีปุ่น 

 4. เปรียบเทียบการใชคําลักษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน 

 5. เสนอผลการวิจัย โดยวิธพีรรณนาวิเคราะห 



บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

2.1. เอกสารที่เกี่ยวกับคําลักษณนาม 
 2.1.1 เอกสารที่เกี่ยวของกับคําลกัษณนามภาษาไทย 
 พระยาอุปกติศิลปสาร (2544 : 72-76) ไดกลาวถงึคําลักษณนามในภาษาไทยวา คํา

ลักษณนาม คือ “คํานามที่ใชบอกลักษณะของสามานยนามอกีทหีนึง่” เชน คําเรียกพระวา “รูป” เรียก

สัตววา “ตัว” เรียกเรือวา “ลํา” เปนตน ตามธรรมดาสามานยนามในภาษาไทย จะเอาคําวิเศษณบาง

ชนิดมาประกอบเขาทายหวนๆ วา พระสอง ทาสาม เรือเดียว ฯลฯ ดังนีไ้มได ตองมีคํานามอีกจาํนวน

หนึง่มาประกอบทายคาํวิเศษณ เหลานั้น จึงจะไดความสมบูรณ เชนตวัอยางวา พระสองรูป มาสามตัว 

เรือลําเดียว ดังนี้คํา รูป ตัว ลํา เหลานี้เรียกวาลกัษณนามและลักษณนามที่ประกอบกับวิเศษณนี้

รวมกันเปนวลปีระกอบคําขางหนาอกีทหีนึง่ เชน “เรือลําหนึง่” “ถูกเฆีย่นสามยก” ฯลฯ ดังนี้ คําวา “ลํา

หนึง่” ก็ดี “สามยก” ก็ดี เปนวลี ทําหนาทีเ่ปนบทวิเศษณขยายคํา “เรือ” และบท “ถูกเฆี่ยน” ตามลาํดับ 

 พระยาอุปกิตศิลปสาร จําแนกคําลกัษณนามออกเปน 6 ประเภท ดังนี ้

 1. ลักษณนามบอกชนิด เชน พระองค องค รูป ตน คน ตัว ใบ เร่ือง ส่ิง อัน เลา เชือก เรือน 

เลม 

 2. ลักษณนามบอกหมวดหมู เชน กอง พวก เหลา หมวด หมู ฝูง คณะ นิกาย สํารับ ชดุ โรง 

วง ตับ 

 3. ลักษณนามบอกสัณฐาน เชน วง หลงั แผน ผืน แถบ บาน ลูก แทง กอน คัน ตน ลํา ดวง 

กระบอก เสน สาย ปาก ปน ซี่ 

 4. ลักษณนามบอกจํานวนมาตรา เชน คู โหล กุลี ชื่อมาตราตางๆ  

 5. ลักษณนามบอกอาการ เชน จีบ มวน มดั พับ มวน กาํ ฟอน กลุม 

 6. ลักษณนามซ้ําชื่อ คําลกัษณนามประเภทนี้ใชเมื่อคําสามานยนามบางคําซึง่ไมตองการ

บอกลักษณะดังขางบนนี ้เมื่อใชกับคําวเิศษณเชนนั้น ตองเอาคําสามานยนามเดมินั้นเอามาใชเปน

ลักษณนามประกอบคําวิเศษณนั้นๆ เชน ประเทศสองประเทศ เมืองสองเมือง บานสองบาน วัดสี่วัด 

เปนตน คําสามานยนามที่ซ้าํกับชื่อกับชื่อขางหนา 

 

 นววรรณ พันธุเมธา (2527: 23-29) กลาวถึงคาํแยกประเภทหรือคําลกัษณนามใน

ภาษาไทยวาคําแยกประเภทใชขยายไดทัง้คํานามและคาํกริยา แตคําแยกประเภทตางกับคําขยายนาม
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และกริยาคําอืน่ๆ คือ คําแยกประเภทไมใชขยายคํานามหรือคํากริยาตามลําพัง จะตองมีคําขยายอื่นๆ 

ปรากฏรวมดวย เชน  

 หนงัสือเลมนี้เปนของพี ่

 หนงัสือ 2 เลมเปนของพี่  เปนตน 

 คําแยกประเภทที่ใชขยายคํานามเปนคําทีจ่ําแนกคาํนามสามัญออกเปนกลุมเปนพวก เชน 

คน สัตว ส่ิงไมมีชีวิต อมนุษย เปนตน 

 นววรรณ พนัธเุมธา จําแนกคําแยกประเภทที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิตออกเปน 2 ประเภทใหญๆ 

ดังนี ้

 1. คําแยกประเภทที่ใชกับส่ิงที่อยูลําพงั 

        1.1 จําแนกตามรูปรางลักษณะของสิง่นัน้ เชน 

        ใบ เปนคาํแยกประเภทสําหรับส่ิงที่มลัีกษณะแบนบางและภาชนะตางๆ เชน จาน ถาด 

ใบไม 

        ดวง เปนคําแยกประเภทสําหรับส่ิงทีม่ลัีกษณะกลม เชน ดวงจนัทร ดวงอาทิตย        

รอยเปอน 

        คําแยกประเภทบางคําก็เปนชื่ออวัยวะ นาํมาใชแยกประเภทสิ่งทีม่ีลักษณะเทียบไดกับ

อวัยวะนัน้ๆ เชน 

        ตัว ใชกับส่ิงที่มีแขนหรอืขา เชน เสื้อ กางเกง เกาอี้ โตะ เตียง 

        หัว ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลมเหมือนหวั เชน เผือก มนั ฝ 

 คําแยกประเภทบางคําก็ไดมาจากคาํกริยาแสดงอาการ นํามาใชกับส่ิงที่เปนผลของอาการ

นั้นๆ เชน 

        มวน ใชกบัส่ิงที่มวนไว เชน ผา กระดาษ 

        พับ ใชกบัส่ิงทีพ่ับไว เชน ผา เสื่อ 

 บางทีส่ิงที่คลายกนัอาจใชคําแยกประเภทตางกนัและใชเกณฑการจําแนกคนละอยาง เชน 

เสื้อ ผาซิน่ กางเกง และกระโปรง ตางเปนเครื่องนุงหม แตเสื้อ กางเกงและกระโปรงใช ตัว เพราะเปนสิ่ง

ที่ตัดเย็บเรียบรอย สวนผาซิน่ใช ผืน เพราะเปนสิง่ทอที่ใชหอหุมรางกาย 

        1.2 จําแนกตามชนิด ไดแก อยาง ชนดิ ประเภท ประการ ขอ แตคําแยกประเภทที่ซ้ํากับ

คํานามจะใชเฉพาะกับคํานามคําเดียวเทานัน้ เชน กิ่ง แขนง ครอบครัว จังหวัด สะพาน เปนตน 

        1.3 จําแนกมาตราวัด เชน ความชัว่ 1 ประการ  ความรัก 3 ประเภท แตก็มีส่ิงทีเ่ปน

นามธรรมบางอยางที่วัดได และใชคําแยกประเภทตามมาตราวัด เชน  เวลา คําแยกประเภท ไดแก 

นาที ชัว่โมง ยาม วัน เดือน ป ฯลฯ  อายุ คําแยกประเภท ไดแก ขวบ รอบ  ราคา คําแยกประเภท ไดแก 
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บาท ชั่ง เหรยีญ อัฐ ฯลฯ 

 2. คําที่ใชกับส่ิงที่อยูรวมกนั จําแนกไดดังนี ้

        2.1 จําแนกตามลักษณะของสิ่งที่อยูรวมกนันัน้ เชน พวง เครือ รวง หว ีชอ ฯลฯ 

        2.2 จําแนกตามมาตราวัด อาจเปนมาตราทีก่ําหนดขึ้นเปนมาตรฐานหรือใชตามสิ่งที่

บรรจุ เชน น้าํ 3 แกว ขนม 1 หอ ขาว 1 กิโลกรัม ฯลฯ 

        2.3 จําแนกตามชนิด เชน โขลง ใชเรียกชางที่อยูรวมกันจาํนวนหนึ่ง ใชเรียกหมากหรือ

มะพราวที่อยูรวมกนั เปนตน 

 นอกจากจะใชขยายคํานามแลว คําแยกประเภทอาจจาํแนกกริยาที่แสดงอาการตามเกณฑ

ตอไปนี้ 

 1. จําแนกตามชนิด ในหวัขอนี้ นววรรณ ยกตัวอยางวา นิดพูดอยางดี นิดทาํงานอยางปกต ิ

และจัดใหคําวา “อยาง” ในตัวอยางดังกลาวเปนคาํแยกประเภทหรือคําลักษณนามที่ใชขยายกรยิา แต

ผูวิจัยเห็นวา คําวา “อยาง” ที่ นววรรณ ยกมาไมใชคําลกัษณนาม นาจะถือวาเปนคําวิเศษณที่ใชขยาย

คํากริยาและคาํคุณศัพทมากกวาที่จะเรียกวา คําลักษณนามหรือคําแยกประเภท ตามทีน่ววรรณจัด ถา

ตองการใหคําวา “อยาง” ที่ใชขยายกรยิาในหวัขอ ดังกลาวทําหนาทีเ่ปนคําลักษณนามควรยกตวัอยาง

วา นิดพูดหลายอยาง 

 2. จําแนกตามชวงเวลาหรอืระยะทางทีท่าํอาการนัน้ เชน เขาหลับ 1 ต่ืน  เขาวิง่ 200 เมตร 

 3. จําแนกตามครั้งทีท่ําอาการ เชน เขาพูด 2 คร้ัง  เขาทํา 2 หน 

 4. จําแนกตามมาตราวัด เชน เชือกยาว 3 เมตร  ผากวาง 60 นิ้ว 

 นอกจากนัน้ นววรรณ พนัธุเมธา ยังมีความเหน็วาคําแยกประเภทเปนเครื่องสะทอนใหเหน็วา 

คนไทยใชส่ิงใดเปนเกณฑในการรวมบางสิ่งบางอยางเขาดวยกนั หรือแยกสิ่งตางๆ ออกจากกนั 

 

 วิจินตน ภาณุพงศ (2543: 67-68) กลาวถึงคาํลักษณนามในภาษาไทยไววาคําลกัษณนาม

เปนหมวดคําหนึง่ซึ่งกําหนด โดยใชกรอบประโยคทดสอบ 6 ตําแหนง ดังนี ้

 

 นาม    กริยาอกรรมยอย นี่ กริยาอกรรม แลว 

 คําใดก็ตามที่ไมใชคํานาม ซึง่อาจจะปรากฏในตําแหนงชองวางของกรอบประโยคทดสอบนี้

ได เรียกวา คําลักษณนาม 

 ตัวอยางเชน มีด เลม เลก็ นี่ ทื่อ แลว 

 คําลักษณนาม อาจจะมีรูปเดียวกับคํานามหรืออาจจะมีรูปแตกตางจากคํานามก็ได 

 ตัวอยาง บาน 2 บาน ในประโยค 
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  ก.  เขามีบาน 2 บาน 

  บาน 2 หลัง ในประโยค 

  ข.  เขามีบาน 2 หลัง 

 คําวา เขา ในที่นี้มกัจะหมายถึงผูชาย และคําวา บาน ทีเ่ปนคํานามในประโยค (ก) หมายถงึ 

ตัวบานและภรรยา และถามีลูกก็รวมลกูดวย สวนคําวา บาน ในประโยค (ข) หมายถึง ตัวบานอยาง

เดียว 

 การใชคํานามใน 2 กรณี อาจจะแตกตางกนับาง คือ กรณีแรกอาจจะตัดคํานามออกก็ได โดย

ที่ความหมายยังคงเดิม 

 ตัวอยาง 

        ก. เขาพดูกับคนทกุคนที่ไปในงาน (“คน” คําแรกเปนคํานาม และ “คน” คําที่สองเปนคาํ

ลักษณนาม) 

        ข. เขาพูดกับทุกคนที่ไปในงาน 

 สังเกตไดวา ประโยค ก. จะมีความหมายเนนมากกวาประโยค ข. 

 คําลักษณนามในภาษาไทยอาจจะใชในความหมายวา “หนึง่” ไดในตัวเองใน 2 กรณี คือ 

 1. กรณีที่คําลกัษณนามตามหลังคาํนามชนิดเดียว เชน 

        ขอมีดเลมซิ (= มีด 1 เลม) 

 2. กรณีที่มีคําหนาจํานวนอยูระหวางคํานามกับคําลกัษณนาม เชน 

        เขากินขาวตั้งหมอ (ขาวตั้ง 1 หมอ) 

 

 บรรจบ พนัธเุมธา (2544 : 160-167) ไดกลาวถึงคาํลักษณนามในภาษาไทยวา คํา  

ลักษณนาม คือ คําทีก่ําหนดขึ้นใชไวทายคาํคุณศัพทบอกจํานวนนับหรือประมาณ (บางทีไวขางหนา 

และขยายคําคุณศัพทอ่ืน ไดแก นี้ นัน้ โนน กม็ี) เพื่อขยายคํานามขางหนา บอกรูปลักษณนามและชนิด 

หรือประเภทของคาํที่อยูขางหนาคําบอกจาํนวนนับไปพรอมกัน ชวยทาํใหคําที่มหีลายความหมายมี

ความหมายชดัเจนขึ้น เชน กา (ภาชนะ) 3 ใบ กับ กา (สัตว) 3 ตัว 

 บรรจบ พันธุเมธาจาํแนกคาํลักษณนามตามรูปลักษณะและคุณสมบัติของสิ่งตางๆ ที่คํา

ลักษณนามไปขยายออกเปน 2 ประเภทใหญๆ ดังนี ้

 1. ประเภทที่ใชกับส่ิงมีชวีิตประเภทใหญๆ  ไดแก คน และสัตว 

        ประเภทยอยสําหรับคน ไดแก 

 - คนสามัญ เชน คน (2-3 คน) นาย (ตํารวจ 2 นาย) หนุม (3 หนุม) 

 - คําพิเศษ เชน องค (ภิกษุ พระพทุธรูป เจานาย) พระองค (เจานาย) 
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 - คําที่เปนกลุมเปนหมู เชน กอง (กองทหาร) หมู (หมูคน) เผา (เชื้อชาติ)  

        ประเภทยอย สําหรับสัตว ไดแก 

 - คําสามัญ เชน ตัว (สัตวทกุชนิด) เชือก (เฉพาะชาง) 

 - คําที่เปนกลุมเปนหมู เชน โขลง (เฉพาะชาง) ฝูง (สัตว) 

 2. ประเภทที่ใชกับส่ิงไมมีชวีติ มีลักษณะดงันี ้

        2.1 ส่ิงทีม่ีลักษณะกลม มหีลายลกัษณะดวยกันคือ กลมอยางลูกบอล เชน ลูก (ผลไม 

ไข ลูกบอล ฯลฯ)  เม็ด (กระดุม)  กลมแบน เชน ใบ (จาน ใบไม ถาด ฯลฯ)  อัน (ขนม สตางค เขียง)  

กลมเปนวง เชน วง (แหวน วงกลม)  พวง (พวงมาลยั พวงไขมุก)  กลม ยาวทรงกระบอก เชน ลํา (ไมไผ 

ออย)  ทอน (ไม ออยที่ทอนแลว) เปนตน 

        2.2 ลักษณนามสาํหรับส่ิงที่มีลักษณะเล็กยาว เชน สาย (ถนน สายสรอย)  เสน (ผม 

ไหม ดาย) 

        2.3 ลักษณนามสาํหรับส่ิงที่มีลักษณะแบนเปนแผน เชน แผน (กระดาษ)  ชิ้น (ผา) 

        2.4 ลักษณนามสาํหรับส่ิงที่มีลักษณะเปนดอก เชน ดอก (ดอกไม ทองหยิบ ธูป ขาวโพด 

กุญแจ) 

        2.5 ลักษณนามสาํหรับส่ิงที่มีลักษณะเปนตน เชน ตน (ตนไม พุม เสา) 

        2.6 ลักษณนามสาํหรับส่ิงที่มีลักษณะเปนหนอ เปนกอ เชน หนอ (หนอไม หนอกลวย) 

        2.7 ลักษณนามสาํหรับส่ิงที่มีลักษณะอื่นๆ นอกจากนี้ เชน คัน (เบด็ จักร รม)  หลัง 

(เรือน มุง)  เลม (เกวยีน เข็ม เทยีน)  เรือน (นาฬกิา) 

        2.8 ลักษณนามบอกมาตราชั่ง ตวง วัด มหีลายลกัษณะดวยกัน คือ บอกน้าํหนัก เชน 

หาบ ชั่ง  บอกปริมาตร จํานวนบรรจุ เชน ขวด แกว กระจาด  บอกความกวาง ยาว สูง เชน นิ้ว คืบ วา 

ศอก  บอกมาตราเงิน เชน สตางค บาท สลึง เปนตน 

 
 2.1.2 เอกสารที่เกี่ยวของกับทฤษฎีการวิเคราะหอรรถลักษณ (componential 
analysis) 
 การวิเคราะหอรรถลักษณ หมายถงึ การวิเคราะหองคประกอบของความหมาย เพียรศิริ   

วงศวิภานนท (2547) กลาวถึง หลักการเบือ้งตนในการวเิคราะหอรรถลักษณไว 2 ประการดังนี ้

 1. ความหมายของคํานาํมาแจกแจงเปนสวนความหมายยอย สวนยอยเหลานี้เรียกวาอรรถ

ลักษณ (semantic feature หรือ semantic component) 

 2. อรรถลักษณแตละประการที่ประกอบกนัขึ้นมาเปนความหมายของคําแตละคํานัน้ไมใช

อรรถลักษณทีพ่บในคําเพียงคําเดียว  แตเปนอรรถลักษณที่ชวยใหเหน็ความสัมพนัธของความหมาย
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ของคําตางๆ 

 การวิเคราะหอรรถลักษณ จะชวยใหเห็นถึงความเหมือนและความแตกตางทางความหมาย

ของคําเหลานัน้ไดชัดเจนมากขึ้น ดังเชนคาํวา พอและแม ทัง้สองคาํนีจ้ะแยกอรรถลกัษณไดดัง 

ตัวอยางตอไปนี ้

  ตัวอยางที ่1 

   พอ     แม 

[มีชีวิต] [มีชีวิต] 

[มนุษย] [มนุษย] 

[โตแลว] [โตแลว] 

[มลูีก] [มีลูก] 

[เพศชาย] [เพศหญิง] 

 การวิเคราะหอรรถลักษณของคํา แทนที่จะใชอรรถลักษณจํานวนมากในการบอกความหมาย

ของคํา ตอมามีการลดจํานวนการใชอรรถลักษณใหนอยลง ในการแสดงความคลายคลึงและความ

แตกตางของความหมายของคํา  จงึนยิมกาํหนดใหอรรถลักษณมีคุณสมบัติ 2 คา คือคาบวกและคาลบ 

กลาวคือหากคําใดมีคุณสมบัติตามคําจะมีคา +  แตหากไมมีคุณสมบติัตามคําจะมคีา -  เมื่อใชวธิี

กําหนดใหอรรถลักษณมีคาบวกและคาลบ จะไดอรรถลักษณที่แสดงความหมายของคําทัง้สองนี้

เหมือนกนัทกุประการ ยกเวนอรรถลักษณที่บอกเพศ ดังในตัวอยางตอไปนี้ 

  ตัวอยางที ่2 

 มีชีวิต มนุษย มีลูก เพศชาย 

พอ + + + + 

แม + + + - 

 นอกจากนีย้ังมีอรรถลักษณบางอรรถลักษณที่ใหความหมายโดยนัยเกีย่วกับอรรถลักษณ

อ่ืนๆ ไดเชน  [+มนุษย] ยอมแสดงความหมายโดยนัยวา [+มนุษย]  หรืออรรถลักษณ [+มีลูก] ยอม

แสดงวา [+โตแลว]  อรรถลกัษณที่เปนความหมายโดยนัยของอรรถลกัษณอ่ืนเปนอรรถลักษณชนดิเดา

ได (redundancy feature)  ดังนัน้จึงสามารถละอรรถลักษณชนิดนี้ เชน อรรถลักษณของคําวา พอ

และแม เมื่อละอรรถลักษณชนิดเดาเอาไวได ดังตัวอยางตอไปนี้ 

  ตัวอยางที ่3 

 มนุษย มีลูก เพศชาย 

พอ + + + 

แม + + - 
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 จากตัวอยางทัง้ 3 ขอทีย่กมาแสดงขางตน จะเหน็วามีรูปแบบของการแสดงความคลายคลึง

และความแตกตางของคาํได 3 แบบ  ตัวอยางที่ 1 เปนการแสดงอรรถลักษณพรรณนา (descriptive 

features) จะแสดงความคลายคลึงและความแตกตางของคําไดไมชัดเจนนกั  ตัวอยางที่ 2 เปนการ

แสดงอรรถลักษณเปรียบตาง (contrastive features) ใชแสดงความคลายคลึงและความแตกตางของ

ความหมายของคําไดชัดเจนกวาแบบแรก  สวนในตัวอยางที่ 3 เปนการแสดงอรรถลักษณเดน 

(distinctive features) เปนการแสดงความคลายคลึงและความแตกตางของคําไดชัดเจนกวา 2 แบบ

ขางตนที่กลาวมาแลว 

 
 2.1.3 เอกสารที่เกี่ยวของกับการจําแนกประเภทอรรถลักษณ 
 การจําแนกประเภทอรรถลักษณของคําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาญี่ปุนผูวิจยัใชตาม

แนวของ อัลลัน (Allan) และ โช (สิริวงษ หงสสวรรค, 2540 ; อางอิงจาก T’sou. 1978 : 38)  

 อัลลัน แบงประเภทอรรถลักษณของคําลักษณนามออกเปน 7  ประเภท อรรถลักษณดังกลาว

สามารถนําไปใชในการวิเคราะหอรรถลกัษณของคําลักษณนามในภาษาที่มีคําลักษณนามได เนื่อง 

จากอัลลันไดสํารวจภาษาทีม่ีคําลักษณนามมากกวา 50  ภาษา ในทีน่ี้มีภาษาไทยและภาษาญี่ปุนดวย 

และอัลลันเชื่อมั่นวาการตรวจสอบและการสังเกตลักษณะเฉพาะของภาษาที่มีคําลกัษณนามในผลงาน

ของอัลลันมีความเปนสากล  ดวยเหตนุี้ผูวจิัยจึงไดเลือกใชแนวทางการจําแนกประเภทอรรถลักษณของ

คําลักษณนามตามแนวของอัลลัน  อรรถลักษณของคําลักษณนามทีอั่ลลันจําแนกมีดังตอไปนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงภาวะของวัตถหุรือส่ิงตางๆ (material) เปนอรรถลักษณที่แสดงถึง

ลักษณะหรือสวนประกอบสาํคัญของสิ่งตางๆ ที่มีอยูในโลก แบงออกเปน 3 ประเภทคือ 

        1.1 ความเปนสิง่มีชีวิต (animacy)  ภาษาสวนใหญมีอรรถลักษณนี้เพื่อใชจาํแนก

ระหวางความเปนสิ่งมีชีวิตและความเปนสิง่ไมมีชีวิต (inanimacy)   อยางไรก็ตามยงัมีภาษาบางภาษา 

เชน นุตกา ,โอจิบเว ,ยูคาเทค เปนตน มีคําลักษณนามเพียงคาํเดียวทีใ่ชกับส่ิงมชีวีิตทั้งหมด แตบาง

ภาษา เชน โอเรียนตัล และอเมรินเดียน บางภาษามนษุยถูกจําแนกหมวดหมูแยกออกจากสัตว 

นอกจากนัน้ยงัมีบางภาษาที่มีลักษณะเดนและใหความสําคัญกับคําลกัษณนามที่ใชกับสัตวเชน ภาษา

ชนกลุมนอยในออสเตรเลีย ซึ่งไดจําแนกสตัวบางชนิดโดยใชคําลักษณนามรวมกับมนุษยเพศชายและ

เพศหญงิ  การจําแนกหมวดหมูของสัตวในบางภาษามลัีกษณะเดนทีแ่ตกตางจากภาษาอืน่ๆ เชน 

ภาษายูคาเทคกําหนดใหสัตวบางชนิดเชน สุนัข มาและวัวอยูในหมวดหมูของสิง่มีชีวติ แตสัตวบาง

ชนิด เชน มด แมลงปกแข็งและแมงมุมอยูในหมวดหมูของสิ่งไมมีชวีิต 

        1.2 อรรถลักษณความเปนสิ่งไมมีชวีติ (inanimacy) เปนอรรถลักษณที่ครอบคลุมคํา

ลักษณนามเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะคําลักษณนามที่ใชกับพืชหรือตนไมและวัตถทุี่ทาํจากไม รวมทัง้
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เรือดวย 

        1.3 นามธรรมและคํานามทีม่าจากกรยิา(abstract and verbal nouns) โดยทัว่ไปอยูใน

กลุมของสิ่งไมมีชีวิต คํานามที่เปนนามธรรมไมไดทําหนาที่จําแนกหมวดหมูของสิ่งของตามที่คํานาม

นั้นอางถึง เชน พร 2  ประการ  ตัวอยาง 3 ขอ เปนตน  คํานามทีม่าจากกริยาหรือมาจากการกระทาํ 

เชน การนับจาํนวนครั้งของการแทงดวยวตัถุปลายแหลม การนับจาํนวนครั้งของการกระพริบตา เปน

ตน 

 2. อรรถลักษณแสดงรูปราง (shape) แบงออกเปน 2 ประเภท คือ รูปรางแบบมีมิติ และ

รูปรางแบบไมมีมิติ 

        2.1 รูปรางแบบมีมิติ (dimensional categories) มี 3 ชนิด ไดแก 

  2.1.1 รูปรางยาว หรือทรง 1 มิติ (long or salient one-dimensional 

subcategory) ลักษณะของวัตถุ 1 มิติ คือส่ิงที่ต้ังตรงหรอืต้ังจากพื้นดนิ โดยสวนมากจะเกีย่วของกับ

ส่ิงทีย่าวเหมือนเชือกซึง่มีความเดนคือมีรูปรางยาวและยดืหยุน  นอกจากนัน้ยงัรวมถงึตนไมและสิ่งที่

ทําจากดวยซึ่งมีรูปรางยาวและแข็ง 

  2.1.2 รูปรางแบนหรือทรง 2 มิติ (flat or two - dimensional subcategory) 

ลักษณะวัตถุ 2 มิติ คือ ส่ิงทีแ่บนและมีลักษณะเหมือนผาหรือส่ิงทอ ซึง่ถือวามีความยืดหยุน 

นอกจากนัน้ยงัรวมถงึสิ่งที่มลัีกษณะเหมือนแผนกระดาน ซึง่มีรูปรางแบนและแข็ง 

  2.1.3 รูปรางกลมหรือทรง 3 มิติ (rounded or three - dimensional 

subcategory) ลักษณะของวัตถ ุ3 มิติ คือ ส่ิงที่มีรูปรางหลายดานหรอืหลายหนา (polyhedral) 

สวนมากจะเกีย่วกับส่ิงทีก่ลมเหมือนผลไม  บางครั้งอาจจะรวมกับอรรถลักษณที่แสดงขนาด (size) 

โดยเฉพาะสิ่งที่มีลักษณะเหมือนเมล็ด ซึ่งมีขนาดเล็ก และมีรูปราง 3 มิติ  สวนสิง่ทีม่ีขนาดคอนขาง

ใหญและเทอะทะจะพบเพยีงสวนนอย  นอกจากนัน้ยงัอาจจะรวมกบัอรรถลักษณที่แสดงความคงตัว

ของวัตถุไดดวย เชน ภาษายโูรค มีคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม หรือทรง 3 มิติ  

        2.2 รูปรางแบบไมมีมิติ (non - dimensional categories) มี 3 ชนดิ ไดแก 

  2.2.1 รูปรางทีม่ีลักษณนามภายนอกโคงเปนลักษณะเดน (prominent curved 

exterior subcategory) อรรถลักษณชนิดนี้มีสวนเกีย่วของกับส่ิงที่เหมอืนเนนิเขา ปุม โคก กอง เขา

สัตว ส่ิงที่เหมอืนธน ูส่ิงที่เปนทุนลอย ฯลฯ  

  2.2.2 รูปรางทีม่ีลักษณะภายในกลวง (hollow subcategory) เปนอรรถลักษณที่

ประยุกตใชกับคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่หมือนภาชนะบรรจุ  วัตถทุี่เหมือนทอซึง่มลัีกษณะภายใน

กลวง  และลกัษณนามที่ใชกบัขวด กลอง ภาชนะที่ทาํดวยดีบุก ถังขนาดใหญ และกระบอกไมไผ 

  2.2.3 รูปรางทีม่ีลักษณะเปนวงแหวน (annular subcategory) เปนอรรถลักษณ
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ของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีลักษณะเปนวงแหวน สามารถใชกับแหวน พวงมาลยัและเสื้อผา

อาภรณที่พนัเปนวงรอบหรือหอหุมรางกาย 

 3.  อรรถลักษณที่แสดงความคงตัวของวัตถุ (consistency) หมายถึง อรรถลักษณทีแ่สดงให

เห็นความเปลีย่นแปลงของวตัถุหรือการที่วตัถุถูกดัดแปลง  ทัง้นีก้ารทีว่ตัถุจะถูกดัดแปลงไดงายหรอื

ยากเพียงใดนัน้ขึ้นอยูความคงตัวของวัตถ ุ แบงออกเปน 3 ประเภทไดแก 

        3.1  วัตถทุี่ยืดหยุนสามารถยืดหรือหดตัวได (flexible) ไดแก ส่ิงทีม่ีลักษณะเหมอืนเชือก 

และเหมือนผา ซึ่งสามารถดดัใหโคง งอ หรือพับได 

        3.2  วัตถทุี่แข็ง (hard or rigid) ไดแก ส่ิงที่มีลักษณะเปนแทงเหมือนไม เหมือนแผน

กระดาน หรือส่ิงที่แข็งเหมือนหนิ ฯลฯ ไมสามารถดัดแปลงใหโคง งอ หรือพับได 

        3.3 วัตถทุี่มีลักษณะไมแนนอน ไมชัดเจน สามารถเปลี่ยนแปลงตามภาชนะรองรับ 

ไดแก ส่ิงที่มีลักษณะเหมือนโคลน  ส่ิงที่มลัีกษณะเปนของเหลว  ส่ิงทีบ่ดละเอียดเปนเม็ดเล็กๆ เปนตน 

 4.  อรรถลักษณที่แสดงขนาด (size) แบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก 

        4.1  ส่ิงทีม่ีขนาดใหญ 

        4.2  ส่ิงทีม่ีขนาดเล็ก 

  ในภาษาญี่ปุนมีคําลักษณนามที่ใชกับสัตวใหญและสัตวเล็กตางกนั 

 อรรถลักษณทีแ่สดงทั้ง 2 ประเภทนีน้อกจากจะบอกขนาดจริงๆ ของวัตถุแลว ในบางครั้งยัง

แฝงความรูสึกเปนตนวา ดี – ไมดี ยกยอง – เหยยีดหยาม ไดอีกดวย 

 5.  อรรถลักษณที่แสดงสถานที ่(location) อรรถลักษณนี้ไมใชลักษณะเดนของวัตถแุตเปนสิ่ง

ที่ถูกจาํแนกหมวดหมูเพื่อใหสอดคลองกับความหมายของคําลักษณนามที่ใชบอกสถานที ่เชน บริเวณ 

แถว แหง ที่ เปนตน 

 6. อรรถลักษณที่แสดงการจัดลักษณะหรอืรูปแบบของวัตถุ (arrangement) แบงออกเปน 3 

ประเภท ไดแก 

        6.1 ลักษณะการจัดรูปรางทีเ่ปน พับ จีบหรือมวน ลักษณะพบัหรือมวนของวัตถุไมใช

ลักษณะประจาํตัวของวัตถุนัน้ แตเปนลกัษณะของรูปแบบที่ถูกจัดหรือทําขึ้น 

        6.2 การจดัรูปแบบตามตําแหนงและสถานที ่เชน แถว และแนว  

        6.3  การจัดรูปรางแบบการรวมกลุมของวัตถุจาํนวนมากตามชนิดและปริมาณของวัตถ ุ

เชน กอง หมู ฝูง และ ชอ 

 7.  อรรถลักษณที่แสดงปริมาณ (quanta) ไดแก กํา เชน ขาวหนึ่งกํามือ  รวมทั้งเลขหลัก

ตางๆ สิบ รอย พนั โหล นอกจากนั้นอรรถลกัษณชนิดนี้ยงัสามารถปรากฏรวมกับคําที่บอกมาตรา

หนวยวัดของรูปรางมีมิติ ปริมาตร น้าํหนกั และเวลาดวย 
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 จากการจําแนกประเภทอรรถลักษณของคาํลักษณนามทั้งหมดนี ้อัลลันไดแสดงความเหน็วา

อรรถลักษณ 4 ประการ แรก คือ อรรถลักษณแสดงลักษณะของวัตถหุรือส่ิงตางๆ  อรรถลักษณที่แสดง

รูปราง อรรถลกัษณที่แสดงความคงตวัของวัตถ ุ และอรรถลักษณที่แสดงขนาดเปนอรรถลักษณที่อาง

ถึงลักษณะเดนประจําตวัของสิ่งนั้น  สวนอรรถลักษณที่แสดงสถานที่อรรถลักษณการจัดลักษณะหรือ

รูปแบบของวัตถุ และอรรถลักษณที่แสดงปริมาณไมถือวาเปนอรรถลกัษณที่อางถึงลักษณะเดน

ประจําตัวของสิ่งตางๆ  แตเปนลักษณะที่เกิดขึ้นมาภายหลัง และไมไดเปนอรรถลักษณมีเฉพาะใน

ภาษาที่มีคําลกัษณนามใชเทานั้น แตเปนลักษณะที่ไมใชทั่วไป กลาวคือภาษาที่ไมมีคําลักษณนามก็มี

อรรถลักษณประเภทนี้ไดเชนกนั 

 อยางไรก็ตาม ในการจาํแนกประเภทอรรถลักษณของคําลักษณนามในภาษาไทยและ

ภาษาญี่ปุนครั้งนี ้ผูวิจยัยังไดนําแนวทางของ โช มาจําแนกเพิ่มเติม โดยเฉพาะในสวนทีง่านของอัลลัน 

ไมไดกลาวถงึ เชน อรรถลักษณใชเกณฑเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรม เปนตน ซึง่จะมีความสอดคลอง

กับขอมูล ทัง้นีจ้ะเลือกมาเฉพาะสวนที่เกี่ยวของกับงานวจิัยเทานัน้ 

 

 โช (T’sou) ไดจําแนกอรรถลกัษณของลักษณนามไวดังนี ้

 1.  รูปรางเรขาคณิต (geometric shape/form) จําแนกเปน 4 ชนิดคอื 

        1.1  วงกลม (spherical, round) 

        1.2  ยาวเปนเสนตรง (long, slender, cylindrical) 

        1.3  พื้นผิวแบนราบ มคีวามหนาหรอืไมมีก็ได (possessing flat surface with or 

without thickness) 

        1.4  แนวนอน  /ต้ังฉากกับเสนตรง (horizontal (vs. vertical) orientation) 

 2. คุณลักษณะตามธรรมชาติ (natural attributes) จําแนกเปน 6 ชนดิ คือ 

        2.1  สัตวประจําถิน่ (fauna) 

        2.2  พืชประจําถิน่ (flora) 

        2.3  ตนไม (arborial) 

        2.4  วัตถสุวนหัว (head) 

        2.5  วัตถสุวนทาย (tail) 

        2.6  ส่ิงทีอ่าศัยในทะเล  /อยูบนพื้นดนิ (marine vs. land based) 

 3. คุณลักษณะตามคุณสมบัติ (qualitative attributes) จําแนกได 4 ชนิดคือ 

        3.1  ไมยดืหยุนหรือแข็ง (rigidity) 

        3.2  ขนาด  /ความหนา (size / bulk) 
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        3.3  คุณสมบัติเดน (meritorious) 

        3.4  เคลือ่นที่ได  /เคลือ่นที่ไมได (mobile / stationary) 

 4.  คุณสมบัติทางสังคม (social attributes) จําแนกได 3 ชนิดคือ 

        4.1  ความสุภาพ (politeness) 

        4.2  สถานภาพทางสงัคม (social status) 

        4.3  เพศ (ชาย  /หญิง)  sex (male / female) 

 5.  คุณลักษณะทางวฒันธรรม (cultural attributes) จําแนกได 4 ชนิด คือ 

        5.1  วรรณกรรม (literary / written records) 

        5.2  การทําอาหาร (culinary) 

        5.3  เครือ่งแตงกาย (clothing) 

        5.4  เครือ่งมือ (instrumental) 

 6.  คุณลักษณะการรวมกลุม (congregational attributes) จําแนกได 3 ชนิด คือ 

        6.1  การรวมเปนคู (duality) 

        6.2  การรวมเปนกลุม (วัตถุไมเหมือนกัน) (set <non – uniform objects>) 

        6.3  การรวมเปนกลุม(วัตถุเหมือนกนั) (set <uniform objects>) 

 7. ภาวะของสิง่ที่มมีาแตกาํเนิด (Inherent attributes) 

        7.1  ส่ิงมชีีวิต (animate) 

        7.2  มนษุย  /สัตว (human / animal) 

 

ตาราง 1 การเปรียบเทียบการจําแนกประเภทอรรถลักษณของคําลักษณนามตามอัลลัน และ โช 

อัลลัน โช 

1.   ภาวะของวัตถุหรือส่ิงตางๆ 

       1.1  ความเปนสิง่มีชีวิต 

             (รวมมนุษย + สัตวอยูในสิ่งมีชีวิต) 

       1.2  ความเปนสิง่ไมมีชวีิต 

       1.3  นามธรรมและคํานามทีม่าจากกรยิา 

2.  รูปราง 

       2.1  รูปรางมมีิติ 

              2.1.1  รูปรางยาวหรือทรง 1 มิติ 
 

1.  ภาวะของสิ่งที่มมีาแตกาํเนิด 

       1.1  ส่ิงมชีีวิต 

       1.2  มนษุย  /สัตว (แยกออกจากสิ่งมีชีวิต

ทั่วไป) 

 

2.  รูปรางเรขาคณิต  

     (ไมแบงรูปรางมีมิติ  +ไมมีมิติ) 

       2.1  ยาวเปนเสนตรง 
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ตาราง 1 (ตอ) 

อัลลัน โช 

             2.1.2  รูปรางแบนหรือทรง 2 มิติ  

             2.1.3 รูปรางกลมหรือทรง 3 มิติ 

       2.2  รูปรางไมมีมิติ 

              2.2.1  ภายนอกโคง 

              2.2.2  ภายในกลวง 

              2.2.3  วงแหวน 

3.  ความคงตวัของวัตถ ุ

       3.1  ยืดหยุน 

       3.2  แข็ง 

       3.3  ไมคงที่เปลีย่นแปลงไปตามรูปรางของ

ภาชนะ 

4. ขนาด 

       4.1  ขนาดใหญ 

       4.2  ขนาดเล็ก 

 

5.  แสดงสถานที ่

6.  การจัดลักษณะ 

       6.1  พับ จีบ และมวน 

       6.2  เปนแถว เปนแนว 

7.  จาํพวกที่แสดงปริมาณ 

       2.2  พื้นผิวแบนราบ มคีวามหนาหรอืไมมีก็

ได 

       2.3  วงกลม 

       2.4  แนวนอน / ต้ังฉากกับเสนตรง 

 

 

3.  คุณลักษณะตามคุณสมบัติ 

       3.1  ไมยดืหยุนหรือแข็ง 

       3.2  คุณสมบัติเดน 

       3.3  เคลือ่นที่ได  /เคลือ่นไมได 

 

4.  ขนาด  /ความหนา 

     (ไมแบงขนาดใหญและขนาดเล็ก) 

 

 

5.  คุณลักษณะตามธรรมชาติ 

       5.1  สัตวประจําถิน่ 

       5.2  พืชประจําถิน่ 

       5.3  ตนไม 

       5.4  วัตถสุวนหัว 

       5.5  วัตถสุวนทาย 

       5.6  ส่ิงทีอ่าศัยในทะเล / อยูบนพื้นดนิ 

6.  คุณสมบัติทางสังคม 

       6.1  ความสุภาพ 

       6.2  สถานภาพทางสงัคม 

       6.3  เพศ (ชาย / หญิง) 

7.  คุณลักษณะทางวฒันธรรม 

       7.1  วรรณกรรม 
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ตาราง 1 (ตอ) 

อัลลัน โช 
        7.2  การทําอาหาร 

       7.3  เครือ่งแตงกาย 

       7.4  เครือ่งมือ 

8.  คุณลักษณะการรวมกลุม 

       8.1  การรวมเปนคู 

       8.2  การรวมเปนกลุม (วัตถุไมเหมือนกัน) 

       8.3  การรวมเปนกลุม(วัตถุเหมือนกนั) 

 

 จากตาราง 1 การจําแนกประเภทอรรถลักษณของคําลักษณนามของอลัลันและโชดังกลาว

ขางตนจะเหน็วา อัลลันไมไดกลาวถึงคุณลักษณะตามคุณสมบัติ ในสวนของคุณสมบัติเดน  ส่ิงที่

เคลื่อนที่ไมได และสิ่งที่เคลื่อนที่ได  คุณลักษณะตามธรรมชาติในสวนของวัตถุสวนหัวและวัตถุ

สวนทาย คุณลักษณะทางสงัคมและวัฒนธรรม สวน โช ไมไดกลาวถงึสิ่งไมมีชีวิต รูปรางที่ไมมีมิติ 

คุณสมบัติของวัตถุทีม่ีความคงตัวไมแนนอนและขนาดของวัตถ ุในการศึกษาวเิคราะหอรรถลักษณของ

คําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาญีปุ่นนัน้ จะตองใชหลักเกณฑของทั้งอัลลันและโช มาสังเคราะห

เขาดวยกนั และนําเสนอในรูปของการวิเคราะหอรรถลกัษณหรือการวิเคราะหองคประกอบของคํา

ลักษณนาม 

 

2.2. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําลักษณนาม 
 2.2.1 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับคําลกัษณนามภาษาไทย 
 บัวหลวง วงศภักดี ) 2527 ( ศึกษาเรื่องคําลักษณนามที่มีใชในสมัยสุโขทัยและสมยัอยุธยา 

โดยศึกษาเปรียบเทยีบกับสมัยปจจุบันทัง้ในสวนที่เหมือนและแตกตางกนั  ขอมูลทีน่ํามาศึกษาเกบ็

รวบรวมจากศลิาจารึกและเอกสารในสมยัสุโขทัยและอยธุยา และจากตําราบทความวิชาการ นิตยสาร

และหนงัสือพมิพในปจจุบัน  ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 

 ประการทีห่นึ่ง คําลักษณนามที่ปรากฏในสมัยสุโขทยั สมัยอยุธยาและสมัยปจจุบันมีที่มา 

เหมือนกนัทัง้สามสมัย คือ มาจากคํานามและคํากริยา คําลักษณนามที่มาจากคํานามมีรูปเดียวกับ

คํานามที่ใชรวมดวยหรือมีรูปแตกตางออกไป 

 ประการที่สอง คําลักษณนามที่มีใชในสมยัสุโขทัย สมัยอยุธยาและสมัยปจจุบันมีลักษณะ

การใชเหมือนกันทั้งสามสมยัคือ ใชประกอบกับคํานามและคํากริยา  แตคําลักษณนามที่มีใชในแตละ
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สมัยนัน้จะเหมือนและแตกตางกนัคือ  บางคํามีใชทัง้สามสมัย  บางคํามีใชในสมยัสุโขทัยแตไมใชใน

สมัยอยุธยากบัสมัยปจจุบัน  บางคํามีใชในสมัยอยุธยาแตไมมีใชในสมัยสุโขทยักับสมัยปจจุบัน  หรือ

บางคํามีใชในสมัยสุโขทยักบัสมัยอยุธยาแตไมมีใชในสมัยปจจุบัน 

 ประการที่สาม คําลักษณนามที่ปรากฏในสมัยสุโขทยั สมัยอยธุยาและสมัยปจจุบันมีลักษณะ

การปรากฏรวมกับคํานามหรือคํากริยาได 3 ลักษณะ เหมือนกนัทัง้ 3 สมัย คือ คําลกัษณนามคําหนึง่

ปรากฏรวมกบัคํานามหรือคํากริยาไดคําหนึง่  คําลักษณนามคาํหนึ่งปรากฏรวมกบัคํานามหรือ

คํากริยาไดหลายคํา  คําลกัษณนามหลายคําปรากฏรวมกับคํานามหรือคํากริยาคําเดียวกนั 

 

 Jaturongkachoke, Ketkanda (1995) ศึกษาในแนวปริชาน (cognitive) ซึ่งใชทฤษฎี

ตนแบบ (prototype) ในการวิเคราะหคําลกัษณนามในแงที่เกี่ยวกับกระบวนการทางมโนทัศนของผูพูด 

Jaturongkachoke, Ketkanda ไดศึกษาคาํลักษณนาม 18 คํา ไดแก กอน คัน ดวง ดอก ดาม ตน ตัว 

แทง ใบ เม็ด ลูก เลม ลํา ผืน แผน เสน หลัง อัน พบวาการใชคําลักษณนามเปนการใชคําเพื่อจําแนก

คํานามออกจากกนัตามระบบปริชานที่ต้ังอยูบนพืน้ฐานความรูทางวฒันธรรมของมนุษย ไมใชการ

จําแนกคาํนามตามรูปลักษณของวัตถุ  กลาวคือระบบคําลักษณนามในภาษาไทยจะประกอบดวยกลุม

คํานามทีม่าจากกระบวนการทางมโนทัศนของผูใชภาษา  ดังนั้นเมื่อกลาวถงึคําลกัษณนาม “ตัว” ผูใช

ภาษาหลายคนอาจนึกถงึสตัว หลายคนอาจนกึถึงโตะ นั่นก็หมายถึงการมี     มโนทัศนในการจาํแนก

คํานามที่ตางกัน  แตการจาํแนกคํานามดวยคําลกัษณนามนัน้กม็ิไดเปนการแยกประเภทของคํานาม

ออกจากกันอยางเด็ดขาด  เนื่องจากคํานามบางคาํสามารถใชกับคําลักษณนามไดมากกวาหนึ่งคาํ

นั่นเอง คํานามที่ใชคําลักษณนามรวมกนันั้นพบวา คํานามดังกลาวมคีวามสัมพันธกันโดยอาจเชือ่มโยง

กันในทางกายภาพ หรือมีสวนประกอบเชนเดียวกนัฯลฯ อาทิ คํานามสตัว และโตะ ใชกับลักษณนาม 

“ตัว”  คํานามสองคํานีม้ีคุณสมบัติที่เหมือนกนัคือ การมส่ีีขา ซึ่งถือเปนคุณสมบัติทางกายภาพทีม่ีอยู

รวมกัน  หรือคํานามปากกา และเสียม ที่ใชที่ใชกับลักษณนาม “ดาม” นัน้ กม็ีคุณสมบัติรวมคือการมีที่

จับ และมีสวนที่เปนปลายเปนสวนประกอบที่เหมือนกันของคํานามทัง้สอง เปนตน  แตทั้งนีก้ารจาํแนก

คํานามในลักษณะดังกลาวก็มไิดเปนเรื่องที่แตกตางกันในแตละบุคคล  หากแตผูใชภาษาทุกคนจะมี

มโนทัศนรวมกันในเรื่องของการอุปมา (metaphor)  การเรียกสิ่งหนึง่สิ่งใดโดยใชอีกสิ่งหนึง่แทน หรือ

นามนัย (metonymy) โครงสรางทางจินตภาพ (image schemata) และความ (proposition) ซึ่งสิง่

เหลานี้ลวนฝงอยูในวฒันธรรมไทย โดยเจาของภาษาทกุคนจะเขาใจไปในทางเดยีวกัน อาท ิคํานาม 

“ลูก” หมายถึง บุตรของสิ่งมชีีวิต หรือวัตถทุี่มีรูปรางกลม ตอมาเมื่อนําคํา “ลูก” ไปใชเปนคํา       

ลักษณนาม กห็มายถงึเกิดการขยายขอบเขตของคําจากเดิมที่หมายถึงบุตร และวัตถทุรงกลม มาเปน

คําที่ใชในการจําแนกคาํนาม “ผลไม” ออกจากคาํนามอื่นไดอีกดวย  เจาของภาษาซึ่งมีมโนทัศนในการ
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ขยายขอบเขตในการใชคําดงักลาวก็จะไมใชคําที่ไมมีรูปลักษณหรือความหมายเกี่ยวของ เชน ดินสอ 

กับคําลักษณนาม “ลูก” เปนตน  ดังนั้นการใชคําลักษณนามนอกจากจะเปนกระบวนการทีม่ี

ความสัมพันธกับระบบปริชานสวนบุคคลแลวยังมีความสัมพันธกับพื้นฐานทางวฒันธรรมที่เจาของ

ภาษามีรวมกนัอีกดวย 

 
 2.2.2 งานวิจยัที่เกี่ยวกบัคําลักษณนามภาษาญีปุ่น 
 Matsumoto (1991) วิเคราะหคําลักษณนามในภาษาญีปุ่นจํานวน 32 คํา ไดแก 方(kata)、機

(ki)、曲(kyoku)、句(ku)、軒(ken)、件(ken)、個(ko) 、冊(satsu)、首(shu)、筋(suji)、隻(seki)、

艘(sou)、足(soku)、着(chaku)、丁(chou)、つ(tsu)、粒(tsubu)、通(tsuu)、滴(teki)、頭(tou)、

通り(toori)、匹(hiki)、本(hon)、枚(mai)、棟(mune)、名(mei)、面(men)、人(nin)、羽(wa)、錠

(jou)、台(dai)、部(bu) ในกรอบของความหมายตนแบบ (prototype semantics) Matsumoto จําแนก

คําลักษณนามออกเปน 2 ประเภทหลกัคือ ความเปนสิง่มีชีวิตและความเปนสิ่งไมมชีีวิต กลุมคํา 

ลักษณนามที่เปนสิ่งมชีีวิตแยกยอยออกเปนมนษุยและไมใชมนุษย สวนกลุมคําลักษณนามที่เปน

ส่ิงไมมีชีวิตแยกยอยได 3 ประเภทคือ  บอกรูปราง  ไมบอกรูปราง และนามธรรม การจําแนกคาํ  

ลักษณนามของ Matsumoto มีดังตอไปนี ้

 
 

 ตามแผนภาพขางบนนี ้Matsumoto ไดแสดงขั้นตอนความสําคัญของการใชคําลักษณนาม 

หมายถงึ ในการใชคําลักษณนามภาษาญี่ปุนนัน้ ความเปนสิง่มีชีวิตหรือไมมีชีวิตเปนสําคัญที่สุด 

 

 Iida (1999) ศึกษาเรื่องความหมายและวธิีใชคําลักษณนามในภาษาญี่ปุน  ในงานวิจัยนี้ 

ผูวิจัยไดกลาววา คําลักษณนามในภาษาญี่ปุนมีประมาณ 360 คํา แตในงานวิจัยนี้ไมศึกษา คํา  

ลักษณนามทีบ่อกจํานวนและมาตรา 40 คํา และ คําที่เกิดรวมกับคําบอกจํานวนได 220 คํา 

 ผูวิจัยไดอธิบายวาภาษาญี่ปุนเมื่อบอกจาํนวนนับส่ิงของจะไมใชจํานวนนับโดยลาํพัง “ดินสอ 

1 แทง” “แมว 3 ตัว” เปนตน ตองมีคําลกัษณนามหลังคาํบอกจํานวน 

คําลักษณนามภาษาญี่ปุน 

ความเปนสิ่งมชีีวิต ความเปนสิ่งไมมีชีวิต 

มนุษย สัตว มีรูปราง ไมมีรูปรางหรอืนามธรรม 
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 ในงานวิจัยนี้ไดพิจารณาการคัดเลือกคําลักษณนามที่มคีวามสัมพันธกันทางความหมาย

ระหวางคํานามกับคําลักษณนาม ผลจากการวเิคราะหสามารถคาดคะเนไดของลําดับลักษณะใน

กระบวนการเลือกเฟนคําลกัษณนาม คือ 1. ลักษณะสิง่มีชีวิต (animacy) 2. ลักษณะหนาที่ (function) 

3. ลักษณะรูปแบบ (shape) 4. ลักษณะรปูธรรม(concreteness) 

 1. ลักษณะสิ่งมีชีวิต 

 2. ลักษณะหนาทีห่รือผูวิจัยเรียก “คุณภาพที่มีลักษณะเดน” หมายถงึ มหีนาทีท่างรูปธรรม 

เชน ยานพาหนะ เครื่อง หรือ เอกสาร เปนตน 

 3. ลักษณะรูปแบบ คือ ไมมชีีวิต และเลือกจากรูปแบบ เชน 魚二切れ (sakana futakire = 

ปลา 2 ชิน้) 

 4. ลักษณะรูปธรรม 

 กระบวนการเลือกเฟนคําลกัษณนามมีประโยชนในเวลาใชลักษณนามที่คําใหมเหมาะสม

และชัดเจนขึ้น 

 
 2.2.3 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับการศกึษาเปรียบเทยีบคําลักษณนามภาษาไทยกบั
ภาษาตางประเทศ 
 สิริวงษ หงสสวรรค (2540) ศึกษาคําลกัษณนามในภาษาไทยและภาษาเวียดนาม โดยมุง

ศึกษาคําลกัษณนามในโครงสรางนามวลีบอกจํานวน เพือ่วิเคราะหอรรถลักษณของคาํลักษณนาม 

และจําแนกกลุมคําลักษณนาม รวมทั้งศกึษาเปรียบเทยีบโลกทัศนของผูพูดภาษาไทยและภาษา

เวียดนามที่สะทอนใหเหน็จากการใชคําลกัษณนาม วธิีการในการวิเคราะห คือ การวเิคราะหอรรถ

ลักษณ โดยกาํหนดขอบเขตการวิเคราะหคําลักษณนามเดี่ยวเฉพาะที่เปนคาํลักษณนามแททกุประเภท

ในภาษาพูดและภาษาเขยีน ทัง้ภาษาที่ใชทั่วไปและภาษาที่ใชเฉพาะ  ทัง้นี้ผูวิจยัเกบ็ขอมูลคํา  

ลักษณนามและตัวอยางการใชคําลักษณนามจากเอกสารและงานวจิยัที่เกี่ยวของ และจากการ

สัมภาษณผูบอกภาษาไทยและภาษาเวยีดนามดวย 

 ผลการศึกษาพบวา คําลกัษณนามแทในภาษาไทยและภาษาเวียดนามมีการจําแนกกลุม

แตกตางกนักลาวคือ คําลกัษณนามในภาษาไทยจําแนกได 3 กลุม คือ คําลักษณนามที่แสดงสวนของ

รางกาย  คําลกัษณนามที่แสดงการรับรู  และคําลักษณนามที่แสดงความรูสึก รวบรวมคําลักษณนาม

ในภาษาไทยไดทั้งหมด 73 คํา ปรากฏรวมกับอรรถลักษณทั้งหมด 52 อรรถลักษณ  สวนคํา       

ลักษณนามในภาษาเวียดนามจําแนกได 5 กลุม คือ คําลกัษณนามที่แสดงสวนของรางกาย  คํา 

ลักษณนามทีแ่สดงการรับรู  คําลักษณนามที่แสดงความรูสึก  คําลักษณนามที่แสดงความเปรียบแบบ

บุคลาธิษฐาน  และคําลักษณนามที่แสดงความเปรียบแบบอุปลักษณ  รวบรวมคําลกัษณนามในภาษา
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เวียดนามไดทัง้หมด 74 คํา ปรากฏรวมกบัอรรถลักษณทั้งหมด 70 อรรถลักษณ  นอกจากนี้ อรรถ

ลักษณทีน่ํามาเปนเกณฑในการจาํแนกกลุมคําลักษณนามของภาษาไทยและภาษาเวยีดนามพบวามี

ความคลายคลึงกนั อรรถลกัษณดังกลาว ไดแก อรรถลักษณของสิ่งทีม่ีมาแตเดิม  อรรถลักษณที่แสดง

การรับรูโดยประสาทสัมผัส  อรรถลักษณที่แสดงหนาที่  และอรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ  จาก

การวิเคราะหอรรถลักษณตางๆ ของคําลกัษณนาม ยังพบดวยวาอรรถลักษณเดนทีสุ่ดของคํา     

ลักษณนามแตละประเภทนัน้แสดงใหเหน็วา ผูพูดภาษาไทยและภาษาเวียดนามจะเลือกใชคําลักษณ

นามกับคํานามประเภทตางๆ ตามเกณฑและเงื่อนไขทางวัฒนธรรมที่แตละภาษากําหนด  เกณฑตางๆ 

ดังกลาวเปนสวนหนึง่ที่สะทอนใหเห็นโลกทัศนที่เหมือนกันและแตกตางกนัของผูพดูงภาษาทั้งสอ 

 

 สุนทรี ชัยสถาผล (2543) ศึกษาการใชคําลักษณนามภาษาจนีกลาง โดยมุงศึกษาคํา

ลักษณนามทีป่รากฏในโครงสรางนามวลแีละกริยาวลีดวยการวิเคราะหประเภทคําลกัษณนาม  และ

ศึกษาลักษณะเมื่อปรากฏรวมกับคําบอกจํานวนภาษาจีนกลาง  รวมทั้งศึกษาเปรียบเทียบกับคํา

ลักษณนามในภาษาไทย 

 ผลการศึกษาวิจัยสรุปได 3 ประการ ดังนี ้

 ประการทีห่นึ่ง คําลักษณนามในภาษาจีนกลาง สามารถแบงไดเปน 2 ประเภทใหญ คือ คํา

ลักษณนามที่ใชประกอบกับคํานาม และคาํลักษณนามที่ใชประกอบกบัคํากริยา 

 ประการที่สอง ในภาษาจนีกลางนั้นคาํลักษณนามไมสามารถนาํมาใชตามลําพังตัวเดียวได 

จําเปนตองใชประกอบกับคําอื่นๆ  คําที่ปรากฏการใชรวมมากที่สุด คือ คําบอกจาํนวน  จากการศึกษา

พบวา การปรากฏรวมกับคําบอกจํานวนของคําลักษณนามในภาษาจีนกลางทั้งสองประเภทขางตน 

สามารถวิเคราะหไดเปน 2 ประเด็นหลกั คือ คําบอกจํานวนที่ปรากฏรวมไดนั้นมีไมจํากัด และคาํบอก

จํานวนที่ปรากฏรวมไดนั้นมีจํากัด 

 ประการที่สาม เมื่อนาํคําลกัษณนามในภาษาจนีกลางมาเปรียบเทียบกับภาษาไทยแลว จะ

พบวาตําแหนงที่ปรากฏในโครงสรางนามวลีและกริยาวลีของคําลักษณนามทั้งสองภาษามีความ

แตกตางกนั  เมื่อวิเคราะหและแยกประเภทคําลักษณนามของทั้งสองภาษาแลว  พบวาคําลกัษณนาม

บางประเภทพบในทัง้สองภาษา บางประเภทพบเฉพาะในภาษาใดภาษาหนึง่เทานัน้ ในสวนของ

การศึกษาลักษณะการปรากฏรวมกับคําบอกจํานวน  พบวาในภาษาจีนกลางคําบอกจํานวนสามารถ

ปรากฏรวมกบัคําลักษณนามไดสองลักษณะดังทีก่ลาวมาแลวขางตน ในขณะที่ภาษาไทยคําบอก

จํานวนสามารถปรากฏรวมกบัคําลักษณนามไดไมจํากัด 

 

 



 22 

 พรทิพย วธิูชลุี (2545) ศึกษาเปรียบเทียบการบอกรูปทรงในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย 

ขอมูลที่ใชในการศึกษาไดมาจากการสัมภาษณชาวญี่ปุนและชาวไทย ซึ่งรวบรวมคาํลักษณนาม

ภาษาญี่ปุนที่ใชในชีวิตประจาํวนั 40 คํา สวนคําลกัษณนามภาษาไทยรวบรวมได 55 คํา จากคํานาม

ของทั้งสองภาษาทีม่ีจํานวนเทากนัคือ 310 คํา คําลกัษณนามทัง้สองภาษาจาํแนกตามประเภทของคํา

ลักษณนามแลวจําแนกได 6 ประเภท ไดแก 

 1. คําลักษณนามซ้ําคาํนามทั้งคํา 

 2. คําลักษณนามซ้ําคาํนามบางสวน 

 3. คําลักษณนามเฉพาะ 

 4. คําลักษณนามเรียกตามภาชนะบรรจุ 

 5. คําลักษณนามกลาง 

 6. คําลักษณนามทัว่ไป 

 เมื่อพิจารณาการใชคําลักษณนามโดยพิจารณาคํานามของทั้งสองภาษา พบวาทัง้ใน

ภาษาญี่ปุนและภาษาไทยสามารถจาํแนกคําลักษณนามได 2 กลุม ไดแก คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงม ี

ชีวิตและคําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชวีิต  คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงมชีีวิตนัน้แยกเปนคําลักษณนามที่

ใชกับมนษุยและคําลักษณนามที่ใชกับสัตว  สวนคาํลกัษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชวีิตสามารถจาํแนกเปน

คําลักษณนามที่บอกรูปทรงกับคําลกัษณนามที่ไมบอกรูปทรง  

 คําลักษณนามบอกรูปทรงของทั้งสองภาษาเมื่อเปรียบเทียบกัน พบวาทัง้ภาษาญี่ปุนและ

ภาษาไทยมีคําลักษณนามบอกรูปทรงใชเหมือนกนั  แตจํานวนคาํลกัษณนามบอกรูปทรงใน

ภาษาญี่ปุนมนีอยกวาในภาษาไทย จากงานวิจัยนี้พบวาในภาษาญี่ปุนมีคําลกัษณนามบอกรูปทรง

ทั้งหมด 4 คํา 個 (ko) และ 玉 (tama) ใชกับส่ิงที่มีรูปทรงกลม  本 (hon) ใชกับส่ิงทีม่ีรูปทรงยาว 枚 

(mai) ใชกับส่ิงที่มีรูปทรงแบน  สวนในภาษาไทยมีจํานวนทั้งหมด 16 คํา ยกรายละเอียดไดดังนี ้

 คําลักษณนามบอกรูปทรงใชกับส่ิงที่มีรูปทรงยาว คือ ตน คัน สาย เสน เลม ดาม และแทง 

 คําลักษณนามบอกรูปทรงใชกับส่ิงที่มีรูปทรงแบน คือ บาน ใบ แผน และผืน  

 คําลักษณนามบอกรูปทรงใชกับส่ิงที่มีรูปทรงกลม คือ กอน ดวง ใบ ผล ลูก และหวั 

 การใชคําลักษณนามบอกรูปทรงของทั้งสองภาษาที่มจีํานวนแตกตางกันนี้ เนื่องจากการใช

คําลักษณนามในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยมีเกณฑการใชแตละคําแตกตางกนั กลาวคือในการจดั

กลุมคํานามเรยีกสิ่งตางๆ ทีอ่ยูรอบๆ ตัวของทัง้สองภาษา โดยแบงสิ่งตางๆ เชน ส่ิงที่มีรูปทรงยาวใชคํา

ลักษณนามคาํใด หรือส่ิงทีม่ีรูปทรงแบนใชคําลักษณนามคําใดนั้น แมทั้งสองภาษาจะคลายคลึงกันก็

ตาม แตในภาษาไทย นอกจากการพิจารณาดานรูปทรงแลวยงัใหความสําคัญกับวสัดุ  ความคงตัว  

ขนาด และอืน่ๆ เขามาเกี่ยวของ  ทั้งหมดนี้จึงเปนเงื่อนไขทําใหในภาษาไทยมกีารใชคําลักษณนาม
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บอกรูปทรงเปนจํานวนมากเมื่อเทียบกับในภาษาญี่ปุน 

 

 จากเอกสารและงานวจิัยที่กลาวมา ผูวิจัยนํามาใชเปนแนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบคํา

ลักษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน 
 



บทที่ 3 

การวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาญี่ปุน 

 

3.1 การกําหนดอรรถลักษณ 
 ในการกาํหนดอรรถลักษณของคําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาญีปุ่น ผูวิจัยจะกาํหนด

อรรถลักษณของคําลักษณนาม โดยกําหนดตามแนวทางของ อัลลัน และ โช ซึ่งผูวิจยัไดนํามา

สังเคราะหดัดแปลงและเพิ่มเติมบางสวนตามความเหมาะสม ทั้งนี้อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่

ไดมานั้นไดจากการนําคํานามที่ปรากฏรวมกับคําลักษณนามมาแจกแจงเปนสวนความหมายยอย และ

อรรถลักษณ ดังกลาวก็ไมใชอรรถลักษณที่พบในคําลักษณนามนัน้เพยีงคําเดยีว แตเปนอรรถลักษณที่

พบในคําลกัษณนามหลายๆ คํา ซึง่จะชวยแสดงใหเหน็ความสัมพนัธทางความหมายของคํา 

ลักษณนามตางๆ และถือวาเปนอรรถลักษณที่ใชในการจัดกลุมคําลกัษณนามนั่นเอง 

 อรรถลักษณทีผู่วิจัยกาํหนดขึ้น แบงเปน 3 ประเภทใหญๆ  ดังนี ้

 3.1.1 อรรถลกัษณของสิง่ที่มีมาแตเดิม หมายถึง อรรถลักษณของสิ่งตางๆ ซึง่ในทีน่ี้ 

หมายถงึ มนษุย อมนุษย สัตว พืช และสิ่งของที่กาํเนิดมาพรอมกับโลกหรือจักรวาล อรรถลักษณ

ประเภทนี ้มี 2 ชนิด ไดแก 

        3.1.1.1 อรรถลักษณทีแ่สดงลักษณะของวัตถุ หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงถงึลักษณะ

หรือสวนประกอบสําคัญของวัตถุทีม่ีอยูในโลก คําวา “วัตถุ” ในทีน่ี้ไมไดหมายถงึวัตถหุรือส่ิงของ เชน 

ภูเขา, แมน้ํา, เกาอี้ เทานัน้ แตหมายถึงวตัถุหรือส่ิงตางๆ (material) มีอยูในโลก รวมทั้งมนษุย อมนุษย 

สัตว และพืชดวย ผูวิจัยกําหนดอรรถลักษณที่แสดงลักษณะของวัตถุออกเปน 4 อรรถลักษณใหญ คือ 

  3.1.1.1.1 อรรถลักษณความเปนสิ่งมีชีวิต ส่ิงมีชีวิตที่นีห้มายถงึ ส่ิงที่ประกอบดวย

คุณสมบัติตางๆ เชน มีอวยัวะ สามารถหายใจ เคลื่อนไหวได กินอาหารได ขับถายได เจริญเติบโตได 

สืบพันธุได เปนตน จากคุณสมบัติดังกลาวนี ้ผูวิจยัจึงจาํแนกสิง่มีชวีติออกเปน 2 กลุม ไดแก 

         1) ส่ิงมีชวีิตทีห่มายถงึมนุษย มนุษยที่นีห้มายถงึ ส่ิงมชีีวิตที่มีสวนของรางกาย 

คือ มีอวัยวะสวนหัว ลําตัวทีต้ั่งตรง แขน และขา นอกจากนัน้ยังมีอวยัวะของรางกายสวนอืน่ๆ เชน เสน

ผม ขน และเลบ็ เปนตน ดังนั้นคาํวา มนุษย จึงหมายถึง มนุษยทัว่ๆ ไปซึ่งรวมทุกระดบัชั้นในสงัคม เชน 

กษัตริย จักรพรรดิ พระสงฆ ขาราชการ นิสิตนักศึกษา ประชาชน เปนตน 

         2) ส่ิงมีชวีิตที่ไมใชมนษุย หมายถงึ ส่ิงมีชีวิตที่อาจจะมีตัวตนหรือไมมีตัวตนก็

ได ในทีน่ี้ไดแก อมนุษยและสัตว 

 อมนุษย หมายถึง ส่ิงมชีีวิตที่ไมมีตัวตน และเปนสิง่ที่อยูเหนือธรรมชาติ ไดแก เทวดา นางฟา 
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ฤษี พิทยาธร ยักษ เปรต และวิญญาณ เปนตน  ผูวจิัยกาํหนดใหอมนษุยกลุมดังกลาวเปนสิ่งมีชีวติ

เนื่องจากเปนสิ่งมีลักษณะเหมือนมนษุยและสัตว กลาวคือ มีอวัยวะเปนสวนประกอบของรางกาย เชน 

อวัยวะสวนหวั ลําตัว แขน และขา เปนตน สามารถเคลื่อนไหวได และแสดงกิริยาทาทางไดเหมือน

มนุษยและสัตว  ลักษณะและคุณสมบัติดังกลาวเปนสิง่ทีอ่ยูในจินตนาการของมนุษยวา อมนุษยกลุม

ดังกลาวสามารถแสดงความรูสึกและการกระทําไดเหมือนมนษุยและสตัว  รวมทัง้ยงัสามารถทําให

มนุษยเกิดความรูสึกได เชน ผี สามารถหลอกหลอนใหมนุษยกลัวได  ยักษ สามารถแสดงกิริยาทาทาง

ใหมนษุยเกรงกลัวและสามารถจับมนุษยกนิเปนอาหารได เปนตน  นอกจากนัน้เมื่อพิจารณาจาก

เกณฑการใชคําลักษณนามแลวพบวา อมนุษยบางประเภทยงัมีลักษณะพิเศษ คือ สามารถใชคํา

ลักษณนามรวมกับมนุษยและสัตวได เชน เทวดาและนางฟาใชคําลกัษณนาม “องค” เหมือนกับ

กษัตริย ยกัษ  ผีและเปรต ใชคําลักษณนาม “ตัว” เหมือนกับสัตว  สวนในภาษาญี่ปุน ” 天使(tenshi)” 

(นางฟา, เทวดา) และ ”悪魔(akuma)” (ปศาจ) ใชคําลกัษณนาม “人(nin, ri)” (คน) เหมือนกับ

มนุษย  ”鬼(oni)” (ยักษ) และ  ”人魚(ningyo)” (นางเงอืก) ใชคําลักษณนาม “人(nin, ri)” หรือ “匹

(hiki)” เหมือนกับมนษุยหรือสัตว  เนื่องจากผูพูดภาษาไทยและภาษาญี่ปุนถึงอมนษุยกลุมนี้เปน

ส่ิงมีชีวิตเหมือนมนษุยและสตัว  ดังนัน้ผูวจิัยจึงจัดใหอมนุษยกลุมดังกลาวเปนสิ่งมีชวีิตดวย 

 สัตว หมายถึง ส่ิงมีชวีิตที่มีอวัยวะรางกายคลายมนุษยและอมนุษย  แตแตกตางตรงที่สัตวไม

มีลําตัวที่ต้ังตรงและมีแขนเหมอืนมนุษยและอมนุษย  นอกจากนัน้สัตวยังมีขามากกวามนษุย  อาจมีขา 

4 ขา 6 ขา หรือ 8 ขา  สัตวบางชนิดไมมีขา เชน ง ู สัตวบางชนิดมีปก เชน นก และแมลง  สัตวที่นีจ้ึง

หมายถงึ สัตวทั่วๆ ไป ทัง้ที่อาศัยอยูบนบกและในน้าํ 

 ดังนัน้ อรรถลกัษณความเปนสิ่งมชีีวิตทีห่มายถงึมนุษย อมนุษย และสัตว จะใชอรรถลักษณ

วา [+มีชวีิต] เนื่องจากมีความเดนในเรื่ององคประกอบของความเปนสิง่มีชีวิต 

  3.1.1.1.2 อรรถลักษณความเปนสิ่งไมมีชีวติ ส่ิงไมมีชวีิตในทีน่ี้ผูวิจยัจําแนกออก 

เปน 2 ชนิด ไดแก 

         1) พืช ในงานวิจยัเรื่องนี้หมายถึง สวนประกอบของพืชที่แยกออกเปนสวน

ตางๆ เชน ลําตน ใบ ดอก ผล และเมล็ด เปนตน การกลาวถงึสวนประกอบของพืชดังกลาวผูวิจยัจะ

เรียกโดยรวมวา “พืช” เหตุทีจ่ัดใหพืชเปนสิง่ไมมีชีวิต เนื่องจากการจาํแนกสวนประกอบตางๆ ของพืช

ดวยคําลักษณนามนัน้ใชรูปรางเปนเกณฑในการจาํแนก และเกณฑดังกลาวเปนเดยีวกันกับที่ใช

จําแนกวตัถหุรือส่ิงของ ซึง่เปนสิ่งไมมีชวีิตเหมือนกัน 

         2) ส่ิงของ หมายถงึ วัตถุอ่ืนๆ ทุกชนิดซึ่งหมายถึงสิง่ของทั่วๆ ไปทีม่ีอยูในโลก 

ทั้งสิง่ของที่มนษุยสรางขึน้และสิ่งทีม่ีอยูตามธรรมชาต ิ

 อยางไรก็ตาม เนื่องจากพืชและสิ่งของไมมคีวามเดนในเรือ่งความเปนสิง่ไมมีชีวิต แตมีความ
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เดนอยูที่รูปราง ดังนัน้ในการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามผูวิจัยจะไมใชอรรถลักษณ 

[-มีชีวิต] กับส่ิงดังกลาว แตจะพิจารณาเรือ่งรูปรางเปนอรรถลักษณเดนแทน 

 ในภาษาไทยยงัมีคําลักษณนามบางคําที่สามารถใชกับคํานามไดทัง้สิง่มชีีวิตและสิ่งไมมีชีวิต 

รวมทัง้คําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงไมมีชีวิต 2 กลุมโดยการเปรียบเทยีบลักษณะทีเ่หมอืนกนั  เนื่องจากมี

ลักษณะเดนบางอยางรวมกนัอยู  และคํานามคาํนัน้อาจจะถูกเปรยีบใหเหมือนกับส่ิงมีชีวิตหรือเปรียบ

กับส่ิงไมมีชวีิต สวนคําลักษณนามในภาษาญี่ปุนไมมีคําลักษณนามที่ใชได 2 กลุม ดังนัน้เฉพาะใน

ภาษาไทยผูวิจยัจึงไดกําหนดอรรถลักษณทีแ่สดงลักษณะของวัตถุเพิ่มข้ึนอีก 2 อรรถลักษณ ไดแก 

  3.1.1.1.3 อรรถลกัษณที่เปรียบเหมือนสิง่มีชีวิต หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงถงึ

การนาํเอาลกัษณะเดนบางอยางของสิ่งไมมีชีวิตหรือส่ิงมีชีวิต ไปเปรียบเทยีบกับลักษณะเดนบางอยาง

ของสิ่งมีชวีิต ซึ่งถือวาเปนลกัษณะรวมทีท่ัง้สองสิง่มีลักษณะคลายกนั จงึใชคําลักษณนามคําเดยีวกนั 

(คํานามที่เปนสวนหลักและคํานามทีถู่กเปรียบอาจมากกวา 1 ประเภท) เชน คําลกัษณนาม “องค” 

สามารถใชกับคํานามที่เปนสิ่งไมมีชีวิตประเภทสิ่งที่เปนสัญลักษณหรือรูปรางเคารพแทนมนุษย เชน 

พระพทุธรูป ไดเหมือนกับคํานามทีเ่ปนสิง่มีชีวิตประเภทมนุษย เชน กษัตริย  และอมนุษย เชน เทวดา 

เปนตน  เนื่องจากการเทยีบลักษณะของพระพุทธรูปวา มีรูปรางของรางกายเหมือนมนุษย และอมนุษย 

กลาวคือ มีศีรษะ ลําตัว แขน และขา เหมอืนมนษุยและอมนุษย  รวมทั้งถือวาพระพทุธรูปนัน้เปนสิ่ง

ศักดิ์สิทธิท์ี่ควรเคารพ จงึใชกับคําลักษณนาม “องค” เหมือนกษัตริยและเทวดา  ลักษณะดังกลาวเปน

การเปรียบสิ่งไมมีชีวิตประเภทสิ่งที่เปนสัญลักษณหรือรูปเคารพแทนมนษุยใหเหมือนกับส่ิงมีชวีิต

ประเภทมนษุยและอมนษุย  คํานามอื่นๆ เชน คํานามทีใ่ชกับอมนุษยพวกผีและปศาจ ผูบอกภาษาบาง

คําจะใชคําลักษณนาม “ตัว” เนื่องจากเหน็วาเปนสิ่งที่ตํ่า มีสถานภาพเทียบเทากับสัตว จึงใชคํา 

ลักษณนาม “ตัว” กับคํานามเหลานี ้(นฤมล จันทรศุภวงศ. 2528:54) ลักษณะดงักลาวนี้แสดงใหเห็น

วาผูพูดภาษาไทยมองวาอมนุษยประเภทดังกลาว เปนสิ่งมีชีวิตเหมือนสัตวดวย จงึใชคําลักษณนาม

รวมกัน การเปรียบเทียบลกัษณะนี ้เปนการเปรียบสิ่งมชีีวิตประเภทอมนุษยวาเปนของต่ําเหมือน

ส่ิงมีชีวิตประเภทสัตว 

 นอกเหนือจากการใชคําลักษณนาม “ตัว” กับอมนษุยแลว คําลกัษณนาม “ตัว” ยังสามารถใช

กับส่ิงของประเภทเสื้อผาและเครื่องใชในครัวเรือนที่ใชประดับตกแตงบานได เชน โตะ เกาอี้ เตียง และ

ตู เปนตน พลาเช็ก (Placzek: 1992) ไดกลาววา การทีภ่าษาไทยใชคําลักษณนาม “ตัว” กับส่ิงของ

ดังกลาวนัน้ ผูพูดไมไดมองวา ส่ิงของดังกลาวเปนสัตว หากแตมองวาสิ่งของเหลานัน้มีรูปรางของ

รางกาย (body shape) ที่เหมือนกับสัตว  คําวา “รางกาย” ตามความหมายในภาษาไทยมาตรฐานนัน้

หมายถงึอวัยวะสวนหวั ลําตวั (รวมแขน) และขา ลักษณะกลาวนี้อธบิายการใชคําลกัษณนาม “ตัว” 

กับเครื่องใชในครัวเรือน และเสื้อผาไดวา เครื่องใชในครัวเรือนที่มีขา 4 ขา พื้นผวิมีความแบน เชน โตะ 
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เกาอี้ เตียง และตู มีลักษณะคลายรูปรางของรางกายสัตวทุกสวน  สวนเสื้อผาแสดงอวัยวะของสัตว

บางสวน กลาวคือ เสื้อ(รวมทั้งแขนเสื้อ) มลัีกษณะคลายลําตัว  กางเกงมีลักษณะคลายสวนขา  ทั้งนี้มี

ขอยกเวนคือ หมวกและรองเทา ถงึแมวาจะมีความยืดหยุนเหมือนเสื้อและกางเกง แตก็ไมใชกับคํา

ลักษณนาม “ตัว”  เนื่องจากไมไดเปรียบเทียบกับรูปรางของรางกายสตัว  ลักษณะดงักลาวสะทอนให

เห็นวา ผูพูดภาษาไทยจาํแนกสิ่งของประเภทเครื่องใชในครัวเรือนที่มขีา 4 ขาดังกลาว และเสื้อผาจาก

รูปรางของรางกายสัตว  ไมไดพิจารณาจากความมีชีวิตหรือความเปนสัตว 

 จากตัวอยางประกอบคําอธบิายดังกลาวขางตนนี ้จะเหน็ไดวาอรรถลกัษณที่เปรียบเหมือน

ส่ิงมีชีวิตสามารถจําแนกไดเปน 2 ชนิด คือ อรรถลักษณที่เปรียบเหมือนสิ่งมชีีวิตประเภทอมนษุย และ

อรรถลักษณทีเ่ปรียบเหมือนสิ่งมีชีวิตประเภทสัตว  การเปรียบสิ่งมีชวีติประเภทมนษุยและอมนุษยใน

ที่นี ้เปนการเปรียบรูปรางของรางกายวาเหมือนมนุษยและอมนุษย  นอกจากนัน้ยังพจิารณาในเชงิ

สังคมดวยวา มีความศักดิ์สิทธิ์และนาเคารพยกยอง ดังนั้นสิง่ไมมีชวีติที่เปรียบเหมอืนสิ่งมีชวีิตประเภท

มนุษยและอมนุษย จะใชอรรถลักษณเดนวา [+เปรียบมนุษยและอมนษุย] สวนอรรถลักษณที่เปรียบ

เหมือนสิ่งมีชวีติประเภทสัตวนั้นมีลักษณะการเปรียบคลายสิ่งมีชีวิตประเภทมนุษยและอมนุษยเชนกนั 

คือเปรียบรูปรางของรางกายวาเหมือนสัตว นอกจากนัน้คํานามบางคาํยังพิจารณาในเชิงสงัคมดวยวา

มีสถานภาพเทากบัสัตว จงึถือวาเปนของต่ํา ดังนั้นสิง่ไมมีชีวิตที่เปรียบเหมือนสิ่งมชีีวิตประเภทสตัวจะ

ใชอรรถลักษณเดนวา [+เปรียบสัตว] อยางไรก็ตามอรรถลักษณ [+เปรียบมนุษย] และ [+เปรียบสตัว] 

หมายถงึ อรรถลักษณที่เปรียบเทยีบกับลักษณะเดนบางอยางของมนษุย อมนุษย และสัตวเทานัน้ เชน 

รูปรางของรางกายมนุษย อมนุษย และสตัว ไมไดหมายถึงความมีชวีติหรือความเปนมนษุย อมนษุย 

หรือสัตว ดังนัน้อรรถลักษณที่เปรียบเหมือนสิ่งมชีีวิต จงึหมายถงึอรรถลักษณเดน 2 อรรถลักษณ คือ 

อรรถลักษณ [+เปรียบมนุษยและอมนษุย] และ [+เปรียบสัตว] ทัง้นีก้ารเปรียบของสิ่งแตละอยาง 

ผูวิจัยวงเล็บกาํกับดวยวาเปรียบอะไรของสิ่งนัน้ อรรถลกัษณที่ใชในการเปรียบเทยีบมนุษย อมนษุย 

และสัตวทั้งหมดที่กาํหนดขึ้น มีดังนี ้

         1) อรรถลักษณของสิ่งไมมีชีวิตที่เปรียบเหมือนสิง่มีชีวิต ไดแก 

         อรรถลักษณ [+เปรียบมนุษยและอมนุษย (รูปราง)] หมายถงึ อรรถลักษณของ

ส่ิงไมมีชีวิตประเภทสัญลักษณหรือรูปเคารพแทนมนษุย ที่ถูกเปรียบกบัรูปรางของรางกายมนุษยและ

อมนุษย 

         อรรถลกัษณ [+เปรียบสัตว (รูปราง)] หมายถึง อรรถลักษณของสิง่ไมมีชีวิต

ประเภทสิ่งของทีถู่กเปรียบกบัรูปรางของรางกายสัตว 

         2) อรรถลักษณของสิ่งมีชีวิตที่เปรียบเหมือนสิ่งมีชวีติดวยกัน ม ี1 อรรถลักษณ 

คือ 
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         อรรถลักษณ [+เปรียบสัตว (ของต่ํา)] หมายถงึ อรรถลักษณของสิ่งมีชีวิต

ประเภทอมนษุยจําพวก ยักษ ผี ปศาจ และเปรต ที่ถกูเปรียบวาเปนของต่ํามีสถานภาพเทียบเทากบั

สัตว 

  3.1.1.1.4 อรรถลักษณที่เปรียบเหมือนสิง่ไมมีชีวิต หมายถึง อรรถลักษณที่แสดง

ลักษณะสิ่งไมมีชีวิตประเภทสิ่งของ ทั้งสิง่ที่มีอยูตามธรรมชาติและสิ่งที่มนษุยสรางขึ้นที่มีรูปรางเหมือน

พืช และถูกนําไปเปรียบเทียบกับรูปรางของสิ่งไมมีชวีิตประเภทพืช โดยเฉพาะสวนประกอบที่สําคัญ

ของพืช คือ ลําตน ใบ ดอก ผล และเมล็ด เปนตน กลาวคือ สวนผลและเมล็ดมีรูปทรงกลม สวนใบมี

รูปรางแบน สวนกานและลาํตนมีรูปรางยาว การเปรียบเทียบในลักษณะดังกลาวนี้เปนแนวคิดของอัล

ลัน (1977) ผูวิจัยใชตามแนวคิดของนักภาษาศาสตรผูนี้ เพราะสวนประกอบของพืชดังกลาวมลัีกษณะ

พิเศษ คือ สามารถใชคําลักษณนามรวมกนักับส่ิงของบางชนิดได ในขณะที่สวนประกอบของพืชสวน

อ่ืนๆ ซึ่งกําหนดใหเปนสิง่ไมมีชีวิตเหมือนกันนั้นจะใชคําลักษณนามเฉพาะสวนประกอบของพชืเพียง

อยางเดยีว ไมไดใชรวมกับส่ิงของชนิดอืน่ ดังนัน้สิ่งไมมีชวีิตประเภทสิ่งของที่เปรียบเหมือนสิง่ไมมชีีวิต

ประเภทพืช จะใชอรรถลักษณเดนวา [+เปรียบพืช (รูปราง)] 

  3.1.1.1.5 อรรถลักษณส่ิงมีชวีิตเฉพาะภาษาญี่ปุน หมายถึง ในภาษาญีปุ่นใชคํา

ลักษณนามกบัสัตว มี 5 คํา ไดแก ”匹(hiki)” 、”頭(tou)” 、”尾(bi)”、”杯(hai)” และ ”羽(wa)”  ”匹

(hiki)” และ ”頭(tou)” คือแยกคําขนาดของสัตว Iida(2000) ไดใหคําจํากัดความ 2 คํานี้วา สัตวขนาด

ใหญกวาผูที่บอกจํานวนตนเองใชคําลักษณนาม ”頭(tou)” และสัตวขนาดเล็กกวาใชคําลักษณนาม

เปน ”匹(hiki)”   และใชคําลกัษณนามเฉพาะ “นก” เปน ”羽(wa)”   และสัตวในน้ําทีม่ีหาง เชน จําพวก

ปลาหรือจําพวกกุง ใชคําลกัษณนามเปน ”尾(bi)”   และเฉพาะปูกับปลาหมกึใชคําลักษณนาม ”杯

(hai)”  ดังนัน้จะใชอรรถลักษณกับนกเปน [+นก] ใชกับสัตวน้ําที่มหีางเปน [+หาง] และ ปูกับปลาหมึก

ใชอรรถลักษณเปน [+เปรียบกับภาชนะ] 

        3.1.1.2 อรรถลักษณทีแ่สดงลักษณะตามธรรมชาต ิหมายถึงอรรถลักษณที่แสดง

ลักษณะตําแหนงของวัตถุตางๆ ทีม่ีอยูในโลก ผูวิจยักาํหนดอรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ

ออกเปน 2 อรรถลักษณใหญ คือ 

  3.1.1.2.1 อรรถลักษณของวตัถุสวนหัว หมายถงึ อรรถลกัษณที่แสดงถงึตําแหนง

ของวัตถุที่อยูสวนหัวหรือสวนยอด เชน อวยัวะสวนหัวของมนษุยและสตัว ยอดไมหวัรถจักร รวมทั้ง

สวนหัวของอาวุธมีคม เชน สวนปลายแหลมและคม เปนตน จะใชอรรถลักษณวา [+หัว] 

  3.1.1.2.2 อรรถลักษณของวตัถุสวนทาย หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงถึงตําแหนง

ของวัตถุที่อยูสวนทาย เชน อวัยวะสวนขาของมนุษยและสัตว รากของพืช สวนดามจับของอาวธุมคีม 

ฯลฯ ใชอรรถลกัษณวา [-หัว] 
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 3.1.2 อรรถลกัษณที่แสดงการรับรูโดยประสาทสัมผัส หมายถึง อรรถลักษณทีแ่สดง

ลักษณะของวตัถุจากรูปลักษณะภายนอกโดยรับรูดวยประสาทสัมผัสทั้ง 5 ของมนษุย วัตถุดังกลาวนี้

จะมีอรรถลักษณเดนที่รูปราง ในที่นี้จะพจิารณาจากรูปรางเปนหลกั อรรถลักษณประเภทนี้ม ี3 ชนิด 

ไดแก 

        3.1.2.1 อรรถลักษณทีแ่สดงรูปราง ผูวิจัยกาํหนดอรรถลักษณที่แสดงรูปรางออกเปน 2 

อรรถลักษณใหญคือ 

  3.1.2.1.1 อรรถลักษณรูปรางแบบมีมิติ หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงลักษณะ

รูปรางของวัตถุที่มีมิติ 3 แบบ คือ รูปรางยาวหรือทรง 1 มิติ รูปรางแบนหรือทรง 2 มติิและรูปรางกลม

หรือทรง 3 มิติ วัตถทุี่มีรูปรางแบบมีมิติดังกลาวจาํแนกประเภทอรรถลักษณ ไดดังนี ้

  อรรถลักษณ [+ยาว] หมายถึง วัตถทุี่มีความยาวเปนเสนตรงเหมือนเชือกหรือต้ัง

ฉากกับพื้นดนิ เชน เชือก ดาย โซ สายไฟ “紐(himo)” ”棒(bou)” และ ”鉛筆(enpitsu)” เปนตน อยางไร

ก็ตามอรรถลักษณนี้จะมีความสัมพนัธกับอรรถลักษณที่แสดงความคงตวัของวัตถุดวย 

  อรรถลักษณ [+แบน] หมายถึง วัตถทุี่มีความแบนเหมือนผาหรือส่ิงทอ หรือแผน

กระดาน เชน ผาเช็ดหนา พรมเช็ดเทา กระจก ”紙(kami)” ”扉(tobira)” และ ”写真(shashin)” เปนตน 

อยางไรก็ตามอรรถลักษณนีจ้ะมีความสัมพันธกับอรรถลักษณที่แสดงความคงตวัของวัตถุดวย 

  อรรถลักษณ [+กลม] หมายถึง วัตถทุี่มีความกลมเหมือนผลไมหรือเหมือนเมล็ดพืช 

เชน ลูกแกว ลูกโปง ลูกชิน้ ”みかん(mikan)” ”トマト(tomato)”  และ ”卵(tamago)” เปนตน 

  อรรถลักษณ [+ยาว] [+แบน] [+กลม] เปนอรรถลักษณเดนที่มีความหมายอางถงึ

ส่ิงที่มีรูปรางมมีิติ ดังนัน้เมื่อกลาวถึงอรรถลักษณที่แสดงรูปรางมีมิติแบบใดแบบหนึ่ง ผูวิจัยจะใชเพยีง

อรรถลักษณเดน 3 อรรถลักษณดังกลาว 

  3.1.2.1.2 อรรถลักษณรูปรางแบบไมมีมิติ หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงลักษณะ

รูปรางของวัตถุไมมีมติิ 4 แบบ คือ รูปรางที่ภายนอกโคง รูปรางที่ภายนอกในกลวงและรูปรางทีเ่ปนวง

แหวน รวมทัง้รูปรางแบบไมมีมิติที่ผูวจิัยกาํหนดขึ้นเพิ่มเติมเพื่อใชกับคําลักษณนามที่แสดงรูปราง

พิเศษ คือ รูปรางที่ฐานเปนสีเ่หลี่ยม และรูปรางปลายแหลม วัตถทุี่รูปรางแบบไมมีมติิดังกลาว จาํแนก

ประเภทอรรถลักษณไดดังนี ้

  อรรถลักษณ [+โคง] หมายถงึ วัตถุทีม่ีลักษณะภายนอกโคงเหมือนเนินเขา ปุม โคก 

ฯลฯ เชน ภูเขา ลูกปน งาชาง เปนตน 

  อรรถลักษณ [+กลวง] หมายถึง วัตถทุี่มีลักษณะภายในกลวงเหมือนทอ เชน ขวด 

กระบอกไมไผ เปนตน 

  อรรถลักษณ [+วงแหวน] หมายถงึ วัตถทุีม่ีลักษณะเปนวงแหวนที่ตองมีการหอหุม
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หรือพันเปนวงรอบตัว เชน แหวน กําไล พวงมาลยั เปนตน 

  อรรถลักษณ [+ฐานส่ีเหลี่ยม] หมายถึง วตัถุที่มีลักษณะเปนฐานสีเ่หลี่ยม อาจจะมี

หลังคาหรือไมมีหลังคาก็ได เชน ฐานของบาน ฐานของวดั เปนตน 

  อรรถลักษณ [+แหลม] หมายถึง วัตถทุี่มีลักษณะเปนยอดแหลมหรือปลายแหลม 

  อรรถลักษณ [+โคง] [+กลวง] [+วงแหวน] [+ฐานส่ีเหลี่ยม] และ [+แหลม] เปน

อรรถลักษณเดนที่มีความหมายอางถงึสิ่งที่มีรูปรางไมมมีิติ ดังนัน้เมื่อกลาวถึงอรรถลักษณที่แสดง

รูปรางไมมีมิติแบบใดแบบหนึ่ง ผูวิจยัจะใชเพียงอรรถลักษณเดน 5 อรรถลักษณดังกลาว 

        3.1.2.2 อรรถลักษณทีแ่สดงความคงตัวของวัตถ ุหมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงใหเหน็ถงึ

ความเปลีย่นแปลงของวตัถวุาวัตถนุั้นถูกดดัแปลงไปอยางไร ทัง้นี้ข้ึนอยูกับความคงตวัของวัตถ ุผูวจิัย

กําหนดอรรถลกัษณที่แสดงความคงตวัของวัตถุออกเปน 2 ประเภทใหญ คือ 

  3.1.2.2.1 อรรถลักษณที่แสดงความยืดหยุน หมายถงึ อรรถลักษณทีแ่สดงใหเหน็

ลักษณะของวตัถุที่สามารถยืดหยุน หดตัวได พับได ตัดใหโคง งอได เชน ส่ิงทีม่ีลักษณะเหมือนเชือก

หรือผา จะใชอรรถลักษณวา [+ยืดหยุน] 

  3.1.2.2.2 อรรถลักษณที่แสดงความแข็ง หมายถงึ อรรถลักษณที่มีคุณสมบัติตรง

ขามกับอรรถลกัษณที่แสดงความยืดหยุน คือ ไมสามารถหดตัว พับ หรือดัดใหโคง งอได แตจะเปนสิ่งที่

มีลักษณะเปนแทงเหมือนไมหรือแผนกระดานและมีความแข็งเหมือนหนิ เชน เสาบาน เสาหนิ เสา

ไฟฟา เปนตน จะใชอรรถลักษณวา [-ยืดหยุน] 

        3.1.2.3 อรรถลักษณทีแ่สดงขนาด หมายถงึอรรถลกัษณที่แสดงขนาดของวัตถผูุวิจัย

กําหนดอรรถลกัษณที่แสดงขนาดของวัตถุออกเปน 2 ประเภทใหญ คือ 

  3.1.2.3.1 อรรถลักษณขนาดใหญ หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงขนาดของวัตถุทีม่ี

ขนาดใหญ รวมทั้งมีความกวางและความหนา เชน ภูเขา เสาบาน ลอรถ เตียง ฯลฯ จะใชอรรถลักษณ

วา [+ใหญ] 

  3.1.2.3.2 อรรถลักษณที่แสดงขนาดเลก็ หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงขนาดเลก็

ของรวมทัง้ไมมีความกวางและความหนา เชน เมล็ด กระดุม เข็ม ฯลฯ จะใชอรรถลักษณวา [-ใหญ] 

 การใชอรรถลักษณ [-ใหญ] นอกจากจะแสดงขนาดเลก็แลวยังอาจมีความหมายแฝงวาเปน

ส่ิงที่ตํ่าตอย ไมมีความสําคญั หรือเปนของชั้นต่าํทัว่ไปดถููกเหยียดหยาม เชน ยกัษ ผี ปศาจ เปนตน 

การใชในกรณดัีงกลาว ผูวิจยัจะใชวงเล็บกํากับในอรรถลักษณดวยวา [-ใหญ (ดูถูก)] 

 3.1.3 อรรถลกัษณที่แสดงหนาที ่หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ของสิ่งตางๆ ที่

เกี่ยวของกับสังคมและวัฒนธรรม อรรถลักษณประเภทนีม้ี 2 ชนิด ไดแก 

        3.1.3.1 อรรถลักษณทีแ่สดงหนาทีท่างสงัคม อรรถลักษณประเภทนี้แสดงหนาที่ทาง
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สังคมของสังคมมนุษย ผูวิจยักําหนดอรรถลักษณที่แสดงหนาทีท่างสงัคมของมนุษยออกเปน 4 อรรถ

ลักษณใหญ ไดแก 

  3.1.3.1.1 อรรถลักษณที่แสดงความสุภาพ หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงความ

สุภาพในการใชคําลักษณนามกับมนุษยในสังคม สวนมากเปนคําราชาศัพทที่ใชกับกษัตริย เจานาย

ชั้นสูง พระสงฆและสามเณร เชน พระองค องค รูป เปนตน เพื่อแสดงระดับชั้นในสงัคมวามีความ

แตกตางจากบุคคลทั่วไป จะใชอรรถลักษณวา [+สุภาพ] 

  3.1.3.1.2 อรรถลักษณที่แสดงสถานภาพทางสังคม หมายถงึ อรรถลกัษณที่แสดง

สถานภาพของมนษุยในสังคมที่แสดงใหเห็นถึงความไมเทาเทียมกนั โดยเฉพาะในเรือ่งความเคารพนับ

ถือ ถาบุคคลใดมีสถานภาพทางสังคมสงูซึง่โดยสวนมากแลวจะหมายถึง กษัตริย เจานายชัน้สูง 

พระสงฆ และสามเณร กลาวคือ เปนบุคคลที่ไดรับการเคารพยกยอง เปนทีน่ับหนาถอืตาในสังคมเปน

กรณีพิเศษ จะใชอรรถลักษณวา [+นับถือ] 

  3.1.3.1.3 อรรถลักษณที่แสดงเพศ หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงเพศของมนุษยใน

สังคม ซึง่แบงออกเปน 2 เพศ คือ เพศชาย จะใชอรรถลักษณวา [+ชาย] และเพศหญงิ จะใชอรรถ

ลักษณวา [-ชาย] 

  3.1.3.1.4 อรรถลักษณที่แสดงวัย อรรถลักษณนี้ผูวิจัยกําหนดเพิ่มข้ึนเพื่อแสดงให

เห็นความแตกตางระหวางวยัของมนษุย คือ ผูใหญจะใชอรรถลักษณวา [+ผูใหญ] และเด็กจะใชอรรถ

ลักษณวา [-ผูใหญ] 

        3.1.3.2 อรรถลักษณทีแ่สดงหนาทีท่างวัฒนธรรม หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงใหเห็น

ถึงการดําเนินชีวิตและความเปนอยูของมนษุยในสงัคม อรรถลักษณประเภทนี้ใชไดทัง้สิ่งที่เปนมนษุย

และสิ่งของ ผูวิจัยกาํหนดอรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรมออกเปน 5 อรรถลักษณใหญ คือ 

  3.1.3.2.1 อรรถลักษณที่แสดงวรรณกรรม หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะที่

ใชในวรรณกรรม จะใชอรรถลักษณวา [+วรรณกรรม]  

         อรรถลักษณที่แสดงสวนประกอบในวรรณกรรม หมายถงึ ส่ิงที่แสดง

สวนประกอบในวรรณกรรม เชน บท ตอน ขอ เปนตน จะใชอรรถลักษณสวนประกอบใหญ เปน [+สวน

ใหญ] และจะใชอรรถลักษณสวนประกอบยอย เปน [-สวนใหญ] 

  3.1.3.2.2 อรรถลักษณที่แสดงการทําอาหาร หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะ

ของสิ่งทีเ่กี่ยวของกับอาหารหรือการทาํอาหารทัง้หมด ไดแก ส่ิง (ผลิตภัณฑ) ที่ใชทําอาหาร อุปกรณที่

ใชทําอาหารเปนตน จะใชอรรถลักษณวา [+ทาํอาหาร] 

  3.1.3.2.3 อรรถลักษณที่แสดงการแตงกาย หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะ

ของสิ่งทีเ่กี่ยวของกับการแตงกาย เชน เสื้อผา กางเกง กระโปรง รองเทา ถุงเทา เปนตน จะใชอรรถ
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ลักษณวา [+เครื่องแตงกาย] 

  3.1.3.2.4 อรรถลักษณที่เปนเครื่องมือ หมายถงึ อรรถลกัษณที่แสดงลกัษณะของ

วัตถุวาเปนเครื่องมือที่ใชในการทาํสิ่งใดสิง่หนึ่ง เชน ปน เปนเครื่องมือที่ใชในการยงิ มีด ดาบ ขวาน 

เปนเครื่องมือที่ใชในการตัด สับ หรือฟน แห และอวน เปนเครื่องมือที่ใชในการจับปลา เปนตน จะใช

อรรถลักษณวา [+เครื่องมือ] 

  3.1.3.2.5 อรรถลักษณที่เปนเครื่องดนตรี อรรถลักษณนี้ ผูวิจัยกาํหนดเพิ่มข้ึนเพื่อ

แสดงลักษณะของสิ่งทีเ่กี่ยวของกับเครื่องดนตรี ทัง้ประเภทเครื่องสาย เครื่องตีและเครื่องเปา จะใช

อรรถลักษณวา [+เครื่องดนตรี] 

 3.1.4 อรรถลกัษณที่แสดงสภาพการรวมกลุม หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะของ

วัตถุวาเปนหมวดหมูหรือคูกนัของคน สัตว ส่ิงของและพชื อรรถลักษณนี้แบงได 2 ประเภท ไดแก การ

รวมเปนคู และ การรวมเปนกลุม 

        3.1.4.1 อรรถลักษณทีแ่สดงการรวมกลุม อรรถลักษณประเภทนี ้จะใชอรรถลักษณวา 

[+หมวดหมู] 

        3.1.4.2 อรรถลักษณทีแ่สดงการรวมคู อรรถลักษณประเภทนี ้จะใชอรรถลักษณวา [+คู] 

แตส่ิงของที่ไมเขากันคู จะใชอรรถลักษณวา [- คู] 

 3.1.5 อรรถลกัษณที่แสดงลักษณะพิเศษ หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษหรือ

ลักษณะเดนเฉพาะของคําลกัษณนาม อรรถลักษณนี้เปนอรรถลักษณที่ผูวิจยักําหนดขึ้น เนื่องจากคํา

ลักษณนามบางคํามีลักษณะเดนในดานอืน่ๆ ที่สําคัญ ดังนี ้

        3.1.5.1 อรรถลักษณทีแ่สดงการบอกเวลา หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะของสิ่ง

ที่เกีย่วของกับเครื่องใชหรืออุปกรณที่ใชในการบอกเวลา เชน นาฬิกา เปนตน จะใชอรรถลักษณ  

[+เวลา] 

        3.1.5.2 อรรถลักษณทีแ่สดงการเคลือ่นที ่หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ 

ส่ิงที่เกี่ยวกับยานพาหนะที่สามารถเคลื่อนที่ได ในที่นีห้มายถงึยานพาหนะทกุชนิด ไดแก รถไฟ รถยนต 

เรือและเครื่องบิน เปนตน นอกจากนั้นยังรวมถงึการเคลือ่นที่ของสิง่ทีม่ีอยูตามธรรมชาติ เชน ดวงจันทร 

ดวงอาทิตย และเมฆ เปนตน จะใชอรรถลกัษณวา [+เคลื่อนที]่ 

        3.1.5.3 อรรถลักษณทีแ่สดงเครื่องใชไฟฟา หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงลักษณะของสิ่ง

ที่เกีย่วของกับเครื่องใชไฟฟาในครัวเรือนทกุชนิด เชน วทิยุ ตูเยน็ เตารีด คอมพิวเตอร เปนตน จะใช

อรรถลักษณวา [+ใชไฟฟา]  

        3.1.5.4 อรรถลักษณทีแ่สดงความสวาง หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษของ

ส่ิงที่มีแสงสวางในตัวเอง ซึง่เปนสิ่งที่มีอยูตามธรรมชาต ิไดแก ดวงอาทติย ดวงจันทร และดวงดาว และ
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ส่ิงที่มนุษยประดิษฐข้ึนเพื่อใหเกิดแสงสวาง เชน เทียน ตะเกียง หลอดไฟ เปนตน จะใชอรรถลักษณวา 

[+มีแสงสวาง] 

        3.1.5.5 อรรถลักษณทีแ่สดงเสนทาง หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษของสิ่ง

บางสิง่ที่มีความยาว เพื่อแสดงเสนทางตั้งแตจุดเริ่มตนจนถงึจุดสุดทาย ไดแก แมน้าํ ลําธาร คลอง เปน

ตน จะใชอรรถลักษณวา [+เสนทาง] 

        3.1.5.6 อรรถลักษณทีแ่สดงความเปนของเหลว หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงสภาพของ

ส่ิงของตามธรรมชาติวาเปนของเหลว เชน น้าํ จะใชอรรถลักษณวา [+ของเหลว] 

        3.1.5.7 อรรถลักษณทีแ่สดงสิ่งที่ปกคลุม หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงสิ่งที่ปกคลุม

ส่ิงกอสรางหรอือาคารที่มีฐานสี่เหลีย่ม ซึ่งในทีน่ี้หมายถงึหลงัคา จะใชอรรถลักษณวา [+มีหลงัคา]  

        3.1.5.8 อรรถลักษณทีแ่สดงสิ่งทีห่มนุพนั หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงสิ่งที่หมุนพนัรอบ

แกนใหเปนมวน จะใชอรรถลกัษณวา [+มวน] 

        3.1.5.9 อรรถลักษณทีแ่สดงสิ่งที่ใชในครัวเรือน หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงสิ่งที่เปน

เฟอรนิเจอร เชน เกาอี้ เตียง เปนตน จะใชอรรถลักษณวา [+เคร่ืองเรือน] 

        3.1.5.10 อรรถลักษณทีแ่สดงสิ่งที่เปนเครื่องยนต หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงสิ่งที่เปน

เครื่องยนต จะใชอรรถลักษณวา [+เครื่องยนต] 

        3.1.5.11 อรรถลักษณทีแ่สดงทางคมนาคม หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงทางคมนาคม

ของยานพาหนะ มี 3 ประเภท ไดแก ทางบก ทางน้าํ และทางอากาศ ดังนัน้จะใชอรรถลักษณวา [+ทาง

บก] [+ทางน้าํ] และ [+ทางอากาศ] 

        3.1.5.12 อรรถลักษณทีแ่สดงสถานที ่หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงสถานที่ของสิ่งตางๆ 

อรรถลักษณประเภทนี้ใชอรรถลักษณวา [+สถานที]่ 

        3.1.5.13 อรรถลักษณทีแ่สดงประเภท หมายถึง อรรถลักษณที่บอกประเภท ใชอรรถ

ลักษณวา [+ประเภท] 

        3.1.5.14 อรรถลักษณทีแ่สดงนามธรรม หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงนามธรรม ในคํา

ลักษณนามของภาษาไทยและภาษาญี่ปุนที่มกัใชกับรูปธรรม แตมีบางคําใชกับนามธรรมไดบาง ใช

อรรถลักษณวา [+นามธรรม] 

        3.1.5.15 อรรถลักษณทีแ่สดงภาษา หมายถงึ อรรถลักษณที่แสดงภาษาที่มักใชในภาษา

เขียน ใชอรรถลักษณวา [+ภาษาเขียน] และมักใชในภาษาพูด ใชอรรถลักษณวา [- ภาษาเขียน] 

        3.1.5.16 อรรถลักษณทีแ่สดงแถว หมายถงึ ส่ิงทีเ่รียงกนัเปนแถวเปนแนว จะใชอรรถ

ลักษณวา [+แถว] 

        3.1.5.17 อรรถลักษณทีแ่สดงปรากฏการณ หมายถึง ส่ิงที่แสดงปรากฏการณอยางใด
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อยางหนึ่ง จะใชอรรถลักษณวา [+ปรากฏการณ] 

 

 อรรถลักษณทัง้หมดที่กลาวขางตนนี้ คือ อรรถลักษณทีผู่วิจัยกาํหนดขึ้นตามแนว อัลลัน และ 

โช รวมทั้งอรรถลักษณที่ผูวจิัยกําหนดขึ้นเองตามความเหมาะสม ทั้งนีอ้รรถลักษณทีก่ําหนดนี้หมายถึง

เฉพาะอรรถลักษณเดนเทานั้น ไมใชอรรถลักษณแบบพรรณนาที่แจกความหมายยอยของคํา 

ลักษณนามคาํนัน้ทัง้หมด กลาวคือ เกณฑในการกาํหนดอรรถลักษณของคําลักษณนามแตละประเภท

นั้น พิจารณาในแงของการเปรียบเทียบภาษาเพื่อใหเหน็ลักษณะของคําลักษณนาม ถาเหน็วาชดัเจน

เพียงพอแลวกย็ุติแตเพียงเทานัน้ ไมตองพจิารณากาํหนดอรรถลักษณเพิ่มเติมอีก ในการวิเคราะหอรรถ

ลักษณนัน้ ผูวจิัยจะใชอรรถลักษณที่มีคาเดียว ทั้งเครื่องหมาย [+] และ เครื่องหมาย [-] แตถาหากวา 

อรรถลักษณใดประกอบดวยความหมายที่มีคุณสมบัติเปน 2 คา ผูวิจยัใชเครื่องหมาย [±] เพื่อแสดง

วาคําลกัษณนามนัน้มหีรือไมมีอรรถลักษณนั้น เชน อรรถลักษณของคําลักษณนาม “ตัว” มีอรรถ

ลักษณ [±ใหญ] หมายความวาคาํลักษณนาม “ตัว” สามารถใชกับวัตถุหรือส่ิงของทีม่ีทั้งขนาดใหญ

และขนาดเล็ก แสดงวาอรรถลักษณของคําลักษณนาม “ตัว” ประกอบดวยความหมายทีม่ีคุณสมบัติ

เปน 2 คา คือ คําลักษณนาม [+ใหญ] และ [-ใหญ] 
 3.1.6 รูปแบบตารางการเขียนชุดอรรถลักษณของคําลักษณนาม 
 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยใชตารางการเขียนชุดอรรถลักษณเพื่อใหเขาใจไดงายและชัดเจนมากขึ้น 

ดังนี ้

   คําลักษณนาม 

[±]  อรรถลักษณ 

 

อธิบายการปรากฏของคําลกัษณาม 

และตัวอยาง 

 

 

 

3.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามของภาษาไทย 
 3.2.1 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งมีชวีติ ซึ่งหมายถงึ คําลักษณนามที่ใช

กับส่ิงมีชวีิตประเภทใดประเภทหนึ่งไดเพยีงเดียวเทานัน้ ไมสามารถใชรวมกับคํานามประเภทอื่นได 

อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตประเภทเดียว จาํแนกออกเปน 3 ประเภท คือ อรรถ

ลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชวีิตประเภทมนษุย อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับ

ส่ิงมีชีวิตประเภทอมนุษย และอรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตประเภทสัตว 
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        3.2.1.1 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตประเภทมนุษย คําลกัษณนาม

ใชกับมนษุยเทานั้น 

1) 

     คน 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษยทัว่ไป เชน 

นักเรียน 1 คน    กรรมกร 2 คน 

ครู 1 คน    เด็ก 2 คน 

 

2) 

    ทาน 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+นับถือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ใชกับบุคคลที่ไดรับการเคารพยกยอง และเปนที่

นับถือตาในสงัคม เชน 

รัฐมนตรี 1 ทาน    อธิการบด ี 1 ทาน 

ผูอํานวยการ 1 ทาน 

 

3) 

    นาย 

[+มีชีวิต] 

[+ชาย]  

[+ผูใหญ]  

[±นับถือ] 

[±สุภาพ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ใชกับผูชายที่เปนใหญในกิจการนั้นๆ เชน 

นายตาํรวจ นายทะเบียน ผูควบคุม เชน นายหมู นายหมวดผูชํานาญในกิจการนัน้ๆ 

เชน นายไปรษณีย นายสถาน ีนายชาง รวมทัง้ทหารและตํารวจดวย เชน 

นายทะเบียน 1 นาย   (นาย) ทหาร 2 นาย 

นายไปรษณีย 1 นาย   (นาย) ตํารวจ 2 นาย 

 

 จากตัวอยางขางตนนี ้นายทะเบียน 1 นาย และนายไปรษณีย 1 นาย เปนคําลักษณนามซ้าํ

รูป เนื่องจากคาํลักษณนาม “นาย” มีรูปคําซ้ํากับคําวา “นาย” ในคําวา นายทะเบียนและนายไปรษณีย 

ซึ่งเปนลกัษณะที่เรียกวาคําลักษณนามซ้าํรูปบางสวน จากตัวอยางดงักลาวเปนคําลกัษณนามซ้าํรูป

สวนหนา  สวน ทหาร และตํารวจ อาจจะทาํใหซ้ํารูปโดยการเติม “นาย” เขาไปขางหนา หรืออาจจะไม

ตองทําใหซ้ํารูปก็ได 
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4) 

    นาง 

[+มีชีวิต] 

[-ชาย]  

[+ผูใหญ]  

[±นับถือ] 

[±สุภาพ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ใชกับหญิงสาวทีม่ีความชาํนาญการในกิจกรรม

นั้นๆ ที่เกี่ยวกบัการแสดง เชน 

หญิงสาว  1 นาง   นางละคร  3 นาง 

นางรํา  2 นาง 

 

5) 

  พระองค 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+นับถือ] 

[+สุภาพ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ใชกับกษัตริย และเจานายชั้นสงู รวมทัง้พระเจา 

หรือพระพทุธเจา เชน 

พระเจา  1 พระองค  พระราชนิ ี 1 พระองค 

พระมหากษัตริย 1 พระองค  พระเจาลกูเธอ 1 พระองค 

 

 

6) 

     รูป 

[+มีชีวิต] 

[+ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+นับถือ] 

[+สุภาพ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ใชกับพระสงฆและสามเณร เชน 

พระสงฆ  1 รูป   

สามเณร  1 รูป 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทมนษุยเทานั้นมทีัง้หมด 7 คํา ไดแก คน ทาน นาย นาง 

พระองค และรูป จากการวิเคราะหอรรถลกัษณของคําลกัษณนามดังกลาวมีอรรถลักษณเดนที่แสดงให

เห็นความแตกตางในการจําแนกหมวดหมูของคําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทมนุษยเทานัน้ ดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงเพศ มีดังนี ้

 [+ชาย]  คําลักษณนามที่ใชเฉพาะเพศชายเทานัน้ ไดแก นาย และรูป 

 [-ชาย]  คําลักษณนามที่ใชเฉพาะเพศหญิงเทานัน้ ไดแก นาง 
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 [±ชาย]  คําลักษณนามที่ใชไดทั้งเพศชายและหญงิ ไดแก คน ทาน และพระองค 

 2. อรรถลักษณที่แสดงวัย มีดังนี ้

 [+ผูใหญ]  คําลักษณนามที่ใชเฉพาะผูใหญเทานัน้ ไดแก นาย นาง และทาน 

 [±ผูใหญ] คําลักษณนามที่ใชไดทั้งเด็กและผูใหญ ไดแก คน พระองค และรูป 

 3. อรรถลักษณที่แสดงสถานภาพทางสงัคม มีเพยีงอรรถลักษณเดียว คือ 

 [+นับถือ]  คําลักษณนามที่แสดงใหเหน็วาใชกับบุคคลที่มีสถานภาพทางสังคมสูง

เทานัน้ ไดแก ทาน พระองค และรูป 

 4. อรรถลักษณที่แสดงความสุภาพ มีเพยีงอรรถลักษณเดียว คือ 

 [+สุภาพ]  คําลักษณนามที่แสดงความสุภาพซึง่ในที่นีถ้ือวา เปนคําราชาศัพทที่ใช

กับ กษัตริย เจานายชัน้สูง พระสงฆ และสามเณรเทานัน้ ไดแก คําวา พระองค และรูป 

 

 3.2.1.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับอมนษุย คําลักษณนามที่ใชกับอมนษุยเทานั้น 

มีเพียงคําเดยีวคือ ตน 

7) 

    ตน 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±นับถือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทอมนุษย ใชกับพวกยกัษ ผี ปศาจ และเปรต รวมทัง้พวก

ที่มีลักษณะพิเศษ เชน 

ฤษ ี 1 ตน    ปศาจ 2 ตน 

ผี 2 ตน    ยักษ 2 ตน 

วิทยาธร 1 ตน    เปรต 2 ตน 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทอมนุษยประเภทเดียวมีเพียง 1 คํา คือ “ตน” อรรถ

ลักษณเดนที่แสดงลักษณะสาํคัญของคําลกัษณนาม “ตน” มีดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงเพศ 

 [±ชาย] อรรถลักษณนี้แสดงใหเหน็วา คําลกัษณนาม ตน ใชไดทั้งเพศชายและเพศหญิง 

 2. อรรถลักษณที่แสดงสถานภาพทางสงัคม 

 อรรถลักษณทีแ่สดงสถานภาพทางสังคม 

 [±นับถือ] อรรถลักษณนี้แสดงใหเห็นวา คําลักษณนาม ตน ที่ใชกับอมนุษยจาํพวกยกัษ ผี 

ปศาจ และเปรต รวมทัง้พวกที่มีอิทธิฤทธิ ์อาจจะมีสถานภาพทางสงัคมสูงหรือมีสถานภาพทางสังคม

ตํ่าก็ได กลาวคือ กลุมยกัษ ผี ปศาจ และเปรต มีอรรถลักษณ [-นับถือ] ในขณะทีพ่วกกายสิทธิ ์เชน ฤษี 
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วิทยาธร มีอรรถลักษณ [+นบัถือ] แสดงใหเหน็วา ถึงแมวาอมนุษยทัง้สองกลุมจะใชคําลักษณนามคํา

เดียวกนั แตกม็ีสถานภาพทางสงัคมที่ตางกัน 

 3.2.1.3 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับสัตว คําลกัษณนามที่ใชกับสัตว คือ ตัวและ

เชือก 

8) 

     ตัว 

[+มีชีวิต] 

[±ใหญ] 

[-นับถือ] 

[±นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสัตว ใชกับสัตว เชน 

หมา 2 ตัว  ไก 2 ตัว 

ปลา 2 ตัว  แมลง 2 ตัว 

 

9) 

   เชือก 

[+มีชีวิต] 

[±ใหญ] 

[+นับถือ] 

[-นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสัตว ใชกับชางบานที่อาศัยอยูในเมืองเทานัน้ เชน 

ชางบาน 2 เชือก 

 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทสัตวมี 2 คํา  อรรถลักษณเดนทีแ่สดงใหเหน็วาสัตวที่ใช

คําลักษณนามสัตว ดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงขนาด 

 [+ใหญ] อรรถลักษณนี้แสดงใหเหน็วาคําลกัษณนาม “เชอืก” จะใชกับสัตวที่มีขนาดใหญ

เทานัน้ คือ ชาง (เฉพาะชางบาน) ชางเปนสัตวที่มีขนาดใหญ ถาเทยีบกับสัตวชนิดอืน่ ถงึแมจะรวม

ลูกชางดวยก็ยงัไมถือวาลูกชางมีขนาดเล็กถาเทียบกับสัตวบางชนิด 

 2. อรรถลักษณที่แสดงสถานภาพทางสงัคม 

 คําลักษณนาม “ตัว” ไมมี [นับถือ] แต “เชือก” ม ี[+นับถือ] อรรถลักษณนี้แสดงใหเห็นวาตอง

เปนสัตวที่มีสถานภาพทางสังคมสูง คนจงึนบัถือชาง 

 

 3.2.2 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งไมมชีีวิต คําลกัษณนามที่ใชกับ

ส่ิงไมมีชีวิตในที่นี ้หมายถึง คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิตประเภทใดประเภทหนึง่ไดเพียงประเภท
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เดียว ไมสามารถใชรวมกับคํานามประเภทอื่นได จําแนกออกเปน 2 ประเภท คืออรรถลักษณของคํา

ลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชวีติประเภทพืช และอรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิต

ประเภทสิ่งของ 

 3.2.2.1 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับพืชเทานัน้ ไมไดใชกับคํานามประเภทอื่น มี

ดังนี ้

10) 

       ราก 

[+ยาว] 

[-หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนรากของพชื หรือสวนใตสุดของตนที่อยู

ติดกับดิน เชน 

รากผักช ี  1 ราก  รากไม  1 ราก 

รากบัว  1 ราก   รากกลวย  1 ราก 

 

 

11) 

       ไหล 

[+ยาว] 

[-หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนรากของพชืบางอยาง ซึ่งเลื้อยหรือชอน

ไปแตกเปนหนอ เชน 

ไหลบอน  1 ไหล 

ไหลบัว  1 ไหล 

 

12) 

        หวั 

[+กลม] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนของพืชบางอยางที่อยูใตดิน เชน 

หัวหอม  1 หัว   มันสําปะหลงั 1 หัว 

หัวผักกาด 1 หัว  เผือก  1 หัว 
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13) 

       หนอ 

[+ยาว] 

[-หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนที่งอกจากกอหรือเหงาของตนใหญ 

เชน 

หนอไม  1 หนอ 

 

14) 

       เหงา 

[+ยาว] 

[-หัว] 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนโคนลําตนของพืชบางชนิด เชน 

ขิง  1 เหงา 

ขา  1 เหงา 

 

15) 

       แงง 

[+ยาว] 

[-หัว] 

[-ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนที่งอกเปนแงงออกมาจากเหงาของพืช

บางชนิด เชน 

ขิง  1 แงง   ขมิ้น  1 แงง 

ขา  1 แงง 

 

16) 

      แขนง 

[+ยาว] 

[-หัว] 

[-ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนของกิ่งไมเล็กๆ ที่แตกใหมจากลาํของ

ไมพวกไมไผ เชน 

ไมไผ  1 แขนง 
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17) 

       หาง 

[+ยาว] 

[- หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนของแขนงชอดอกของหมากและ

มะพราวที่ดอกตัวผูรวงหมดแลว เชน 

หางหมาก 1 หาง 

หางมะพราว 1 หาง 

 

18) 

      ทาง 

[+ยาว] 

[+หวั] 

[+ แบน] 

[+ยืดหยุน] 

[+ ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับใบของพืชบางชนิด เชน 

ใบกลวย  1 ทาง   

ใบหมาก  1 ทาง 

ใบมะพราว/ทางมะพราว 1 ทาง 

 

19) 

      กลีบ 

[+แบน] 

[+หวั] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนดอกไมที่เรียงหรือซอนกนัเปนชั้นๆ 

รอบเกสร โดยปกติเปนแผนบางๆ เชน 

กลีบกุหลาบ 1 กลีบ   กลวยไม  1 กลีบ 

กลีบดาวเรือง 1 กลีบ   มะล ิ  1 กลีบ 

 

 

20) 

       ชอ 

[+ยาว] 

[+หวั] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนดอกของผกั ผลไม หรือดอกไม ที่แตก

ออกเปนชอเลก็ๆ เชน 

ชอมะมวง 1 ชอ   มะล ิ  1 ชอ 

ชอสะเดา  1 ชอ   กุหลาบ  1 ชอ 
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21) 

       ปลี 

[+โคง] 

[+หวั] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนดอกของกลวยทีย่ังมีกาบหุมอยู เชน 

ปลีกลวย 3 ปลี 

 

22) 

       ผล 

[+กลม] 

[±หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับ ผลไม ทุกชนิด แตใชคําลักษณนาม “ใบ” 

หรือ”ลูก” แทนก็ได แตผูวิจยัไมไดนํามาวเิคราะหในทีน่ี ้เนื่องจากคาํลกัษณนาม

ดังกลาวสามารถใชกับคํานามประเภทอื่นได เชน 

สม  1 ผล   แตงโม  2 ผล 

มังคุด  1 ผล  สาลี่  2 ผล 

 

23) 

        พ ู

[+กลม] 

[+ หวั] 

[+ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนผลที่มีลักษณะนูนออกมา เชน 

ทุเรียน  1 พ ู

 

24) 

      กาบ 

[+โคง] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนเปลือกหุมชั้นนอกของผล ชอดอก หรือ

ลําตนของตนไมบางชนิด สามารถลอกออกได เชน 

กาบมะพราว 1 กาบ  กาบกลวย 2 กาบ 

กาบหมาก 1 กาบ 
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25) 

      จาว 

[+กลม] 

[+ หวั] 

[+ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับส่ิงทีง่อกอยูภายในผลไมบางอยาง เชน 

จาวมะพราว 1 จาว 

จาวตาล  2 จาว 

 

26) 

       ฝก 

[+ยาว] 

[+ หวั] 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนหุมเมล็ดของพืชบางอยางรูปยาวๆ 

หรือกลมๆ หรือแบนๆ เชน 

ขาวโพด  1 ฝก  ฝกบัว  2 ฝก 

ถั่วฝกยาว 1 ฝก  มะขามเทศ 2 ฝก 

มะขาม  1 ฝก 

 

 

27) 

      เมล็ด 

[±กลม] 

[±โคง] 

[± หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[± ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนที่เปนเมล็ดของพืชทั่วไป เชน 

เมล็ดขาว  1 เมล็ด  เมล็ดทุเรียน 2 เมล็ด 

เมล็ดขนุน 1 เมล็ด  ถั่วลิสง  2 เมล็ด 
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28) 

       จกุ 

[+กลม] 

[±หัว] 

[- ยืดหยุน] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับหวัหอมหรือหวักระเทยีมทีม่ัดรวมกัน เชน 

(จุก) กระเทียม   2 จุก 

(จุก) หอม   2 จุก 

 

29) 

        ซีก 

[+กลม] 

[±หัว] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนที่ไดจากการผาครึ่งหรือแบงครึ่ง

ตามยาวของสิง่นัน้ เชน 

กะลา    2 ซีก  แตงโม    3 ซีก 

ไมไผ   2 ซีก 

 

30) 

       ยวง 

[+กลม] 

[-หัว] 

[- ยืดหยุน] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนที่เปนเนื้อของขนุนเทานัน้ เชน 

ขนุน  3 ยวง 

31) 

       งวง 

[+ยาว] 

[+ หวั] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับพืชรูปรางคลายงวง เชน 

งวงตาล  2 งวง 

งวงมะพราว 2 งวง 

งวงกลวย  3 งวง  

 

 



 

 

45 

32) 

       เตา 

[+กลม] 

[+หวั] 

[+ยืดหยุน] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชเฉพาะกับพูลูกตาล เชน 

ตาล  3 เตา 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทพืชประเภทเดียว มีทั้งหมด 23 คํา ไดแก ราก ไหล หวั 

หนอ เหงา แงง แขนง หาง ทาง กลบี ชอ ปลี ผล พ ูจาว ยวง กาบ จุก ซีก งวง ฝก  เตา  และเมล็ด จาก

การวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามคําเดียว มอีรรถลักษณเดนที่แสดงใหเห็นความแตกตางใน

การจําแนกหมวดหมูของคําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทพืช ไดดังนี้ 

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติและไมมีมิติ มีดังนี ้

 [+ยาว] คําลักษณนามที่ใชกบัสวนประกอบของพืชที่มีรูปรางยาว ไดแก ราก ไหล หนอ เหงา 

แงง แขนง หาง ทาง ชอ งวง และฝก 

 [+กลม] คําลกัษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชทีม่รูีปรางกลม ไดแก หวั ผล พ ูจาว ยวง 

และเมล็ด 

 [+แบน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชทีม่รูีปรางแบน ไดแก ทางและกลีบ 

 [±แบน] คําลกัษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่อาจจะมีรูปรางแบนหรือไมแบนก็ได 

คือ ฝก 

 [+โคง] คําลักษณนามที่ใชกบัสวนประกอบของพืชที่มีเปลือกนอก ไดแก ปลี และกาบ 

 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัวของวัตถุ มีดังนี ้

 [+ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่สามารถหักงอได ไดแก ไหล หวั หาง 

ทาง กลบี ชอ ปลี ผล พ ูจาว ยวง และฝก 

 [- ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่ไมสามารถหกังอได ไดแก แขนง แงง

และ เหงา 

 [±ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่อาจจะหกังอได หรือหัก งอ ไมได 

ไดแก ราก หนอ กาบ งวง และเมล็ด 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาดของวัตถุ มีดังนี ้

 [+ใหญ] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชทีม่ขีนาดใหญ ไดแก เหงา ทาง และพ ู

 [- ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชทีมี่ขนาดเล็ก ไดแก ไหล แงง แขนง หาง 
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กลีบ ชอ ปลี จาว และยวง  

 [±ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่อาจมีขนาดใหญหรือเล็ก ไดแก ราก 

หัว หนอ ผล กาบ ซีก งวง ฝกและเมล็ด 

 4.อรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ มีดังนี ้

 [+หวั] คําลักษณนามที่ใชกบัสวนประกอบของพืชที่อยูสวนหัวหรือสวนยอด ในทีน่ี้หมายถงึ

ต้ังแตสวนที่อยูบริเวณดอกและผลซึ่งอยูสวนหัวของพชื ไดแก หาง ทาง กลบี เตา ชอ ปลี พู จาว ยวง 

งวง และฝก 

 [-หัว] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่อยูสวนทาย ในทีน่ีห้มายถงึตั้งแตสวนกิง่

ถึงราก ไดแก ราก ไหล หนอ เหงา แงง และแขนง 

 [±หัว] คําลักษณนามที่ใชกบัสวนประกอบของพืชที่อาจจะอยูสวนหวัหรือสวนทายก็ได 

ไดแก ผล กาบ จุก ซกี หัวและเมล็ด 

 5. อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรม มีดังนี ้

 [+ทาํอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่สามารถนํามาใชทาํอาหารได 

ไดแก หนอ เหงา แงง กลีบ ชอ ปลี ผล พู จาว ยวง งวง และฝก 

 [±ทําอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่สามารถนํามาใชทาํอาหารหรือไม

สามารถนํามาใชทําอาหาร ไดแก ราก กลบี และเมล็ด 

 

 3.2.2.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของเทานัน้ มี

ดังนี ้

33) 

       เสน 

[+ยาว] 

[±ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่รูปรางยาวเปนเสนตรงขนาดเล็ก 

ไมกวางและไมหนา เชน 

เชือก  1 เสน  เสนผม  1 เสน 

ดาย  1 เสน  ลวด  2 เสน 

โซ  1 เสน  เข็มขัด  2 เสน 
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34) 

       สาย 

[+ยาว] 

[±ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[±เสนทาง] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่แนวหรือเสนยาว ขนาดใหญ กวาง

และหนา เชน 

สายสะพาน 1 สาย  แมน้ํา  2 สาย 

ถนน  1 สาย  คลอง  2 สาย 

 

35) 

      ขบวน 

[+ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[± ใหญ] 

[+เคลื่อนที]่ 

[±เครื่องยนต] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่มีลอสําหรบัเคลื่อนที่ไป

ตามรางเหล็ก ในทีน่ี้ใชเฉพาะรถไฟเทานั้น เชน 

รถไฟ  1 ขบวน 

เรือ  2 ขบวน 

 

36) 

         คัน 

[+ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±เครื่องดนตรี] 

[±เคลื่อนที]่ 

[+เครื่องมือ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่มีลอสําหรบัเคลื่อนที่ไป

ตามถนน ส่ิงทีตั่กอาหารและใชในครัวเรือน  รวมทั้งรมกันฝน และเครื่องดนตรี

ดวย เชน 

รถยนต  1 คัน  ชอน  2 คัน 

รถจักรยานยนต 1 คัน  สอม  2 คัน 

รถจักรยาน 1 คัน  รม  3 คัน 

รถสามลอ 2 คัน  ซอ  3 คัน 
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37) 

       เลม 

[+ยาว] 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องมือ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่ใชสัตวลาก อาวธุมีคม 

สมุดหนงัสือ และเทียน เชน 

เกวียน  1 เลม  ขวาน  2 เลม 

ดาบ  1 เลม  หนงัสือ  2 เลม 

มีด  1 เลม  เทียน  3 เลม 

 

38) 

      ฉบับ 

[+แบน] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน มีทัง้ขนาดใหญและ

ขนาดเล็ก เชน 

จดหมาย  1 ฉบับ  สลากกนิแบงรัฐบาล 2 ฉบับ 

รายงาน  1 ฉบับ   หนงัสือพมิพ  3 ฉบับ 

หนงัสือเดินทาง 2 ฉบับ 

 

39) 

       ซอง 

[+แบน] 

[+ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบนและน้ําหนกัเบา  ใน

ที่นี้ใชกับซองที่ใสจดหมายหรือธนบัตร เชน 

ซองจดหมาย 1 ซอง  ซองผาปา 2 ซอง 

ซองกฐนิ  1 ซอง 

 

40) 

       บาน 

[+แบน] 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน มีขนาดใหญ ทาํดวย

ไมหรือกระจก เชน 

(บาน) ประตู 1 บาน  (บาน) กระจก 1 บาน 

 (บาน) หนาตาง 1 บาน 
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41) 

      แผน 

[+แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน มีทัง้ขนาดใหญและ

เล็ก ทําดวยกระดาษไม หรือกระจก เชน 

แผนกระดาษ 1 แผน  รูปถาย  2 แผน 

(แผน) กระดาน 1 แผน  ภาพถาย  2 แผน 

(แผน) กระจก 1 แผน 

 

42) 

          ผืน 

[+แบน] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องแตงกาย] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่รูปรางแบน มทีั้งขนาดใหญ

และเล็ก ทําดวยผาสามารถพับได เชน 

ผาหม  1 ผืน  ผาพนัคอ  2 ผืน 

ผาเช็ดตัว  1 ผืน  ผาเช็ดหนา 2 ผืน 

 คําลักษณนาม “ผืน” มีอรรถลักษณ [+เครื่องแตงกาย] เนื่องจากทําจากสิ่งทีท่ําจากผา

ทั้งหมด และใชเปนเครื่องแตงกายได เพื่อแสดงความแตกตางกับคําลักษณนาม “แผน” ซึ่งมีอรรถ

ลักษณเดน [+แบน] เหมือนกัน 

43) 

       ปน 

[+แบน] 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[+เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน และคมในทีน่ี้

หมายถงึเลื่อยเทานัน้ เชน 

เลื่อย  1 ปน 

 

44) 

     เหรียญ 

[+กลม] 

[-ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับเหรียญโลหะที่มีรูปรางกลม เชน 

เหรียญบาท 1 เหรียญ  เหรียญเงนิ 2 เหรียญ 

เหรียญทอง 1 เหรียญ  เหรียญกษาปณ 2 เหรียญ 
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45) 

      หยด 

[+กลม] 

[- ใหญ] 

[+ของเหลว] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางโคง มีขนาดเล็กเปน

ของเหลว เชน 

หยดน้าํตา 1 หยด  น้ําฝน  2 หยด 

หยดเลือด 1 หยด  น้ําตา  2 หยด 

น้ําหมึก  2 หยด 

 

46) 

      ฟอง 

[+กลม] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปโคงเปนวงร ีเชน 

ไขไก  1 ฟอง 

ไขเปด  1 ฟอง 

ฟองสบู  2 ฟอง 

 

47) 

      กอน 

[+โคง] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

[±เคลื่อนที]่ 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปโคง ทั้งที่แข็งหรอืไมแข็ง และ

กินไดหรือกนิไมได เชน 

ขนมปง  1 กอน   ยางลบ  2 กอน 

เคก  1 กอน   ถานไฟฉาย 3 กอน 

เนย  2 กอน  สบู  3 กอน 

น้ําแข็ง  2 กอน  เมฆ  3 กอน 
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48) 

       เลา 

[+กลวง] 

[+ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[+เครื่องดนตรี] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ภายในกลวง ยาว แข็ง ทาํดวยไม 

เปาได เชน 

ขลุย  1 เลา 

ป  1 เลา 

 

49) 

    กระบอก 

[+กลวง] 

[±ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ภายในกลวง อาจจะยาว หรือไม

ยาวก็ได แข็ง หนา มทีัง้ขนาดใหญและขนาดเล็ก อาจจะทําดวยไมหรือไมไดทําดวย

ไมก็ได เชน 

กระบอกไมไผ 1 กระบอก  ไฟฉาย  3 กระบอก 

ปน  2 กระบอก 

 

50) 

     มวน 

[+กลวง] 

[±ยาว] 

[+ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของที่จดัใหเปนมวนภายในกลวง เชน 

มวนผา  1 มวน  กระดาษชาํระ 2 มวน 

มวนกระดาษ 1 มวน  ฟลม  2 มวน 

 

 

51) 

      มวน 

[+กลวง] 

[-ยาว] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ภายในกลวง มีไส เปนยาเสพติด 

ในทีน่ี้หมายถงึบุหร่ีเทานั้น เชน 

บุหร่ี  2 มวน 
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52) 

      หลอด 

[+กลวง] 

[+ยาว] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±มีแสงสวาง] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ภายในกลวง ยาว ใชกับหลอดไฟ 

เชน 

หลอดไฟ  1 หลอด 

ไฟนีออน  1 หลอด 

หลอดกาแฟ 2 หลอด 

 

53) 

        ขด 

[+วงแหวน] 

[±ยาว] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่พนักนัเปนวง เชน 

ขดลวด  1 ขด 

เชือก  2 ขด 

ลวดดอกไมไหว 2 ขด 

 

54) 

        พับ 

[+ยืดหยุน] 

[+แบน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เรียกสณัฐานของผาหรือกระดาษ 

เชน 

กระดาษ  1 พับ 

ผา  2 พับ 

 

55) 

       ทอน 

[- ยืดหยุน] 

[+ยาว] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีลักษณะเปนแทงตรงหรือมีลํา

ตนคลายพืช เชน 

ทอนไม  1 ทอน  ฟน  2 ทอน 

ซุง  1 ทอน  ไม  2 ทอน 
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56) 

         ทอ 

[+กลวง] 

[±ยืดหยุน] 

[+ยาว] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีลักษณะเปนกลวงและยาว เชน 

ทอแกว  1 ทอ 

ทอน้าํประปา 2 ทอ 

ทอยาง  3 ทอ 

 

57) 

        แทง 

[+ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[± เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ตันเปนแทงยาว เชน 

ดินสอ  1 แทง 

ทอง  1 แทง 

เหล็ก  2 แทง 

 

58) 

        ดาม 

[+ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[+เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนแทงยาว เชน 

ปากกา  1 ดาม 

ตะบอง  2 ดาม 

พูกนั  2 ดาม 

 

59) 

       เรือน 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ]  

[+บอกเวลา] 

[+เครื่องเรือน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับเครื่องบอกเวลาซึง่มทีั้งแบบแขวนตั้ง

โตะและใสขอมือ เชน 

นาฬิกาขอมือ 1 เรือน 

นาฬิกาตั้งโตะ 2 เรือน 
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60) 

      เครื่อง 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ]  

[±ใชไฟฟา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับอุปกรณที่ใชไฟฟาหรือไมใชไฟฟาก็ได 

เชน 

เครื่องคิดเลข 1 เครื่อง  วิทย ุ  2 เครื่อง 

เตารีดไฟฟา 1 เครื่อง  โทรทัศน  2 เครื่อง 

 

61) 

        หลงั 

[+ฐานส่ีเหลีย่ม] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±มีหลังคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีฐานเปนสี่เหลีย่ม มคีวามแข็งก็

ไดหรือไมมีความแข็งก็ได เชน 

มุง 1 หลัง  บาน  2 หลัง 

เปยโน 1 หลัง  ศาลา  2 หลัง 

 

62) 

        กลอง 

[+กลวง] 

[+ ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับวัตถุลักษณะกลวง เชน 

กลองถายรูป 2 กลอง 

กลองยาสูบ 3 กลอง 

กลองจุลทรรศน 3 กลอง 

 

63) 

       กลกั 

[- ใหญ] 

[-ยืดหยุน] 

[+เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปคลายกลองสําหรับบรรจุ

ของเล็กๆ นอยๆ เชน 

ไมขีดไฟ 3 กลกั 
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64) 

        ขาง 

[- คู] 

[±ยาว] 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ  ใชกับจํานวนยอยของ ของสิง่เดียวกนัที่

เขาคูกัน เชน 

ถุงเทา     1 ขาง  ตะเกียบ  1 ขาง 

รองเทา     1 ขาง  ไมกรับคู  1 ขาง 

ถุงมือ                     1 ขาง 

 

65) 

         จุด 

[+กลม] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับรอยหรือแตมที่มีลักษณะกลม เชน 

ข้ีแมลงวัน  3 จุด 

 

66) 

           ซี ่

[+แถว] 

[-ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ  ใชกับส่ิงที่มีลักษณะเล็ก ยาว ต้ังเรียงกัน

เปนแถว เชน 

ฟน  2 ซี่  กระดูกซี่โครง 3 ซี่ 

  

67) 

          ต้ัง 

[±ยาว] 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ  ใชกับส่ิงที่ต้ังไว ซึ่งเกีย่วกับสภาวะของ

ส่ิงของ เชน 

กระดาษ  1 ต้ัง 

หนงัสือ  2 ต้ัง 
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68) 

          ตับ 

[+แถว] 

[+ยาว] 

[±ยืดหยุน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เรียงกนัเปนแถวเปนแนว เชน 

ปลายาง  3 ตับ  ลูกปน  3 ตับ 

กระสุน  3 ตับ 

 

69) 

         ดาน 

[±แบน] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ  ใชกับฝาย ทางหรือสวน เชน 

ผนัง 4 ดาน 

ระเบียง 2 ดาน 

 

70) 

          ตึก 

[+ฐานส่ีเหลีย่ม] 

[- ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[+มีหลงัคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ  ใชกับส่ิงที่เปนอาคารใหญหรือสูง เชน 

ตึกระฟา  2 ตึก 

อาคาร  3 ตึก 

 

71) 

         แถบ 

[+ยาว] 

[+แบน] 

[+ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางยาวและแบนเปน

เสนตรงขนาดเล็ก ไมกวางและไมหนา เชน 

แถบบันทกึภาพ   1 แถบ 

ริบบ้ิน     2 แถบ 
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72) 

      ปลอก 

[+วงแหวน] 

[±ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

[±เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนหวงหรือวงแหวน เชน 

ปลอกนิ้วมือ   2 ปลอก 

แขนทุกข     3 ปลอก 

 

73) 

         ปุม 

[+โคง] 

[+หวั] 

[- ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับของทีนู่นขึน้จากพืน้เดิม เชน 

ตาตุม   1 ปุม 

ตานกแกว(สวนของตนไม) 1 ปุม  

 

74) 

          ผูก 

[+แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับคัมภีรเอกสารใบลานที่ผูกไวดวยกัน 

เชน 

คัมภีรใบลาน   3 ผูก 

 

75) 

          ฝา 

[±แบน] 

[- ยืดหยุน] 

[± ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับเครื่องปดภาชนะตางๆ หรือส่ิงอื่นทีม่ี

ลักษณะคลายคลึงเชนนั้น เชน 

กระโปรงรถ 1 ฝา 

ฝาเบียร  2 ฝา 
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76) 

         แผง 

[+แถว] 

[±แบน] 

[±วงแหวน] 

[±ยืดหยุน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงของที่เรียงเปนแผง 

แผงลอย  3 แผง  แผงคอเสื้อ 1 แผง 

ลับแล  3 แผง  ฉากตั้ง  2 แผง 

 

 

77) 

         ไม 

[+ยาว] 

[- ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เสียบ ประกบ หรือมีแกนในเปน

ไม เชน 

หมูปง  3 ไม  ปลายาง  3 ไม 

สะเตะ  10 ไม 

 

78) 

           รู 

[+กลม] 

[-ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนรูเสนเล็กๆ หมายถึงตามด

เทานัน้ เชน 

ตามด     2 รู 

 

79) 

          ลอ 

[+วงแหวน] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนวงแหวน ในทีน่ี้หมายถงึลอ

รถยนตเทานั้น เชน 

รถ     3 ลอ     รถ     10 ลอ 
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80) 

         โลง 

[+ ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับหีบสําหรับบรรจุศพ เชน 

โลงผ ี  2 โลง 

โลงศพ  2 โลง 

 

81) 

          ส่ิง 

[±กลม] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ใชถวายเจาที่ เชน 

เครื่องเซน 3 ส่ิง 

 

82) 

        หลัก 

[+แบน] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับศิลาจารึกเทานั้น เชน 

ศิลาจารึก  3 หลัก 

  

83) 

          ชัน้ 

[±แบน] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ซอนกนัหรือเครื่องใชมีพืน้ซอน

กันโดยมากตัง้อยูกับพืน้ เชน 

บาน  2 ชั้น  ชั้นวางหนงัสือ 3 ชั้น 

บันได  3 ชั้น  ตา  2 ชั้น 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทสิง่ของประเภทเดียว มทีั้งหมด 51 คํา ไดแก เสน สาย 

ขบวน คัน เลม ฉบับ ซอง แผน บาน ผืน ปน เหรียญ หยด ฟอง กอน เลา กระบอก มวน มวน หลอด ขด 

พับ ทอน ทอ แทง ดาม เรือน เครื่อง หลงั กลอง กลกั ขาง จุด ซี่ ต้ัง ตับ ดาน ตึก แถบ ปลอก ปุม ผูก ฝา 

แผง ไม รู ลอ โลง ส่ิง หลัก และชั้น  จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม ดังกลาวมอีรรถ

ลักษณเดนที่แสดงใหเห็นความแตกตางในการจําแนกหมวดหมูของคําลักษณนามที่ใชกับคํานาม

ประเภทสิ่งของประเภทเดียวไดดังนี ้
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 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติและไมมีมิติ มีดังนี ้

 [+ยาว] คําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงที่มีรูปรางยาว ไดแก เสน สาย ขบวน คัน เลม เลา หลอด 

ทอน แทง และดาม  

 [- ยาว] คําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงที่ไมมีรูปรางยาว คือ มวน 

 [±ยาว] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่อาจจะมีรูปรางยาวหรือไมยาวก็ได ไดแก กระบอกและ

มวน 

 [+กลม] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม ไดแก เหรียญและหยด 

 [+แบน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน ไดแก ฉบับ ซอง แผน บาน ผืน ปน และพับ 

 [+โคง] คําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงที่มีภายนอกโคง ไดแก ฟอง และกอน 

 [+กลวง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีภายในกลวง ไดแก เลา กระบอก มวน มวน และหลอด 

 [+วงแหวน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มลัีกษณะเปนวงแหวน ไดแก วงและขด 

 [+ฐานส่ีเหลีย่ม] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนฐานสี่เหลี่ยม ไดแก หลัง 

 [ ±ฐานสี่เหลีย่ม] คําลกัษณนามที่ใชกบัส่ิงที่เปนฐานสี่เหลี่ยม หรือไมมีฐานสี่เหลี่ยมก็ได 

ไดแก ชั้น 

 [±เครื่องมือ] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนเครื่องมือ หรือไมใชเครื่องมือก็ได ไดแก แทง 

 [+เครื่องดนตรี] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนเครื่องดนตรี ไดแก เลา 

 [±เครื่องดนตรี] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนเครื่องดนตรี หรือไมใชเครื่องดนตรีก็ได ไดแก 

คัน 

 [±เครื่องเรือน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนเครื่องเรือน หรือไมใชเครื่องเรือนก็ได ไดแก 

เรือน 

 2. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ มีดังนี ้

 [+ บอกเวลา] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีบ่อกเวลา คือ เรือน 

 [+เคลื่อนที]่ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถเคลื่อนทีไ่ด คือ ขบวน 

 [±เคลื่อนที]่ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีส่ามารถเคลื่อนที่ไดหรือไมสามารถเคลื่อนที่ได ไดแก 

คัน และกอน 

 [±ใชไฟฟา] คําลักษณนามที่ใชกับอุปกรณที่ใชไฟฟาหรือไมไมใชไฟฟาก็ได คือ เครื่อง 

 [±มีแสงสวาง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีม่ีแสงสวางหรือไมมีแสงสวางก็ได คือ หลอด 

 [±เสนทาง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่แสดงเสนทางหรือไมแสดงเสนทางก็ได คือ สาย 

 [+ของเหลว] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนของเหลว คือ หยด 

 [±มีหลังคา] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีอ่าจจะมหีลังคาหรือไมมีหลังคาก็ได คือ หลัง 
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 3.2.3 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งมีชวีติและสิ่งไมมชีีวิต คําลกัษณนามที่

ใชกับส่ิงมีชวีิตและสิ่งไมมีชีวติ หมายถงึ คําลักษณนามที่สามารถใชกบัคํานามที่แตกตางกันไดทัง้สอง

ประเภทโดยไมไดมีการเปรยีบเทยีบสวนใดสวนหนึง่ แตพิจารณาเพียงวามีอรรถลักษณเดนอะไรที่

รวมกัน อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงมีชวีิตและสิ่งไมมีชีวติ มี 2 ประเภท คือ อรรถลักษณ

ของคําลักษณนามที่ใชกับอมนุษยและสิ่งของ และมนุษยและสิ่งของ คําลักษณนามที่ใชกับคํานาม

กลุมนี้ม ี4 คํา คือ ดวง ปาก ชุด และวง 

84) 

        ดวง 

1. อมนษุย  

[+กลม] 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+มีแสงสวาง] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทอมนุษย ใชกับวิญญาณ เชน 

วิญญาณ  1 ดวง 

2. ส่ิงของ  

[+กลม] 

[±ใหญ] 

[+มีแสงสวาง] 

 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม มีแสงสวาง และ 

แสตมป เชน 

ดวงอาทิตย 1 ดวง  ตะเกียง  2 ดวง 

ดวงจนัทร 1 ดวง  โคมไฟ  2 ดวง 

ดาวเทียม  2 ดวง แสตมป  3 ดวง 
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85) 

       ปาก 

1. มนุษย  

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทมนุษย ใชกับคนที่เปนพยานในศาล เชน 

พยานหลัก 1 ปาก 

สักขีพยาน 2 ปาก 

2. ส่ิงของ  

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องมือ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ถักเปนตาขาย เปนเครื่องมือใน

การจับปลา เชน 

แห  1 ปาก   อวน  2 ปาก 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทมนษุยและสิ่งของรวมกันมีเพยีง 1 คํา คือ ปาก อรรถ

ลักษณที่แสดงลักษณะรวมกนัระหวางคํานามทัง้ 2 ประเภท ไมมีความเหมือนกนั คําที่ใชกับประเภท

มนุษยเปน ใชเฉพาะพยานในศาล แตคําทีใ่ชกับประเภทสิ่งของ ใชเฉพาะเครื่องมือในการจับปลา

เทานัน้ 

86) 

        ชุด 

1. มนุษย  

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทมนุษย ใชกับกลุมคนทีเ่ปนพวกเดยีวกันหรือทําสิง่

ใดสิ่งหนึง่ดวยกัน เชน 

กรรมการ  2 ชุด 

2. ส่ิงของ  

[+หมวดหมู] 

[±ยืดหยุน] 

[+เครื่องมือ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่อยูรวมกันเปนกลุมเปนพวก เชน 

ชุดน้ําชา  2 ชุด  เสื้อผา  2 ชุด 

ไมล่ืน  2 ชุด 
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87) 

            วง 

1. มนุษย  

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทมนุษย ใชกับคนที่อยูรวมกนัหลายคนเพื่อ

เลนอยางใดอยางหนึ่งรวมกนั เชน 

นักดนตร ี 2 วง 

 

2. ส่ิงของ  

[+วงแหวน] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±เครื่องแตงกาย] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนหวงหรือวงแหวน เชน 

วงลอ  1 วง  กําไล  2 วง 

แหวน  1 วง 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทมนษุยและสิ่งของ หรืออมนษุยและสิ่งของ อรรถลักษณ

ที่แสดงลักษณะรวมกนัระหวางคํานามหลายประเภท อรรถลักษณเดนอื่นๆ ที่แสดงลกัษณะสําคัญของ

คําลักษณนามคํานัน้ มีดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงเพศ 

 [±ชาย] คําลักษณนามที่ใชกับมนษุยหรืออมนุษย ใชไดทั้งเพศชายและเพศหญงิ  คือ ดวง 

ปาก ชุด และวง 

 2. อรรถลักษณที่แสดงวัย 

 [±ผูใหญ] คําลักษณนามที่ใชกับมนษุยหรืออมนุษย ใชไดทั้งวยัผูใหญและวัยเด็ก  คือ ดวง 

ปาก ชุด และวง 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาดของวัตถ ุ

 [±ใหญ] คําลกัษณนาม ที่ใชกับส่ิงของ ใชไดทั้งสิ่งของที่มีขนาดเล็กและขนาดใหญ คือ ดวง 

ปาก และวง 

 4. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ 

 [+แสงสวาง] คําลักษณนาม ดวง ที่ใชกับอมนุษย และสิ่งของแสดงลกัษณะพเิศษ คือ เปนสิง่

ที่มีแสงสวางในตัวเอง หรือสามารถทําใหเกิดแสงสวางได 

 [+หมวดหมู] คําลักษณนาม ชุด ที่ใชกับส่ิงของ และ วง ที่ใชกับมนุษยของแสดงลักษณะ

พิเศษ คือ เปนสิ่งที่เปนหมวดหมู 

 [±เครื่องแตงกาย] คําลักษณนาม วง ที่ใชกับส่ิงของแสดงลักษณะพิเศษ คือ เปนสิง่ที่ใชแตง
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กายก็ได หรือ ไมใชแตงกายก็ได 

 
 3.2.4 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับพชืและสิ่งของ 
 คําลักษณนามที่ใชกับพืชและสิ่งของ ในที่นีห้มายถงึคาํลักษณนามที่สามารถใชไดกับพืชและ

ส่ิงของ  อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับพืชและสิง่ของ  ประเภทนี ้ไดแก 

88) 

       แวน 

1. พืช  

[+แบน] 

[- ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัส่ิงกลมๆ ที่ตัดออกตามขวางเปนชิน้

บางๆ เชน 

ขิง  3 แวน   บอระเพ็ด  3 แวน 

กระเทยีม  3 แวน   มันเทศ   3 แวน 

ขา  3 แวน 

2. ส่ิงของ  

[+แบน] 

[- ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงกลมๆ ที่ตัดออกตามขวางเปนชิน้

บางๆ เชน 

บ้ัง (เนื้อปลา)   3 แวน 

 

89) 

         กิง่ 

1. พืช  

[+ยาว] 

[-หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนของพืชที่แยกออกจากตน เชน 

กิ่งไม  1 กิ่ง   มะนาว  1 กิ่ง 

มะมวง  1 กิ่ง 

2. ส่ิงของ  

[+ยาว] 

[-หัว] 

[- ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับรูปรางคลายคลึงกับกิง่ เชน 

งาชาง  2 กิ่ง 
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90) 

        ชิ้น 

1. พืช  

[- ใหญ] 

[+แบน] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนยอยที่ตัด แล หัน่ แบง หรือแยก

ออกมาสวนใหญ เชน 

(ชิ้น)แตงโม 2 ชิ้น  (ชิ้น)มะละกอ 3 ชิ้น 

2. ส่ิงของ  

[- ใหญ] 

[±แบน] 

[±ทําอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับกอนหรือแผนเล็กที่ตัด ออกจากสวน

ใหญ เชน 

เนื้อปลา  3 ชิ้น  กระดูก  2 ชิ้น 

เคก  2 ชิ้น 

 
 3.2.5 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งมีชวีติและสิ่งทีเ่ปรียบเหมือน
สิ่งมีชวีิต 
 คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมชีีวิตและสิ่งที่เปรียบเหมือนสิ่งมีชีวิต ในทีน่ี้หมายถึง คํา 

ลักษณนามทีส่ามารถใชไดกับส่ิงมีชวีิตและสิ่งไมมีชวีิตซึ่งถูกเปรียบเหมือนสิง่มีชวีติ เนื่องจากมี

ลักษณะรวมบางประการที่เหมือนกับส่ิงมชีีวิต ทัง้นี้อาจจะเปนสิง่มีชวีติหรือส่ิงไมมีชวีิตก็ไดที่ถูกนาํมา

เปรียบเทยีบสวนใดสวนหนึง่ใหเหมือนกับส่ิงมีชีวิต  ดังนัน้ คําลกัษณนามประเภทนี้จงึถือวาใชกับ

คํานามไดมากกวา 1 ประเภท  อรรถลกัษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตและสิ่งที่เปรียบเหมือน

ส่ิงมีชีวิต จําแนกออกเปน 2 ประเภท ไดแก 

        3.2.5.1 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับมนษุย อมนุษย และสิ่งทีเ่ปนสญัลักษณ

หรือรูปเคารพแทนมนุษย  คําลักษณนามที่ใชกับมนุษย อมนษุย และสิ่งที่เปนสัญลกัษณหรือรูปเคารพ

แทนมนุษย มีเพียง 1 คํา คือ องค 
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91) 

              องค 

1. มนุษย  

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+นับถือ] 

[+สุภาพ] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทมนษุย ใชกับกษัตริยและเจานายชั้นสูง 

รวมทัง้พระเจา หรือพระพทุธเจา พระสงฆ และสามเณร เชน 

พระเจา  1 องค  พระราชนิ ี 1 องค 

พระพทุธเจา 1 องค  พระสงฆ  2 องค 

พระมหากษัตริย 1 องค  สามเณร  2 องค 

2. อมนษุย  

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+นับถือ] 

[+สุภาพ] 

[+มีแสงสวาง] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทอมนุษย ใชกับเทวดา และนางฟา เชน 

เทวดา  1 องค 

นางฟา  2 องค 

 

3. รูปเคารพแทนมนุษย  

[+เปรียบมนุษยและ

อมนุษย(รูปราง)] 

[±ชาย] 

[+ผูใหญ] 

[+นับถือ] 

[+สุภาพ] 

3. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งที่เปนสัญลักษณหรือรูปเคารพแทน

มนุษย ใชกับรูปเคารพทีเ่ปนสัญลักษณแทนพระพุทธเจา หรือผูศักดิ์สิทธิ์

อ่ืนๆ เชน 

พระพทุธรูป 1 องค  รูปศักดิ์สิทธิ ์ 1 องค 

เทวรูป  1 องค  เจาแมกวนอิม 1 องค 

 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทมนษุย อมนุษย และสิ่งทีเ่ปนสญัลักษณหรือรูปเคารพ

แทนมนุษย มีเพียง 1 คํา คือ องค จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามดังกลาวจะเห็นได

วา อรรถลกัษณ [+เปรียบมนุษยและอมนษุย (รูปราง)] ของคําลักษณนาม “องค” ทีใ่ชกับคํานาม

ประเภทสัญลักษณหรือรูปเคารพแทนมนษุยเปนอรรถลักษณที่แสดงลกัษณะรวมกับอรรถลักษณ  

[+มีชีวิต] ของคําลักษณนาม “องค” ที่ใชกับคํานามประเภทมนุษย และอมนุษย เนือ่งจากมีลักษณะ 

รวมหรือลักษณะเดนรวมกนับางประการ กลาวคือ สัญลักษณหรือรูปเคารพแทนมนษุย เชน 

พระพทุธรูป มลัีกษณะที่คลายกับมนุษยและอมนุษย คือ มีสวนของรางกาย ไดแก ลําตัว แขน และขา
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เหมือนมนษุย และอมนุษย ดังนัน้จึงเปรยีบเทียบวามีลักษณะทีเ่หมือนมนษุย และอมนุษย  

นอกจากนัน้ยงัถือวา พระพทุธรูปเปนสิ่งศกัดิ์สิทธิ ์จึงใชกับคําลักษณนาม “องค” เหมือนกษัตริยและ

เทวดา  ดังจะเห็นไดวา คํานามทัง้ 3 ประเภท มีอรรถลักษณ [+นับถือ] ซึ่งเปนอรรถลกัษณที่แสดง

ความเคารพนบัถือรวมกนั รวมทัง้ยงัมีอรรถลักษณ [+สุภาพ] ที่แสดงใหเหน็วาคําลกัษณนาม “องค” 

เปนคําราชาศพัทที่ใชเปนทางการรวมกนัดวย 

 อยางไรก็ตามมีอรรถลักษณเดนที่แสดงใหเห็นความแตกตางบางอยางเมื่อนําคาํลักษณนาม 

“องค” ไปใชกบัคํานามทัง้ 3 ประเภทดังกลาวดังนี ้

 

        3.2.5.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกบัสัตว อมนุษย และส่ิงของ คําลกัษณนาม

ที่ใชกับสัตว อมนุษย และสิง่ของมีเพยีง 1 คํา คือ ตัว 

92) 

               ตัว 

1. สัตว  

[+มีชีวิต] 

[±ใหญ] 

[-นับถือ] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสัตว ใชกับสัตว ทุกชนดิ ยกเวนชางบาน 

เชน 

กระตาย  1 ตัว  แมว  2 ตัว 

สุนัข  1 ตัว  ชางปา  2 ตัว 

2. อมนษุย  

[+เปรียบสัตว (ของต่ํา)] 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[±ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทอมนุษย ใชกับยักษ ผี ปศาจและเปรต 

เชน 

ยักษ  1 ตัว  ปศาจ  2 ตัว 

ผี  1 ตัว  เปรต  2 ตัว 

 

3. ส่ิงของ  

[+เปรียบสัตว (รูปราง)] 

[±หัว] 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±เครื่องเรือน] 

3. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับเสื้อผา โตะ เกาอี้ เตียง 

และตู เชน 

เสื้อผา  1 ตัว  เกาอี ้  2 ตัว 

กางเกง  1 ตัว  เตียง  3 ตัว 

โตะ  2 ตัว  ตู  3 ตัว 
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 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทสัตว อมนุษย และส่ิงของรวมกนั มีเพียง 1 คํา คือ ตัว 

จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามดงักลาวจะเห็นไดวาอรรถลักษณ [+เปรียบสัตว(ของ

ตํ่า)] ที่ใชกับอมนุษย และอรรถลักษณ [+เปรียบสัตว(รูปราง)] ที่ใชกับส่ิงของเปนอรรถลักษณที่แสดง

ลักษณะรวมกบัอรรถลักษณ [+มีชวีิต] ที่ใชกับสัตว เนื่องจากมีลักษณะรวมหรือลักษณะเดนรวมกัน

บางประการ กลาวคือ อมนษุย และสิง่ของมีลักษณะบางอยางที่คลายกับสัตว อมนษุยยักษ ผี ปศาจ 

และเปรต ถูกเปรียบเทียบวาเปนของชัน้ต่ําเหมือนสัตว และมีสถานภาพเทยีบเทากับสัตว ดังนั้นจงึใช

คําลักษณนาม “ตัว” รวมกนั สวนสิง่ของพวกเสื้อผา เครื่องใชในครัวเรือน เชน โตะ เกาอี้ เตียง และตู

เปนตน ถูกเปรียบวามีรูปรางของรางกายที่มีสวนหัว ลําตัว และขา เหมือนกับสัตว เสื้อเปรียบเหมอืน

สวนลาํตัวของสัตว กางเกงเปรียบเหมือนสวนขาของสัตว สวนโตะ เกาอี้ เตียง และตู มีขา 4 ขา พื้นผวิ

มีความแบนซึง่คลายกับรูปรางของอวัยวะสัตว ดังนั้นจงึใชคําลักษณนาม “ตัว” กับส่ิงของดังกลาว 

 อยางไรก็ตามยังมีอรรถลักษณเดนที่แสดงใหเหน็ความแตกตางบางอยางที่นอกเหนือจาก

ลักษณะรวมทีม่ีรวมกนั เปนลักษณะที่แตกตางเมื่อนาํคําลักษณนาม “ตัว” ไปใชกับคํานามทัง้ 3 

ประเภท ดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงเพศ มีเพียง 1 อรรถลักษณ คือ  

 [±ชาย] ใชเฉพาะคาํลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับอมนษุยเทานั้น แสดงใหเหน็วาใชไดทั้งเพศ

หญิงและเพศชาย 

 2. อรรถลักษณที่แสดงวัย มีเพียง 1 อรรถลักษณ คือ 

 [±ผูใหญ] ใชเฉพาะคําลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับอมนุษยเทานัน้ เพื่อแสดงวาใชไดทั้งวัย

ผูใหญและวัยเด็ก 

 3. อรรถลักษณที่แสดงสถานภาพทางสงัคม มีเพยีง 1 อรรถลักษณ คือ 

 [-นับถือ] ใชเฉพาะคาํลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับสัตวเทานัน้ เพื่อแสดงวาสัตวมีสถานภาพทาง

สังคมที่ตํ่ากวามนษุย 

 4. อรรถลักษณที่แสดงคําลกัษณนามธรรมชาติ มเีพียง 1 อรรถลักษณ คือ 

 [±หัว] ใชเฉพาะคําลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับส่ิงของเทานั้น เพื่อเปรียบเทียบอวัยวะสวนหัว

และสวนแขนขาของสิ่งของวาเหมือนอวัยวะของสัตว เชน สวนพื้นผวิที่มีความแบนซึ่งอยูสวนบนของ

เครื่องใชในครัวเรือน เชน โตะ เกาอี้ เตียง และตู เปรียบเหมือนสวนหวัของสัตว เสื้อเปรียบเหมือนสวน

ลําตัว กางเกง และขาของโตะ เกาอี้ เตียง และตูเปรียบเหมือนสวนขาของสัตว 

 5. อรรถลักษณที่แสดงรูปราง มีเพยีง 1 อรรถลักษณ คือ 

 [±แบน] ใชเฉพาะคาํลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับส่ิงของเทานัน้ เพื่อแสดงวาใชไดทั้งสิง่ของที่มี

ความแบนและไมแบน 
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 6. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัว มีเพยีง 1 อรรถลักษณ คือ 

 [±ยืดหยุน] ใชเฉพาะคําลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับส่ิงของเทานัน้ เพื่อแสดงวาใชไดทัง้สิ่งของ

ที่พับได ยืด หรือหดตัวได และสิ่งของที่มคีวามแข็ง 

 7. อรรถลักษณที่แสดงขนาด มีดังนี ้

 [±ใหญ] ใชกบัคําลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับสัตวและสิง่ของ เพื่อแสดงวาใชไดทั้งสตัวที่มี

ขนาดเล็ก ส่ิงของที่มีขนาดเล็ก และสัตวทีม่ีขนาดใหญส่ิงของทีม่ีขนาดใหญ 

 [-ใหญ (ดูถูก)] ใชเฉพาะคําลกัษณนาม “ตัว” ที่ใชกับอมนุษยจาํพวก ผี ปศาจ และเปรต

เทานัน้ เพื่อแสดงความดถูกูวาอมนุษยกลุม ดังกลาวมคีวามต่ําตอยและมีสถานภาพเทียบเทานัน้กับ

สัตว ในที่นีเ้ปนการแสดงขนาดของอมนษุยในเชงิเปรียบเทียบ 

 
 3.2.6 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งไมมชีีวิตและสิ่งทีเ่ปรียบเหมือนไมมี
ชีวิต คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิตและสิ่งทีเ่ปรียบเหมือนสิง่ไมมชีีวิตในทีน่ี ้หมายถงึ คําลกัษณ

นามที่สามารถใชไดทั้งกับส่ิงไมมีชีวิตประเภทพืชและสิง่ไมมีชีวิตประเภทสิ่งของ ซึ่งถูกเปรียบเหมอืน

ส่ิงไมมีชีวิตประเภทพืช เนื่องจากมีลักษณะรวมบางประการที่เหมือนกันคือรูปราง ดังนั้นคาํลักษณนาม

ประเภทนี้จงึถอืวาใชกับคํานามไดมากกวา 1 ประเภท อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับ

ส่ิงไมมีชีวิตและสิ่งทีเ่ปรียบเหมือนสิง่ไมมชีีวิต มีดังนี ้

93) 

                ตน 

1. พืช  

[+ยาว] 

[-หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัตนไมทุกชนดิ เชน 

(ตน) กุหลาบ 1 ตน 

(ตน) ผักกาดหอม 1 ตน 

(ตน) มะพราว 2 ตน 

(ตน) ฝร่ัง  2 ตน 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[-หัว] 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงของทีม่ีลักษณะเปนแทง

ตรงหรือมีลําตนคลายพืช มีขนาดใหญ เชน 

เสาบาน  1 ตน   เสาไฟฟา  2 ตน 

เสาธง  1 ตน 
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94) 

                ลํา 

1. พืช  

[+ยาว] 

[-หัว] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนลาํตนของพืชที่มีลักษณะ

ยาวกลม เชน 

ออย  1 ลํา  

ไมไผ  2 ลํา 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เคลื่อนที]่ 

[±ทางอากาศ] 

[±ทางน้าํ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่เคลื่อนที่ใน

น้ําหรือบินบนทองฟา มีรูปยาว เชน 

เรือ  1 ลํา  

เครื่องบิน  2 ลํา 

เฮลิคอปเตอร 3 ลํา 

 

95) 

               กาน 

1. พืช  

[+ยาว] 

[-หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนของพืชที่ตอดอก หรือใบ

หรือผล กับกิง่ไม เชน 

กานไม  1 กาน   กานมะล ิ  2 กาน 

กุหลาบ  1 กาน   ผักกาด  2 กาน 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[-หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงของทีม่ีรูปรางยาวมี

ขนาดเล็ก เชน 

(กาน) ไมขีด 1 กาน 

(กาน) สําล ี 2 กาน 
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96) 

              ดอก 

1. พืช  

[+ยาว] 

[+หวั] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัดอกไมทุกชนิด เชน 

(ดอก) กุหลาบ 1 ดอก 

(ดอก) มะล ิ 1 ดอก 

(ดอก) ทานตะวัน 2 ดอก 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงของทีม่ีรูปรางยาว เปน

เสนตรง เชน 

ลูกดอก  1 ดอก   ธูป  2 ดอก 

ลูกศร  2 ดอก 

 

 คําลักษณนาม “ใบ” มีความหลากหลายในการนําไปใชกลาวคือ สามารถนาํไปใชกับคํานาม

ประเภทพืชและสิ่งของที่มีลักษณะเดนที่รูปรางแบน และรูปรางโคง รวมกัน ดังนัน้ผูวจิยัจําแนกการ

วิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม “ใบ” ออกเปน 2 ชุด คือชุดที่มคีวามเดนที่รูปรางแบนและชดุที่

มีความเดนที่รูปรางโคง  การจําแนกชุดอรรถลักษณกลาวไมไดหมายความวาคําลักษณนาม “ใบ” ใน

แตละชุดเปนคนละคํากนั แตถือวาคําลกัษณนาม “ใบ” มีความหลากหลาย เนื่องจากสามารถใชกบั

คํานามไดเปนจํานวนมาก 
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97) 

           ใบ (1) 

1. พืช  

[+แบน] 

[±หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนใบของพืชทีม่ีรูปรางแบน 

เชน 

ใบไม  1 ใบ   ใบตําลึง  2 ใบ 

ใบมะมวง 1 ใบ 

 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับที่มีรูปรางแบน เชน 

ใบขับข่ี  1 ใบ   บัตรประชาชน 2 ใบ 

ต๋ัว  1 ใบ   รูปถาย  2 ใบ 

 

           ใบ (2) 

1. พืช  

[+โคง] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัผลไมทุกชนดิที่มีรูปรางกลมหรือ

โคงก็ได แตในที่นี้จะยกตวัอยางเฉพาะผลไมที่มีรูปรางโคงเทานัน้ เพื่อให

เห็นอรรถลกัษณที่เปนลกัษณะรวมกนัของคํานามทั้ง 2 ชนิด เชน 

ทุเรียน  1 ใบ   มะมวง  2 ใบ 

ขนุน  1 ใบ   แตงกวา  2 ลูก 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางโคง เชน 

ชาม  1 ใบ   กระทะ  2 ใบ 

ไขไก  1 ใบ   หมวก  3 ใบ 

ถวย  2 ใบ   กลอง  3 ใบ 

 

 คําลักษณนาม “ลูก” มีความหลากหลายในการนําไปใชเหมือนคําลกัษณนาม “ใบ” กลาวคือ 

สามารถนําไปใชกับคํานามประเภทพืชและสิ่งของที่มีลักษณะเดนที่รูปรางกลมและรปูรางโคง รวมกัน 

ดังนัน้ผูวิจยัจาํแนกการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม “ลูก” ออกเปน 2 ชดุ คือชุดที่มีความ

เดนที่รูปรางกลมและชุดที่มคีวามเดนที่รูปรางโคง การจําแนกชุดอรรถลักษณกลาวไมไดหมายความวา
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คําลักษณนาม “ลูก” ในแตละชุดเปนคนละคํากนั แตถอืวาคําลกัษณนาม “ลูก” มีความหลากหลาย 

เนื่องจากสามารถใชกับคํานามไดเปนจาํนวนมาก 

98) 

           ลูก (1) 

1. พืช  

[+กลม] 

[±หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัผลไมทุกชนดิที่มีรูปรางกลมหรือ

โคงก็ได แตในที่นี้จะยกตวัอยางเฉพาะผลไมที่มีรูปรางกลมเทานัน้เพื่อให

เห็นอรรถลกัษณที่เปนลกัษณะรวมกนัของคํานามทั้ง 2 ชนิด เชน 

ลูกตาล  1 ลูก   มังคุด  2 ลูก 

สม  1 ลูก   แตงโม  2 ลูก 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม เชน 

ลูกแกว  1 ลูก   ลูกฟุตบอล 2 ลูก 

ลูกชิ้น  1 ลูก   ลูกโปง  2 ลูก 

ลูกตุม  1 ลูก 

 

            ลูก (2) 

1. พืช  

[+โคง] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัผลไมทุกชนดิที่มีรูปรางโคงหรือ

กลมก็ได แตในทีน่ี้จะยกตัวอยางเฉพาะผลไมที่รูปรางโคงเทานัน้ เพื่อใหเหน็

อรรถลักษณทีเ่ปนลักษณะรวมกนัของคํานามทัง้ 2 ชนดิ เชน 

ทุเรียน  1 ลูก   มะมวง  2 ลูก 

ขนุน  1 ลูก   แตงกวา  2 ลูก 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางโคง เชน 

ไขไก  1 ลูก   เกาะ  2 ลูก 

ไตฝุน  1 ลูก   กระสุนปน 3 ลูก 

ภูเขา  2 ลูก  
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99) 

              เม็ด 

1. พืช  

[±กลม] 

[±โคง] 

[±หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนที่เปนเมล็ดของพืชทัว่ไป 

เชน 

(เม็ด) ขาว 1 เม็ด  (เม็ด) มะมวง 2 เม็ด 

(เม็ด) ขนุน 1 เม็ด  (เม็ด) ถั่วแดง 2 เม็ด 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[±ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม มีขนาดเล็ก

เทานัน้ เชน 

ยา  1 เม็ด   เกลือ  2 เม็ด 

กระดุม  1 เม็ด   ทราย  2 เม็ด 

ลูกอม  2 เม็ด 
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100) 

            ยอด 

1. พืช  

[+โคง] 

[+หวั] 

[+แหลม] 

[+ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบับริเวณสวนยอดหรือปลายของ

ตนไม เชน 

ยอดกระถิน 1 ยอด 

ยอดไผ  2 ยอด 

 

2. ส่ิงของ  

[+เปรียบพืช (รูปราง)] 

[+หวั] 

[±แหลม] 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับบริเวณสวนยอดหรือปลายที่

สูงสุดของสิ่งของบางชนิด 

ยอดเขา  1 ยอด 

ยอดเจดีย 2 ยอด 

 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทพืชและสิ่งของรวมกันมทีัง้หมด 8 คํา ไดแก ตน ลํา 

กาน ดอก ใบ ลูก เม็ดและยอด จากการวิเคราะหอรรถลกัษณของคําลกัษณนาม จะเห็นไดวา  

อรรถลักษณ [+เปรียบพืช (รูปราง)] ของคาํลักษณนาม ตน ลํา กาน ดอก ใบ ลูก เมด็และยอด ที่ใชกับ

ส่ิงของ เปนอรรถลักษณที่แสดงลักษณะรวมกับอรรถลักษณตางๆ ที่ใชกับพืช ดังนี ้

 [+ยาว] แสดงอรรถลักษณของคําลักษณนาม ตน ลํา กาน และ ดอก 

 [+แบน] แสดงอรรถลักษณของคําลักษณนาม ใบ 

 [+โคง] แสดงอรรถลักษณของคําลักษณนาม ใบ ลูก และยอด 

 [+กลม] แสดงอรรถลักษณของคําลักษณนามลูกและเม็ด 

 อยางไรก็ตามยังมีอรรถลักษณเดนอื่นๆ ทีแ่สดงใหเหน็ความแตกตางบางอยางที่

นอกเหนือจากลักษณะรวมทีม่ีรวมกนั เปนลักษณะที่แตกตางเมื่อนาํคําลักษณนาม ตน ลํา กาน ดอก 

ใบ ลูก เม็ดและยอด ไปใชกบัคํานามทัง้ 2 ประเภท ดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปราง มีดังนี ้

 [+แหลม] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีปลายแหลม คือ ยอด ที่ใชกบัพชื 

 [±แหลม] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่อาจจะมีปลายแหลมหรือไมมีปลายแหลมก็ได คือ ยอด 
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ที่ใชกับส่ิงของ 

 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัว มีดังนี ้

 [+ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถพับ หัก งอ หรือ โคงได ไดแก ดอก ใบ และ

ยอด ที่ใชกบัพชื และกาน ที่ใชกับและสิ่งของ 

 [-ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีความแข็ง ไมสามารถพับ หัก งอ หรือโคงได ไดแก ลํา 

ที่ใชกับพืชและสิ่งของ และตน และยอด ที่ใชกับส่ิง 

 [±ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถพับ หัก งอ หรือโคงได หรือส่ิงที่มีความแข็ง 

ไดแก ตน ที่ใชกับพืช ดอก ทีใ่ชกับส่ิงของ และ ใบ ลูก และเม็ด ที่ใชกบัพืชและสิ่งของ 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาด มีดังนี ้

 [+ใหญ] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีขนาดใหญ คือ ตน ลํา และยอด ที่ใชกับส่ิงของ 

 [-ใหญ] คําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงที่มีขนาดเล็ก ไดแก ยอด ที่ใชกับพืช และกาน ดอก และเม็ด 

ที่ใชกับพืชและสิ่งของ 

 [±ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีขนาดใหญและเล็ก ไดแก ตน และลํา ที่ใชกับพืช และ 

ใบ และลูก ที่ใชกับพืชและสิง่ของ 

 4. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ มีดังนี ้

 [+หวั] คําลักษณนามที่แสดงถึงตาํแหนงของสิ่งที่อยูสวนหวัหรือสวนยอด คือ ดอก และยอด 

ที่ใชกับพืชและสิ่งของ 

 [-หัว] คําลกัษณนามที่แสดงถึงตําแหนงของสิ่งที่อยูสวนทาย ไดแก ลํา ที่ใชกับพืช ตน และ

กาน ที่ใชกับพชืและสิ่งของ 

 [±หัว] คําลักษณนามที่แสดงถึงตาํแหนงของสิ่งที่อาจจะอยูสวนหวัหรือสวนทายก็ได ไดแก 

ใบ ลูกและเมด็ ที่ใชกับพืช 

 5. อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรม มีดังนี ้

 [+ทาํอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารได ไดแก ใบ และลูก ที่ใชกับพืช 

 [±ทําอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารไดหรือทําเปนอาหารไมได ไดแก ตน 

ลํา กาน ดอก ใบ และยอด ที่ใชกับพืช ใบ และลูก ที่ใชกบัส่ิงของ และ เม็ด ที่ใชกับพชืและสิ่งของ 

 6.อรรถลักษณที่แสดงทางคมนาคม หมายถึง อรรถลักษณที่แสดงทางคมนาคมของ

ยานพาหนะ มดัีงนี้ ไดแก [+ทางน้าํ] และ [+ทางอากาศ] 
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 3.2.7 อรรถลกัษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมู 
 3.2.7.1 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูทีใ่ชกับมนษุย คําลักษณนามใชกับ

มนุษยเทานัน้ 

101) 

     กอง 

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของมนษุย ใชกบักองทัพ ทหารหรือลูกเสือที่

อยูรวมกนัเปนกลุมใหญ เชน 

ทหาร  2 กอง  ตํารวจ 3 กอง 

ลูกเสือ  2 กอง 

 

102) 

     คณะ 

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของมนษุย ใชกบักลุมคนที่เปนพวกเดียวกนั 

หรือทําสิง่ใดสิง่หนึ่งดวยกนั เชน 

สงฆ  2 คณะ  นักแสดง  3 คณะ 

นักทองเที่ยว 3 คณะ 

 

 3.2.7.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูทีใ่ชกับสัตว คําลักษณนามใชกับสัตว

เทานัน้ 

103) 

       ฝูง 

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ใหญ] 

[±นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของสัตว สัตวทัว่ไปที่อยูรวมกนัหลายตัว เชน 

นก  2 ฝูง  ปลา 3 ฝูง 

มา  3 ฝูง 
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104) 

     ครอก 

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[- ใหญ] 

[- นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของสัตว ใชกับลูกสัตวที่เกิดคราวเดียวกัน

หลายตวั เชน 

ลูกหม ู3 ครอก 

ลูกหมา 2 ครอก 

 

 3.2.7.3 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูทีใ่ชกับส่ิงไมมีชวีิต เฉพาะใชพืชเทานั้น 

105) 

       กอ 

[+หมวดหมู] 

[+สถานที]่ 

[- ยืดหยุน] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของพืช ใชกับสวนตนของพืชที่ข้ึนอยู

รวมกัน เชน 

ขาว  3 กอ  ไผ  3 กอ 

ขา  3 กอ  หญา  3 กอ 

 

106) 

       หว ี

[+หมวดหมู] 

[+ หวั] 

[- ยืดหยุน] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของพืช ใชกับสวนผลของกลวยที่รวมอยูใน

ข้ัวเดียวกนั เชน  

กลวย  2 หว ี

 

107) 

    กระปกุ 

[+หมวดหมู] 

[+หวั] 

[+ ยืดหยุน] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของพืช ใชกับผลของระกํา หรือจาก ที่

รวมอยูในกานเดียวกนั เชน 

ผลจาก     3 กระปุก 

ระกํา     2 กระปุก 
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108) 

       มัด 

[+หมวดหมู] 

[+ยาว] 

[-หัว] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของพืช ใชกับส่ิงที่ผูกรัดเขาดวยกนั เชน 

ออย  10 มัด 

ฟน  10 มัด 

 

 3.2.7.4 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูทีใ่ชกับส่ิงไมมีชวีิต คําใชที่เปนสิ่งของ

เทานัน้ 

109) 

     กระจุก 

[+หมวดหมู] 

[+ยาว] 

[- หัว] 

[+ ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของสิ่งของ ใชกบัส่ิงของผมกบัหนวดที่อยู

รวมกลุม เชน  

ผม  2 กระจุก 

หนวด  1 กระจุก 

 

110) 

     สํารับ 

[+หมวดหมู] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับเสื้อผา ไพ และอาหารที่รวมกนัเปนชุด 

ไพ    2 สํารับ 

อาหาร    2 สํารับ 

เสื้อผา   2 สํารับ 
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 3.2.7.5 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูทีใ่ชกับมนษุยและสิ่งของ 

111) 

       กลุม 

1. มนุษย  

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของมนษุย ใชกบัคนที่อยูรวมกันหลายคน 

เชน 

นักเรียน     2 กลุม 

อาจารย     3 กลุม 

2.ส่ิงของ  

[+หมวดหมู] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของสิ่งของ ใชกบัส่ิงที่อยูรวมกันเปนกลุม

กอน เชน 

ไหมพรม     2 กลุม 

 

 

112) 

      หมวด 

1. มนุษย  

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ชาย] 

[+ผูใหญ]  

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทหมวดหมูของมนษุย ใชกับทหารหรือตํารวจที่อยู

รวมกันเปนกลุมยอย เชน 

ทหาร   2 หมวด 

ตํารวจ   2 หมวด 

2. ส่ิงของ  

[+หมวดหมู] 

[+ยาว] 

[±แบน] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทหมวดหมูของสิ่งของ ใชกับหนังสือสวนที่แบงออก

จากสวนใหญ 

หนงัสือ   3 หมวด 
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 3.2.7.6 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูทีใ่ชกับรูปลักษณภายนอกเหมือนกนั

หรือคลายคลึงกัน คําลักษณนามใชกับพืชและสิ่งของ 

113) 

      พวง 

[+หมวดหมู] 

[-หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของพืชและสิง่ของ ใชกับสวนผลของพืช

บางชนิดที่อยูรวมในกานเดียวกนัและสิ่งของที่มีลักษณะเปนพวง เชน 

ดอกไม    2 พวง   หรีด  3 พวง 

ระยา    2 พวง   องุน  3 พวง 

กุญแจ  2 พวง  มาลัย  2 พวง 

 

114) 

        หอ 

[+หมวดหมู] 

[±กลม] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของพืชและสิง่ของ ใชกับส่ิงทีหุ่มดวยใบไม

หรือกระดาษเปนตน เชน 

ขาว  2 หอ 

บุหร่ี  2 หอ 

กระดาษ  2 หอ 

 

115) 

      ปอย 

[+หมวดหมู] 

[+ยาว] 

[- หัว] 

[+ ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของพืชและสิง่ของ ใชกับกลุมกอนหรือ

กระจุกเล็กๆของสิ่งที่เปนเสน เชน 

ผม  2 ปอย 

ดาย  2 ปอย 

หญา  2 ปอย 
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116) 

        ไจ 

[+หมวดหมู] 

[+ยาว] 

[+หวั] 

[+ ยืดหยุน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับผลของระกํา หรือจาก ที่รวมอยูในกาน

เดียวกนั เชน 

ดาย  3 ไจ 

ไหม  3 ไจ 

 
 3.2.8 อรรถลกัษณของคําลักษณนามบอกคู 
117) 

          คู 

1. มนุษย  

[+มีชีวิต] 

[+คู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทคูของมนษุย ใชกับคนทีเ่ปนสามีภรรยาหรือทาํสิ่ง

ใดสิ่งหนึง่ดวยกัน เชน 

สามีภรรยา 2 คู   

พี่นอง  3 คู 

2. ส่ิงของ  

[+คู] 

[±ยาว] 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทคูของสิ่งของ ใชกับของ 2 ส่ิงที่สําหรบักันหรือใช

กํากับกัน เชน 

ชอนสอม  1 คู  รองเทา  2 คู 

ตะเกียบ  2 คู  ถุงเทา  2 คู 

 
 3.2.9 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับนามธรรม 
118) 

    ประการ 

[+นามธรรม] 

[+ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทนามธรรม ใชกับแสดงสิ่งที่นามธรรมพวกเดียวกนั 

เชน 

ขอคิดเห็น 3 ประการ พร  3 ประการ 

 

 



 

 

83 

119) 

    ประเด็น 

[+นามธรรม] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทนามธรรมใชกับขอความสําคัญเรื่องที่แยกหยิบ

ยกขึ้นมาพจิารณา เชน 

เนื้อหา  2 ประเด็น ขอคิด  3 ประเด็น 

 
 3.2.10 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรม 
120) 

        เร่ือง 

[+วรรณกรรม] 

[+สวนใหญ] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทวรรณกรรม ใชกับเนื้อหา สาระ ราวความหรือ

เหตุการณอยางใดอยางหนึง่ในวรรณกรรม เชน 

ตํานาน  3 เร่ือง   บทความ  3 เร่ือง 

สารคดี  3 เร่ือง   หัวขอ   3 เร่ือง 

 

121) 

        บท 

[+วรรณกรรม] 

[+สวนใหญ] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทวรรณกรรม ใชกับขอความเรื่องหนึง่ๆ ตอนหนึ่งๆ ใน

ประโยค เชน 

กลอน  3 บท   สุภาษิต  3 บท 

บทเพลง  3 บท 

 

122) 

       ตอน 

[±วรรณกรรม] 

[±สวนใหญ] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทวรรณกรรม ใชกับสวนหนึ่งๆ ที่แบงออกจากสวน

ใหญในประโยค เชน 

เนื้อความ  2 ตอน  ขอความ  2 ตอน 

บทพากย  2 ตอน  
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123) 

         ขอ 

[±วรรณกรรม] 

[-สวนใหญ] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทวรรณกรรม ใชกับเนื้อความตอนหนึ่งๆ ใจความ

ส้ันๆของเรื่อง ในประโยค เชน 

ปริศนา     3 ขอ    กติกา     3 ขอ 

ศีล     3 ขอ     ตัวอยาง     3 ขอ 

โจทยเลข   2 ขอ 

 
 3.2.11 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชสถานที ่
124) 

        แหง 

[+สถานที]่ 

[±ใหญ] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[±มีหลังคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสถานที ่ใชกับสถานที่ทัว่ไป เชน 

สวน  1 แหง 

มหาวิทยาลยั 2 แหง 

วัด  3 แหง 

 

125) 

         โรง 

[+สถานที]่ 

[±ใหญ] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[±มีหลังคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสถานที ่ใชกับโรงมหรสพบางประเภททีป่กติเลน

ในสิ่งปลูกสรางเชนนัน้หรือสถานที ่เชน 

โรงเรียน    2 โรง   โรงละคร   3 โรง 

โรงงาน    3 โรง   โรงลิเก    3 โรง 

โรงทอผา  3 โรง    

 

126) 

       แปลง 

[+สถานที]่ 

[±ใหญ] 

[+แบน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสถานที ่ใชกับที่ดิน หรือที่ที่เพาะปลูกที่แบงออกเปน

สวนหนึง่ๆ เชน 

ที่ดิน     2 แปลง     ทีน่า  3 แปลง 

สวน     2 แปลง 
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127) 

        แถว 

[+สถานที]่ 

[+แถว] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสถานที ่ใชกับรูปลักษณภายนอกเปนแถว เชน 

รถ  2 แถว  นางจรัล  3 แถว 

เขื่อนเพชร 3 แถว 

 
 3.2.12 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชบอกประเภท 
 คําที่ใชแกส่ิงทีเ่ปนพวกเดยีวกัน 3 คํานี้ ใชแกส่ิงที่เปนพวกเดียวกัน เชน อาหาร 10 ชนิด 

อาหาร 10 ประเภท อาหาร 10 อยาง เปนตน  

128) 

       ชนิด 

[+ประเภท] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทที่ใชบอกประเภท เชน 

ปลา  3 ชนิด  ยาสัตว  29 ชนิด 

ประโยค  2 ชนิด  วิตามนิ  12 ชนิด 

สัตว  3 ชนิด  แรธาตุ  7 ชนิด 

สาร  2 ชนิด   

 

129) 

     ประเภท 

[+ประเภท] 

[+ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทที่ใชบอกประเภทและนามธรรมทั่วไป สวนที่

แบงยอยออกไปเปนพวก จําพวก ชนิด หมู เหลา อยาง แผนก เปนตน 

สินคา  3 ประเภท วิตามนิ 12 ประเภท  

การจําแนก 3 ประเภท แรธาตุ 7 ประเภท 

ปลา  3 ประเภท สัตว 3 ประเภท 

ประโยค  2 ประเภท สาร 2 ประเภท 
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130) 

       อยาง 

[+ประเภท] 

[+ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทที่ใชบอกประเภทและนามธรรมทั่วไป เชน 

ความรูสึก 2 อยาง  อาหาร  3 อยาง 

งาน  2 อยาง 

 
 3.2.13 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชกับมนุษยและนามธรรม 
 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับมนษุยและนามธรรมหมวดนีม้ี 1 คําเทานั ้คือ ราย คํา

ลักษณนามนีท้ี่ใชกับมนุษยนั้น สวนใหญใชในหนังสือพมิพหรือการเขยีนขาว ไมไดใชในภาษาพูด สวน

คําลักษณนามที่ใชกับนามธรรมนั้น สวนใหญใชในเอกสารที่เปนทางการ 

131) 

         ราย 

1. มนุษย  

[±มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+ภาษาเขียน] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทมนุษย ใชกับคนที่เปนเจาทกุข ลูกคาหรือคนไข 

เชน 

เจาหนี ้  2 ราย  ลูกคา  2 ราย 

ผูรับเหมา  3 ราย  คนไข  2 ราย 

2. นามธรรม  

[+นามธรรม] 

[±ภาษาเขียน] 

[+ปรากฏการณ] 

 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทนามธรรม ใชกับเร่ือง สวน บุคคลหรือส่ิงซึ่งแยก

กลาวเปนอยางๆ ไป เชน พิจารณาเปนรายๆ ไป แตละราย รายนี้เขาที่ไหน บอน

แตกที่นัน่ ใชแกส่ิงที่มีลักษณะเชนนั้น 

อุบัติเหตุ  2 ราย  การเจรจาการคา 2 ราย 

 
 3.2.14 อรรถลักษณของคาํลักษณนาม “อัน” 
 ในพจนานุกรม ฉบับราชบณัฑิตยสถาน(2546) ไดกลาววา คําบอกลกัษณะสิ่งของซึ่ง

โดยปรกติมีลักษณะแบนยาวหรือเปนชิน้เปนแผนเปนตน ลักษณนามเรียกสิ่งที่มีลักษณะเชนนัน้  

 วิไลวรรณ ขนษิฐานันท (2519) ไดกลาววาคําลักษณนาม “อัน” คือ คําลักษณนามที่ใชกับ

คํานามไดกวางขวางจนไมอาจจํากัดลักษณะของคํานามได เชน เขียง 3 อัน ปฏิทนิ 3 อัน เปนตน 

 เกี่ยวกับคําลักษณนาม “อัน” นัน้ ชวนพิศ อิฐรัตน (2523) เรียกคําลักษณนามคาํนีว้า “คํา

ลักษณนามครอบจักรวาล” เนื่องจากพบวานับต้ังแตสมัยสุโขทัย อยุธยา จนถงึสมยัรัตนโกสินทรรัชกาล
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ที่ 1 – 6 ปรากฏการใชคําลักษณนามคํานีก้ับคํานามอยางแพรหลายมากที่สุดคือสามารถปรากฏใชกับ

คํานามที่เปนสิ่งมีชีวิต ส่ิงไมมีชีวิต คํานามที่เปนสิ่งที่มขีนาดเล็ก และขนาดใหญ คํานามที่เปนคน สัตว 

ส่ิงของ ตลอดจนคํานามที่เปนนามธรรมไดทั้งสิน้ 

132) 

        อัน 

[-มีชีวิต] 

[-ใหญ] 

[±ยาว] 

[±แบน] 

[±กลม] 

[±ยืดหยุน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิง ชิ้น ทะลาย หรือส่ิงของทัว่ๆ ไป 

Tomita (1997) ไดกลาววา คําลักษณนาม “อัน” คือ คําลักษณนามใชกับส่ิงของ

หรือวัตถุของรูปรางอยางคลมุเครือหรือไมคงตัว เชน ขนม ไม เปนตน 

ไมกวาด  1 อัน  แวนกนัแดด 3 อัน 

ไมแขวนเสื้อ 2 อัน  แปรง  2 อัน 

ใบพัด  3 อัน  เขียง  3 อัน 

 

3.3  อรรถลักษณของคําลักษณนามภาษาญี่ปุน 
 3.3.1 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งมีชวีติ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตใน

ที่นีห้มายถงึ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวติประเภทใดประเภทหนึ่งไดเพียงประเภทเดียวเทานั้น ไม

สามารถใชรวมกับคํานามประเภทอื่นได อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมชีีวิตประเภทเดียว 

จําแนกออกเปน 2 ประเภท คือ อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตประเภทมนุษยและ

อมนุษย และอรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตประเภทสัตว 

        3.3.1.1 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับมนษุย คําลกัษณนามใชกับมนษุย

เทานัน้ 

1) 

    人(nin,ri) 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[±นับถือ] 

[±สุภาพ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ไมแบงแยกฐานะทางสังคมชนชั้น และอาชีพ  

เชน 

先生 1 人  (sensei hitori)    คนญี่ปุน 1 คน 

首相 1 人  (shusho hitori)   นายกรัฐมนตรี 1 ทาน 

警察官 2 人  (keisatsukan futari) ตํารวจ 2 นาย 

僧侶 2 人  (souryo futari)    พระสงฆ 2 รูป 

女優 3 人   (joyuu sannin)       นักแสดงหญิง 3 นาง 

皇族 4人    (kouzoku yonin)     เจานาย 4 องค 
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2) 

     名 (mei) 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+สุภาพ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ใชกับเฉพาะในรายชื่อ เชน 

生徒 30 名  (seito sanjuunin)    นักเรียน 30 คน 

定員 3 名  (teiin sannin)     ผูสมัครจํานวน 3 คน 

 

3) 

      者(sha) 

[+มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[+สุภาพ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษย ใชเปนทางการ และใชเฉพาะในการกีฬา เชน 

3 者面談 (sansha mendan)    การสัมภาษณ 3 คน 

3 者連続 (sansha renzoku)    ตอเนื่องกนั 3 คน 

6 者協議 (rokusha kyougi)    การประชุม 6 คน 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทมนษุยเดียวมีทัง้หมด 3 คํา ไดแก  ”人(nin,ri)” ”名

(mei)” และ ”者(sha)” จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามดังกลาวมีอรรถลักษณเดนที่

แสดงใหเหน็ความแตกตางในการจาํแนกหมวดหมูของคําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทมนษุย

ประเภทเดียวไดดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงเพศ มีดังนี ้

 [±ชาย]  คําลักษณนามที่ใชไดทั้งเพศชายและหญงิ ในภาษาญีปุ่นไมตางกัน 

ไดแก ”人(nin,ri)” ”名(mei)” และ ”者(sha)” 

 2. อรรถลักษณที่แสดงวัย มีดังนี ้

 [±ผูใหญ] คําลักษณนามที่ใชไดทั้งเด็กและผูใหญ ไดแก  ”人(nin,ri)”、”名(mei)” 

และ ”者(sha)” 

 3. อรรถลักษณที่แสดงความสุภาพ มีเพยีงอรรถลักษณเดียว คือ 

 [+สุภาพ]  คําลักษณนามที่แสดงความสุภาพ ไดแก  ”者(sha)” 

 [±สุภาพ] คําลักษณนามที่แสดงความสุภาพหรือไมสุภาพ ไดแก  ”人(nin,ri)” 

 [±นับถือ] คําลักษณนามที่แสดงใหเหน็วาใชกับบุคคลที่มีสถานภาพทางสังคมสูง

หรือตํ่า ไดแก ”人(nin,ri)” 

 



 

 

89 

        3.3.1.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับสัตวเทานัน้ คําลกัษณนามที่ใชกับสัตวมี 

5 คํา คือ ”頭(tou)” ”匹(hiki)” “羽(wa)” “尾(bi)” และ”杯(hai, pai)” 

4) 

      匹(hiki) 

[+มีชีวิต] 

[- ใหญ] 

[±นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสัตว ใชกับสัตวที่มีขนาดเล็ก โดยไมจาํกัดวาเปนสัตว

บกหรือสัตวน้าํ แตไมรวมจําพวกนก เชน 

犬 1 匹  (inu ippiki)        หมา 1 ตัว  魚 2匹  (sakana nihiki)  ปลา 2 ตัว 

猫 1 匹  (neko ippiki)  แมว 1 ตัว 虫 2匹  (mushi nihiki)   แมลง 2 ตัว 

 

5) 

      頭 (tou) 

[+มีชีวิต] 

[+ใหญ] 

[-นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสัตว ใชกับสัตวที่มีขนาดใหญ โดยไมจาํกัดวาเปน

สัตวบกหรือสัตวน้ํา แตไมรวมจําพวกนก เชน 

象 1 頭 (zou ittou)  ชาง 1 เชือก  鯨 2 頭 (kujira nitou)  ปลาวาฬ 2 ตัว 

虎 1 頭 (tora ittou)  เสือ 1 ตัว  馬 2 頭 (uma nitou)    มา 2 ตัว 

 

6) 

      羽 (wa) 

[+มีชีวิต] 

[±ใหญ] 

[+นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสัตว ใชกับเฉพาะสัตวประเภทนก เชน 

鶏 1 羽 (niwatori ichiwa)   ไก 1 ตัว  

鳩 1 羽 (hato ichiwa)   นกเขา 1 ตัว 

スズメ 2 羽  (suzume niwa) นกกระจอก 2 ตัว 

 

7) 

        尾 (bi) 

[+มีชีวิต] 

[-ใหญ] 

[+หาง] 

[-นก] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสัตวน้าํทีม่หีาง ใชกับสัตวน้าํที่มีขนาดเล็ก เชน 

エビ 1 尾  (ebi ichibi)   กุง 1 ตัว 

鯖 1 尾  (saba ichibi)  ปลาซาบะ 1 ตัว  
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8) 

     杯 (hai, pai) 

[+มีชีวิต] 

[+เปรียบกับภาชนะ] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามเฉพาะปูกับปลาหมกึเทานัน้ เพราะวาใน Iida (2004) 

ไดกลาววา คําลักษณนาม 杯 เปนใชกับส่ิงของภาชนะ แตรูปกระดองของปู

กับหวัของปลาหมกึเหมือนกับภาชนะ ดังนั้นจงึใชคําลกัษณนามนี ้เชน 

カニ 1 杯  (kani ippai)  ปู 1 ตัว  

イカ 1 杯  (ika ippai) ปลาหมกึ 1 ตัว  

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทสัตวมี 2 คํา อรรถลักษณเดนทีแ่สดงใหเหน็วาคํา

ลักษณนามที่ใชสัตว ดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงขนาด 

 [+ใหญ] อรรถลักษณนี้แสดงใหเหน็วาคําลกัษณนาม  ”頭(tou)” จะใชกับสัตวทีม่ีขนาดใหญ 

เปน  ”頭(tou)”  

 2. อรรถลักษณที่ใชกับนก 

 คําลักษณนาม ”羽(wa)” ใชไดเฉพาะนกเทานั้น ดังนั้นบินไดหรือบินไมไดก็ได สัตวจําพวกนก 

ใชคําลักษณนามวา  ”羽(wa)” 

 3. อรรถลักษณที่แสดงรูปลักษณภายนอก 

 คําลักษณนาม 尾 (bi) มีอรรถลักษณ [+หาง] และคําลกัษณนาม 杯 (hai, pai) มี 

อรรถลักษณ [+เปรียบกับภาชนะ] 

 

        3.3.1.3 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับอมนุษยเทานัน้ ในภาษาญี่ปุนมี 2 คํา 

ไดแก  ”人(nin,ri)” กับ  ”匹(hiki)” 

 ”人(nin,ri)” เปนคําลักษณนามที่ใชกับคน และ ”匹(hiki)” เปนคําลกัษณนามที่ใชกบัสัตว คํา

ลักษณนามทัง้สองนี้ใชกับอมนุษยได รูปลักษณภายนอกของอมนษุยเหมือนกับคน ใชคําลักษณนาม

วา ”人(nin,ri)” สวนรูปลักษณภายนอกของอมนษุยเหมอืนกับสัตว ใชคําลักษณนามวา ”匹(hiki)” 
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9) 

       人(nin,ri) 

[+มีชีวิต] 

[+เปรียบมนุษย (รูปราง)] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

[±นับถือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทอมนุษย ส่ิงที่มีรูปรางเหมือนมนุษย เชน 

幽霊 1 人  (yuurei hitori)   ผี 1 ตน 

人魚 1 人  (ningyo hitori)   นางเงือก 1 ตน 

鬼 1 人  (oni hitori)       ยักษ 1 ตน 

天使 1人  (tenshi hitori)   เทวดา 1 องค 

 

10) 

         匹(hiki) 

[+มีชีวิต] 

[+เปรียบสัตว (รูปราง)] 

[- นับถือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทอมนุษย ทีม่ีรูปลักษณเหมือนสัตว เชน 

幽霊 1 匹  (yuurei ippiki)   ผี 1 ตน 

人魚 1 匹  (ningyo ippiki)   นางเงือก 1 ตน 

鬼 1 匹   (oni ippiki)   ยักษ 1 ตน 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทอมนุษยประเภทเดียวมี 2 คํา คือ”人(nin,ri)” และ “匹

(hiki)” อรรถลกัษณเดนที่แสดงลักษณะสาํคัญของคําลักษณนาม ”人(nin,ri)” และ “匹(hiki)” มีดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงเพศ 

 [±ชาย] อรรถลักษณนี้แสดงใหเหน็วา คําลกัษณนาม ”人(nin,ri)” และ “匹(hiki)” ใชไดทั้ง

เพศชายและเพศหญิง 

 2. อรรถลักษณที่แสดงรูปลักษณภายนอก  

 คําลักษณนาม ”人(nin,ri)” มีอรรถลักษณ [+เปรียบมนษุย (รูปราง)] และ คําลักษณนาม “匹

(hiki)” มีอรรถลักษณ [+เปรียบสัตว (รูปราง)] อรรถลักษณนี้แสดงใหเห็นรูปรางของคํานาม 

 

 3.3.2 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งไมมชีีวิต คําลกัษณนามที่ใชกับ

ส่ิงไมมีชีวิตในที่นี ้หมายถึง คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิตประเภทใดประเภทหนึง่ไดเพียงประเภท

เดียว ไมสามารถใชรวมกับคํานามประเภทอื่นได อรรถลักษณของคําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชวีิต

ประเภทเดียว จําแนกออกเปน 2 ประเภท คืออรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิต

ประเภทพืช และอรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิตประเภทสิ่งของ 
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        3.3.2.1 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับพืช คําลักษณนามที่ใชกับพืชเทานั้น 

ไมไดใชกับคํานามประเภทอืน่ มีดังนี ้

11) 

         果 (ka) 

[+กลม] 

[±หัว] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับผลไมรูปรางกลม แตใชคําลักษณนาม “個” 

หรือ” 玉” แทนก็ได แตผูวิจยัไมไดนํามาวเิคราะหในทีน่ี้ เนื่องจากคาํลกัษณนาม

ดังกลาวสามารถใชกับคํานามประเภทอื่นได เชน 

みかん 1果  (mikan ikka)   สม 1 ผล 

白桃 1果  (hakutou ikka)   ลูกทอขาว 1 ผล 

すいか 1果  (suika ikka)   แตงโม 1 ผล 

 

12) 

      球 (kyuu) 

[+กลม] 

[-หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[-ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนของหัวของพืชที่อยูใตดิน เชน 

球根 10 球  (kyuukon jukkyuu)   หัวของพืช 10 หัว 

 

13) 

    玉 (tama) 

[+กลม] 

[±หัว] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับผลไมหรือผักรูปรางกลม แตใชคํา 

ลักษณนาม “個(ko)” หรือ ”果(ka)” แทนก็ได แตผูวิจัยไมไดนํามาวิเคราะหในทีน่ี้ 

เนื่องจากคาํลกัษณนามดังกลาวสามารถใชกับคํานามประเภทอื่นได เชน 

トマト 1玉  (tomato hitotama)   มะเขือเทศ 1 ลูก 

桃 1玉  (momo hitotama)    ลูกทอ 1 ลูก 

すいか 1玉  (suika hitotama)   แตงโม 1 ลูก 

キャベツ 2玉  (kyabetsu futatama)   กะหล่ําปล ี2 ลูก 

レタス 2玉  (retasu futatama)   ผักกาดแกว 2 ลูก 
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 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทพืชประเภทเดียว มีทั้งหมด 3 คํา ไดแก” 果 (ka)” “玉 

(tama)” และ ” 球 (kyuu)” จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนามดงัเดียว มีอรรถลักษณเดน

ที่แสดงใหเหน็ความแตกตางในการจาํแนกหมวดหมูของคําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทพืช ได

ดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติ มีดังนี ้

 [+กลม] คําลกัษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชทีม่รูีปรางกลม ไดแก ”果 (ka)”  

”玉(tama)” และ” 球 (kyuu)”  

 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัวของวัตถุ มีดังนี ้

 [+ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่สามารถหักงอ ได ไดแก ”果 (ka)”  

”玉(tama)” และ” 球 (kyuu)” 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาดของวัตถุ มีดังนี ้

 [±ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่อาจมีขนาดใหญหรือเล็ก ไดแก  

”果 (ka)” ”玉(tama)” และ  ”球 (kyuu)” 

 4.อรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ มีดังนี ้

 [-หัว] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่อยูสวนทาย ในทีน่ีห้มายถงึตั้งแตสวนกิง่

ถึงราก ไดแก ”球 (kyuu)” 

 [±หัว] คําลักษณนามที่ใชกบัสวนประกอบของพืชที่อาจจะอยูสวนหวัหรือสวนทายก็ได 

ไดแก ”果 (ka)” และ  ”玉 (tama)” 

 5. อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรม มีดังนี ้

 [-ทําอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่ไมสามารถนํามาใชทําอาหารได 

ไดแก ”球 (kyuu)” 

 [+ทาํอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่สามารถนํามาใชทาํอาหาร 

ไดแก  ”果 (ka)”และ ”玉 (tama)” 
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        3.3.2.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงของ

เทานัน้ มีดังนี ้

14) 

        管 (kan) 

[+กลวง] 

[+ยาว] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องดนตรี] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ภายในกลวง ยาว แข็ง ใชกับ

เครื่องดนตรีก็ได คําลักษณนามนี้สวนมากทําจากไมไผ เชน 

筆 1管  (fude ikkan)   พูกนั 1 ดาม 

笛 1管  (fue ikkan)   ขลุย 1 เลา 

キセル 2管  (kiseru futakan)  ไปป 2 เลา 

 

15) 

         基 (ki) 

[+ยาว] 

[- ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[±ใชไฟฟา] 

 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับอุปกรณที่ใชไฟฟาหรือไมใชไฟฟาก็ได 

แตขนาดใหญ เชน 

エアコン 1 基  (eakon ikki)    เครื่องปรับอากาศ 1 เครื่อง 

信号機 2基  (shingouki niki)   เสาไฟจราจร 2 ตน 

電話ボックス 2基  (denwabokkusu niki)  ตูโทรศัพท 2 หลัง 

エレベーター2基  (erebeetaa niki)   ลิฟต 2 ตัว 

 
16) 

         機 (ki) 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เคลื่อนที]่ 

[+เครื่องยนต] 

[+ทางอากาศ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่เคลื่อนที่ในทองฟา เชน 

ジャンボ機 1機  (janboki ikki)    เครื่องบินจัมโบ 1 ลํา 

ヘリコプター2機  (herikoputaa niki)    เฮลิคอปเตอร 2 ลํา 

セスナ機 3機  (sesunaki sanki)    เครื่องบินCessna 3 ลํา 
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17) 

       脚 (kyaku) 

[- หัว] 

[- แบน] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องเรือน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชเฉพาะกับ โตะ เกาอี้ ที่มีขาเทานัน้ เชน 

テーブル 1脚  (teeburu ikkyaku)  โตะ 1 ตัว 

椅子 2脚  (isu nikyaku)   เกาอี้ 2 ตัว 
 

 

18) 

        軒  (ken) 

[+ฐานส่ีเหลีย่ม] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+มีหลงัคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีฐานเปนสี่เหลีย่ม เปนบานและ

ราน เชน 

家 1 軒  (ie ikken)   บาน 2 หลงั 

店 2 軒  (mise niken)   ราน 2 ราน 

ホテル 3軒  (hoteru sanken)  โรงแรม 3 โรง 

 

19) 

     棹 (sao) 

[±แบน] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องเรือน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชเฉพาะกับตูเสื้อผา เชน 

箪笥 1棹  (tansu hitosao)   ตูเสื้อผา 1 ตู 

 

20) 

    冊 (satsu) 

[+แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ประเภทหนงัสือ เชน 

本 1 冊  (hon issatsu)   หนงัสือ 1 เลม 

雑誌 2 冊  (zasshi nisatsu)   นิตยสาร 2 เลม 

辞書 3 冊  (jisho sansatsu)  พจนานกุรม 3 เลม 
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21) 

      床  (shou) 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชเฉพาะกับเตียงคนไขในโรงพยาบาล  เชน 

ベッド 50 床  (beddo gojusshou)   เตียงคนไข 50 เตียง 

 

22) 

         筋 (suji) 

[+ยาว] 

[±ยืดหยุน] 

[± ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่รูปรางยาวเปนเสนตรงขนาดใหญ

หรือขนาดเล็กก็ได เชน 

紐 1 筋 (himo hitosuji)   เชือก 1 เสน 

糸 1 筋 (ito hitosuji)   ดาย 1 เสน 

帯 2 筋 (obi futasuji)   ผารัดเอว 2 เสน 

川 2 筋 (kawa futasuji)   แมน้ํา 2 สาย 

 

23) 

          隻 (seki) 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[+เคลื่อนที]่ 

[+ทางน้ํา] 

[+เครื่องยนต] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่เคลื่อนที่ในน้ํา และเรือ

ขนาดใหญ เชน 

船 1隻  (fune isseki)   เรือ 1 ลํา 

軍艦 1隻  (gunkan isseki)   เรือรบ 1ลํา 

巡洋艦 2隻  (junyokan niseki)  เรือลาดตระเวน 2 ลํา 

 

24) 

         錠 (jou) 

[+กลม] 

[-ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชเฉพาะกับยา เชน 

薬 1錠  (kusuri ichijou)   ยา 1 เม็ด 
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25) 

         誌 (shi) 

[+แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามสิ่งของ ใชกับเฉพาะวารสารเทานัน้ เชน 

雑誌 3誌  (zasshi sanshi)   นิตยสาร 3 เลม 

 

26) 

         艘 (sou) 

[-ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[+เคลื่อนที]่ 

[+ทางน้ํา] 

[±เครื่องยนต] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่เคลื่อนที่ในน้ํา และเรือ

ขนาดเล็ก เชน 

（小型）船 1艘  (fune issou)  เรือขนาดเล็ก 1 ลํา 

ヨット 1艘  (yotto issou)   เรือยอชท 1 ลํา 

ボート 2艘  (booto nisou)   เรือกรรเชียง 2 ลํา 

 

27) 

           足 (soku) 

[±แบน] 

[+คู] 

[+เครื่องแตงกาย] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับครอบคลุมเทาทั้งสอง เชน 

靴下 1足  (kutsushita issoku)   ถุงเทา 1 คู 

靴 2足  (kutsu nisoku)    รองเทา 2 คู 

 

28) 

       着 (chaku) 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องแตงกาย] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับเสื้อตัวนอก เชน 

スーツ 1着  (suutsu icchaku)   สูท 1ตัว  

ジャケット 1着  (jaketto icchaku)   แจ็กเกต 1 ตัว 

コート 2着  (kooto nichaku)   เสื้อโคท 2 ตัว 

着物 2着  (kimono nichaku)   กิโมโน 2 ตัว 
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29) 

        台 (dai) 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ใชไฟฟา] 

[±เคลื่อนที]่ 

[±เครื่องยนต] 

[±เครื่องเรือน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่มีลอสําหรบัเคลื่อนที่ไป

ตามถนน ส่ิงทีเ่ครื่องใชในครัวเรือน เครื่องใชไฟฟา เชน 

自動車 1 台  ( jidousha ichidai)    รถยนต 1 คัน 

バイク 1 台  (basu ichidai)    รถจักรยานยนต 1 คัน 

自転車 2 台  (jitensha nidai)    รถจักรยาน 2 คัน 

コンピューター 2 台  (kompyuutaa nidai)   คอมพิวเตอร 2 เครื่อง 

冷蔵庫 2台  (reizouko nidai)    ตูเย็น 2 เครื่อง 

テレビ 3 台  (terebi sandai)    โทรทัศน 3 เครื่อง 

 

30) 

     丁 (chou) 

[+ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[+เครื่องมือ] 

[±ทําอาหาร] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนเครื่องมือที่ถือได รูปรางยาว

หรือแบนและคม  และใชเฉพาะกับเตาหู แตเตาหูไดตัดหรือทําอาหารแลว ใชคํา

ลักษณนามวา “つ” เชน 

ハサミ 1 丁  (hasami icchou)   กรรไกร 1 เลม 

包丁 1 丁  (houcho icchou)   มีด 1 เลม 

豆腐  1 丁  (toufu icchou)    เตาหู 1 อัน 

ノコギリ 2丁  (nokogiri nichou)   เลื่อย 2 ปน 

拳銃 2 丁  (kenju nichou)    ปน 2 กระบอก 

 

31) 

         艇 (tei) 

[-ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[+เคลื่อนที]่ 

[+ทางน้ํา] 

[±เครื่องยนต] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่เคลื่อนที่ในน้ําและเรือ

ขนาดเล็ก และมีบทบาทพิเศษ เชน เรือสําหรับกฬีาหรอืของทหารเปนตน เชน 

（小型）巡洋艦 1艇  (junyoutei ittei)  เรือลาดตระเวน 1ลํา 

（競技）ヨット 1艇  (yotto ittei)   ยอชท 1 ลํา 

（競技）ボート 2艇  (booto nitei)   เรือกรรเชียง 2 ลํา 
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32) 

       通 (tsuu) 

[+แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน มีทัง้ขนาดใหญและ

ขนาดเล็ก เชน 

手紙 1 通  (tegami ittsuu)    จดหมาย 1 ฉบับ 

メモ 1 通  (memo ittsuu)    กระดาษจดบนัทกึ 1 แผน 

メール 2通  (meeru nitsuu)   อีเมล 2 ฉบับ 

祝電 3通  (shukuden santsuu)   โทรเลขอวยพร 3 ฉบับ 

成績証明書 3通  (seisekishomeisho santsuu)  หนงัสือรับรองการศึกษา 3 ฉบับ 

 

33) 

      滴 (teki) 

[+กลม] 

[+ของเหลว] 

[- ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางโคง มีขนาดเล็กเปน

ของเหลว เชน 

水 1滴  (mizu itteki)    น้ํา 1 หยด 

涙 2滴  (namida niteki)    น้ําตา 1 หยด 

（液体）薬 3滴  (kusuri santeki)   ยา 1 หยด (ของเหลว) 

 

34) 

  棟 (mune, tou) 

[+ฐานส่ีเหลีย่ม] 

[-ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

[+มีหลงัคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีฐานเปนสี่เหลีย่มเปน

อพารตเมนตหรืออาคาร เชน 

アパート 1棟  (apaato ittou)   อพารตเมนต 1 หลัง 

マンション 2棟  (manshon nitou)   คอนโดมิเนยีม 2 หลงั 

高層ビル 3棟  (kousoubiru santou)   ตึกระฟา 3 หลัง 
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35) 

    張り(hari) 

[±แบน] 

[±มีหลังคา] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่รูปรางแบน มทีั้งขนาดใหญและ

เล็ก  ทําดวยผา สามารถพับได และสิ่งทาํจากผาที่มหีลงัคา เชน 

幕 1張り  (maku hitohari)   มานเวที 1 ผืน 

蚊帳 1張り  (kaya hitohari)  มุง 1 หลงั 

テント 2張り  (tento futahari)  เต็นท 2 หลงั 

 

36) 

       服 (fuku) 

[±แบน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยาที่ใสถงุเทานั้น เชน 

薬 3服  (kusuri sanpuku)   ยา 3 ถุง 

 

37) 

       部(bu) 

[+แบน] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับเอกสารและหนังสือพิมพเทานัน้ เชน 

書類 1部  (shorui ichibu)   เอกสาร 1 ฉบับ 

新聞 2部  (shinbun nibu)   หนงัสือพมิพ 3 ฉบับ 

 

38) 

     箱(hako) 

[±แบน] 

[±กลม] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับกลองหรือหีบ ที่มีรูปราง 3 มิติ เชน 

マッチ 1箱  (macchi hitohako)  ไมขีดไฟ 3 กลกั 

タバコ 2箱 (tabako futahako)  บุหร่ี 2 ซอง 

鉄箱 3箱  (tetsubako sanpako)  หีบเหลก็ 3 ใบ 
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39) 

   巻き(maki) 

[+กลวง] 

[±ยาว] 

[+ยืดหยุน] 

[+ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของที่ถกูมวนใหภายในกลวง เชน 

セロハンテープ 1巻き  (serohanteepu hitomaki)  เทปใส 1 มวน 

ロールペーパー1巻き (roorupeepaa hitomaki)  มวนกระดาษ 1 มวน 

トイレットペーパー2巻き (toirettopeepaa futamaki)       

      กระดาษชาํระ 2 มวน 

  

40) 

     振り(furi) 

[+ยาว] 

[±แบน] 

[-ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+เครื่องมือ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ควงไดหรือกวัดแกวงได เชน 

刀 1振り  (katana hitofuri)     ดาบ 1 เลม 

槍 2振り  (yari futahuri)     หอก 2 เลม 

テニスラケット 2振り (tenisuraketto futahuri)  ไมเทนนิส 2 อัน 

 

41) 

      両 (ryou) 

[+ยาว] 

[-ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

[+เคลื่อนที]่ 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับยานพาหนะที่มีลอสําหรบัเคลื่อนที่ไป 

เชน 

1 両電車  (ichiryoudensha)   รถไฟ 1 ขบวน 

戦車 2両  (sensha niryou)    รถถัง 2 คัน 

 

42) 

           戸 (ko) 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+มีหลงัคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับที่อยูอาศัยของบานหรือแตละหอง 

ของอพารตเมนต เปนตน เชน 

住宅 10 戸  (jutaku jukko)    บานเรือน 10 หลัง 

マンション 10 戸 (manshon jukko)   หองในอพารตเมนต 10 หอง 
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43) 

        卓 (taku) 

[±แบน] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ เครื่องเรือน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับโตะเทานั้น เชน 

食卓 1卓  (shokutaku ittaku)  โตะรับประทานอาหาร 1 ตัว 

テーブル 1卓  (teeburu ittaku)  โตะ 1 ตัว 

 

44) 

            連 (ren) 

[±ยาว] 

[±วงแหวน] 

[±ยืดหยุน] 

[- ใหญ] 

[±เครื่องแตงกาย] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงของลกูเล็กที่รอยติดตอกัน เชน 

数珠 1連  (juzu ichiren)    ประคํา 1 เสน 

2 連ネックレス  (niren nekkuresu)   สรอยคอ 2 เสน 

ソーセージ 3連  (sooseeji sanren)   ไสกรอก 3 เสน 

 

45) 

       客(kyaku) 

[±แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนเครื่องมือสําหรับเลี้ยงแขก 

เชน 

コーヒーカップ 5客  (koohiikappu gokyaku)   ถวยกาแฟ 5 ใบ 

座布団 5客  (zabuton gokyaku)    เบาะรองนั่ง 5 ใบ 

吸い物椀 5客  (suimonowan gokyaku)   ชามแกง 5ใบ 
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46) 

        点 (ten) 

[±ยาว] 

[±แบน] 

[±กลม] 

[±ยืดหยุน] 

[+ประเภท] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เรียกประเภทสินคา เชน 

商品 1点  (shouhin itten)   สินคา 1 ประเภท 

家具 2点  (kagu niten)   เครื่องเรือน 2 ประเภท 

 

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทสิง่ของประเภทเดียว มทีัง้หมด 33 คํา ไดแก 管 (kan), 

基 (ki), 機 (ki), 脚 (kyaku), 軒  (ken), 棹 (sao), 冊 (satsu), 床  (shou), 筋 (suji), 隻 (seki), 錠 (jou), 

誌 (shi), 艘 (sou), 足 (soku), 台 (dai), 着 (chaku), 丁 (chou), 艇 (tei), 通 (tsuu), 滴 (teki), 棟 

(mune, tou), 張り(hari), 服(fuku), 部(bu), 箱(hako), 巻き(maki), 振り(furi), 両 (ryou), 戸 (ko), 

卓 (taku), 点 (ten),  連 (ren), และ 客(kyaku) จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคาํลักษณนาม 

ดังกลาวมีอรรถลักษณเดนทีแ่สดงใหเหน็ความแตกตางในการจาํแนกหมวดหมูของคําลักษณนามที่ใช

กับคํานามประเภทสิ่งของประเภทเดียวไดดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติและไมมีมิติ มีดังนี ้

 [+ยาว] คําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงที่มีรูปรางยาว ไดแก 管 (kan), 筋 (suji), 丁 (chou), 振り

(furi), และ 両 (ryou) 

 [±ยาว] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่อาจจะมีรูปรางยาวหรือไมยาวก็ได ไดแก 点 (ten),  巻き

(maki)และ 連 (ren) 

 [+กลม] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม ไดแก 錠 (jou) และ 滴 (teki) 

 [±กลม] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่อาจจะมีรูปรางกลมหรือไมกลมก็ได ไดแก 点 (ten) 

 [+แบน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน ไดแก 冊 (satsu), 誌 (shi), 通 (tsuu), 部

(bu) และ 振り(furi) 

 [±แบน] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่อาจจะมีรูปรางแบนหรือไมแบนก็ได ไดแก 点 (ten) 

 [+กลวง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีภายในกลวง ไดแก 管 (kan) และ 巻き(maki) 

 [+ฐานส่ีเหลีย่ม] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนฐานสี่เหลี่ยม ไดแก軒  (ken) และ 棟 (mune, 

tou) 

 [+เครื่องดนตรี] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนเครื่องดนตรี ไดแก 管 (kan) 

 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัวของวัตถุ มีดังนี ้
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 [+ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่สามารถหักงอได ไดแก 張り(hari), 

部(bu) และ 巻き(maki) 

 [- ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่ไมสามารถหกังอได ไดแก 管 (kan), 

基 (ki), 機 (ki), 脚 (kyaku), 軒  (ken), 棹 (sao),  隻 (seki), 錠 (jou), 艘 (sou), 台 (dai),  艇 (tei), 丁 

(chou), 棟 (mune, tou),  振り(furi), 両 (ryou), 戸 (ko) และ 卓 (taku) 

 [±ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับสวนประกอบของพืชที่อาจจะหกังอได หรือหักงอไมได 

ไดแก 冊 (satsu), 床  (shou), 筋 (suji), 錠 (jou), 誌 (shi), 艘 (sou), 足 (soku), 着 (chaku), 通 

(tsuu), 箱(hako), 点 (ten) และ 客(kyaku) 

 3. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ มีดังนี ้

 [+เคลื่อนที]่ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถเคลื่อนทีไ่ด คือ 機 (ki), 隻 (seki), 艘 (sou), 

艇 (tei) และ 両 (ryou) 

 [±เคลื่อนที]่ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีส่ามารถเคลื่อนที่ไดหรือไมสามารถเคลื่อนที่ได 

ไดแก 台 (dai) 

 [±ใชไฟฟา] คําลักษณนามที่ใชกับอุปกรณที่ใชไฟฟาหรือไมใชไฟฟาก็ได คือ 基 (ki) และ 台 

(dai) 

 [+ของเหลว] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนของเหลว คือ 滴 (teki) 
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 3.3.3 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับมนษุย และสิ่งที่เปนสัญลกัษณหรือรูป
เคารพแทนมนุษย 
47) 

                  体 (tai) 

1.เสียชีวิตแลว  

[ - มีชีวิต] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทมนุษยและสัตว ใชกับมนษุยหรือสัตวที่

เสียชีวิตแลว เชน 

（人間）遺体 2体  (itai nitai)  ศพ 2 ศพ  

（動物）遺体 2体  (itai nitai)  ซากสัตว 2 ซาก 

2. รูปแทนมนษุย  

[+เปรียบมนุษยและ

อมนุษย(รูปราง)] 

[±ชาย] 

[±นับถือ] 

[±สุภาพ] 

3. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งที่เปนสัญลักษณหรือรูปเคารพแทน

มนุษย ใชกับรูปเคารพทีเ่ปนสัญลักษณแทนพระพุทธเจา ผูศักดิ์สิทธิ์อ่ืนๆ 

รูปที่ผูที่เปนมสีถานภาพทางสังคมชัน้สูง หรือ หุนยนตที่เหมือนมนุษย เชน 

仏像 2体  (butsuzou nitai)    พระพทุธรูป 2 องค  

銅像 3体  (douzou santai)    รูปหลอทองแดง 3 รูป  

埴輪 3体  (haniwa santai)    ฮะนวิะ1 3 องค  

ロボット 3体  (robotto santai)   หุนยนต 3 ตัว 

ドラえもん 3体  (doraemon santai)  โดเรมอน 3 ตัว/ตน  

 

 คําลักษณนามที่ใชกับคํานามประเภทเสยีชีวิตแลวและรูปเคารพแทนมนุษยมีเพียง 1 คํา คือ

体 (tai) 

 1. อรรถลักษณที่แสดงเพศ 

 [±ชาย] คําลักษณนาม 体 (tai) ที่ใชกับคนที่เสยีชีวิตแลว ใชไดทัง้เพศชายและเพศหญิง 

 2. อรรถลักษณที่แสดงวัย 

 [±ผูใหญ] คําลักษณนาม 体 (tai) ที่ใชกบัคนที่เสยีชีวติ ใชไดทั้งวยัผูใหญและวัยเดก็ 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาดของวัตถ ุ

 [±ใหญ] คําลกัษณนาม 体 (tai) ที่ใชกับคนที่เสยีชีวิตหรอืรูปเคารพแทนมนษุย ใชไดทั้ง

ส่ิงของทีม่ีขนาดเล็กและขนาดใหญ 

 

                                                  
1 ตุกตาดินเผาที่ปนเปนรูปคน สัตวซึง่วางเรียงรายรอบสุสานในสมัยโบราณ 
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 3.3.4 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับพชืและสิ่งของ 
 คําลักษณนามที่ใชกับพืชและสิ่งของ หมายถงึคําลักษณนามที่สามารถใชไดทั้งกับ

ส่ิงไมมีชีวิตประเภทพืชและสิง่ไมมีชีวิตประเภทสิ่งของ เนือ่งจากมีลักษณะรวมบางประการที่เหมือนกนั

คือรูปราง ดังนั้นคาํลักษณนามประเภทนีจ้ึงถือวาใชกับคํานามไดมากกวา 1 ประเภท อรรถลักษณของ

คําลักษณนามที่ใชกับพืชและสิ่งของ มดัีงนี ้

48) 

        粒 (tsubu) 

1. พืช  

[+โคง] 

[±หัว] 

[- ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนที่เปนเมล็ดของพืชทัว่ไป เชน  

米 1粒   (kome hitotsubu)             ขาว 1 เม็ด 

ブドウ 1粒   (budou hitotsubu)            องุน 1 ผล 

イチゴ 2粒   (ichigo futatsubu)            สตรอเบอรี่ 2 ผล 

サクランボ 2粒   (sakuranbo futatsubu)           เชอรร่ี 2 ผล 

2. ส่ิงของ  

[+กลม] 

[- หัว] 

[- ยืดหยุน] 

[-ใหญ] 

[- ทําอาหาร] 

 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม มีขนาดเล็ก

เทานัน้ เชน 

ダイヤ 1粒   (daiya hitotsubu)            เพชร 1 เม็ด 

真珠 1粒  (shinju hitotsubu)            มกุดา 1 เม็ด 

チョコレート 2粒  (chokoreeto futatsubu)           ช็อกโกแลต 2 กอน 

サプリメント 2粒   (sapurimento futatsubu)    ยาบํารุงรางกาย 2 เม็ด 
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49) 

       切れ (kire) 

1. พืช  

[- ใหญ] 

[+แบน] 

[+ทาํอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัสวนยอยที่ตัด แล หัน่ แบง หรือแยก

ออกมาสวนใหญ เชน 

スイカ 2切れ  (suika futakire)   แตงโม 2 ชิ้น 

パパイヤ 3切れ  (papaiya sankire)   มะละกอ 3 ชิ้น 

トマト 4切れ  (tomato yonkire)   มะเขือเทศ 4 ชิ้น 

2. ส่ิงของ  

[- ใหญ] 

[±แบน] 

[+ทาํอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับกอนหรือแผนเล็กที่ตัดออกจาก

สวนใหญ คําลักษณนามนีส้วนใหญใชกบัของกินอาหาร เชน 

魚の身 1切れ  (sakananomi hitokire)  เนื้อปลา 1 ชิน้ 

刺身 2切れ  (sashimi futakire)   ปลาดิบ 2 ชิน้ 

ケーキ 3切れ  (keeki sankire)   เคก 3 ชิน้ 

 

50) 

            輪 (rin) 

1. พืช  

[+ยาว] 

[+หวั] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับดอกไมที่บานจากลําตนเดียวกัน เชน 

バラ 1輪  (bara ichirin)    กุหลาบ 1 ดอก 

菊 2輪  (kiku nirin)    ดอกเบญจมาศ 2 ดอก 

1 輪差しの花瓶  (ichirinzashinokabin)  ดอกไมในแจกนั 1 ดอก 

2. ส่ิงของ  

[+วงแหวน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับลอในทีน่ี้รถเทานัน้ เชน 

1 輪車  (ichirinsha)    รถ 1 ลอ 

2 輪車  (nirinsha)     รถ 2 ลอ 

4 輪駆動  (yonrinsha)    การขับเคลื่อน 4 ลอ 
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 3.3.5 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับ “本 “ (hon) 
 การใชคําลักษณนาม “本” มคีวามหลากหลาย กลาวคือ สามารถนําไปใชกับคํานามประเภท

พืชและสิ่งของที่มีลักษณะเดนที่มีรูปรางยาว รูปรางวงแหวนและรูปรางกลวง ดังนั้นผูวิจัยจาํแนกการ

วิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม “本” จําแนกเปน 4 ชุด คือ (1) ชุดที่มีความเดนที่รูปรางยาว 

“本”  (2) ชุดทีม่ีความเดนที่รูปรางวงแหวน ”本”  (3)ชุดทีม่ีความเดนที่รูปรางกลวง ”本” และ (4) คํา

ลักษณนาม “本” ใชแสดงอุปมาอุปไมยรูปรางยาว “本” 

51) 

本(1) รูปรางยาว 

1. พืช  

[+ยาว] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทพืช ใชกบัพืชทกุชนิดทีม่ีรูปรางยาว เชน  

木 1本  (ki ippon)     ตนไม 1 ตน 

枝 1本  (eda ippon)    กิ่งไม 1 กิ่ง 

大根 2本  (daikon ippon)    หัวผักกาด 2 หัว 

松の葉 2本  (matsunoha nihon)   ใบไมตนสน 2 ใบ 

トウモロコシ 2本  (toumorokoshi nihon)  ขาวโพด 2 ฝก 

チューリップ 2本  (chuurippu nihon)  กุหลาบ 2 ตน 

にんじん 3本  (ninjin sanbon)   แครอท 3 หวั 

キュウリ 3本  (kyuuri sanbon)   แตงกวา 3 ใบ 

2. ส่ิงของ  

[+ยาว] 

[±ยืดหยุน] 

[±หัว] 

[±ใหญ] 

[±เครื่องมือ] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[±เสนทาง] 

[±ทําอาหาร] 

2. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีลักษณะเปนแทงตรง มีลํา

ตนและ รวมทัง้เครื่องมือทีม่รูีปรางยาวดวย เชน 

鉛筆 1本  (enpitsu ippon)    ดินสอ 1 แทง  

定規 1本  (jougi ippon)    ไมบรรทัด 1 เลม 

ロープ 2本  (roopu nihon)    เชือก 2 เสน  

ネクタイ 2本  (nekutai nihon)   เนคไท 2 เสน 

包丁 3本  (houchou sanbon)   มีด 3 เลม 

タワー3本  (tawaa sanbon)   อาคารสูง 3 หลัง 

電柱 3本  (denchu sanbon)   เสาไฟฟา 3 ตน 

河 4本  (kawa yonhon)    แมน้ํา 4 สาย  

路線 5本  (rosen gohon)    เสนทาง 5 สาย 
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本(2) รูปรางวงแหวน 

[+วงแหวน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±เครื่องแตงกาย] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่เปนหวงหรือวงแหวน เชน 

タイヤ 2本  (taiya nihon)    วงลอ 2 วง 

ブレスレット 2本  (buresuretto nihon)  กําไล 2 วง 

輪ゴム 2本  (wagomu nihon)   หนงัยาง 2 วง  

ネックレス 2本  (nekkuresu nihon)   สรอยคอ 2 เสน 

 

本(3) รูปรางกลวง 

[+กลวง] 

[±ยาว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

[±เครื่องดนตรี] 

[±เครื่องมือ] 

[±มีแสงสวาง] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่ภายในกลวง ยาว เชน กางเกง 

หลอดไฟ ขลุย เปนตน 

ストロー 1 本  (sutoroo ippon)   หลอดดูดน้ํา 1 หลอด  

トンネル 1本  (tonneru ippon)   อุโมงค 1 แหง 

笛 1 本  (hue ippon)    ขลุย 1 เลา  

試験管 2本  (shikenkan nihon)   หลอดทดลอง 2 หลอด 

注射器 2本  (chushaki nihon)   กระบอกฉีดยา 2 กระบอก 

井戸 2本  (ido nihon)    บอน้ํา 2 บอ 

懐中電灯 3本  (kaichudentou sanbon)  ไฟฉาย 3 กระบอก 

ズボン 3本  (zubon sanbon)   กางเกง 3 ตัว 

ホース 3本  (hoosu sanbon)   สายยาง 3 สาย 

 

本(4) แสดงอุปมาอุปไมยรูปรางยาว 

[±นามธรรม] 

[±ยาว] 

[±เครื่องมือ] 

[±เสนทาง] 

1. ปรากฏรวมกับคํานามประเภทสิ่งของและนามธรรม ใชกับจํานวนเทีย่วของ

การจราจร ผลงาน ซอฟตแวร หนงัสือ เอกสาร สัญญา หรือ ในการกีฬา เชน 

映画 1本 (eiga ippon)         ภาพยนตร 1 เร่ืองหรือมวน  

ソフトウェア 2本 (sofutouea niihon)    ซอฟตแวร 2 อัน   

論文 2本 (ronbun nihon)         วทิยานพินธ 2 เร่ือง  

バス 3本  (basu sanbon)         รถเมล 3 สาย 

契約 3本  (keiyaku sanbon)        สัญญา 3 ขอ / เร่ือง 

CM 4 本  (shiiemu yonhon)         โฆษณา 4 เร่ือง 

ホームラン5本  (hoomuran gohon)   Home Run 5 คร้ัง(ใชในกฬีาเบสบอล) 
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 คําลักษณนาม “本” ที่ใชกบัคํานามประเภทพืชและสิง่ของ จําแนก 4 ชุด ไดแก รูปรางยาว 

รูปรางวงแหวน รูปรางกลวง และการใชแสดงอุปมาอุปไมยรูปรางยาว จากการวิเคราะหอรรถลักษณ

ของคําลักษณนาม “本” จะเห็นไดดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติและไมมีมิติ มีดังนี ้

 [+ยาว] คําลักษณนามที่ใชกบัส่ิงที่มีรูปรางยาว ไดแก “本” ความหมายที ่(1) 

  [+วงแหวน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มลัีกษณะเปนวงแหวน ไดแก”本” ความหมายที ่(2) 

 [+กลวง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีภายในกลวง ไดแก ”本” ความหมายที่ (3) 

 [±ฐานสี่เหลีย่ม] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนฐานสีเ่หลี่ยม หรือไมใชฐานสีเ่หลีย่มก็ได คือ 

“本” ความหมายที ่(1) 

 [±เครื่องมือ] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนเครื่องมือ หรือไมใชเครื่องมือก็ได ไดแก “本” 

ความหมายที ่(1) และ ”本” ความหมายที ่(3) 

 [±เครื่องดนตรี] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนเครื่องดนตรี ไดแก ”本” ความหมายที ่(3) 

 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัว มีดังนี ้

 [±ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถพับ หัก งอ หรือโคงได หรือส่ิงที่มีความแข็ง 

ไดแก “本” ความหมายที ่(1) ”本” ความหมายที่ (2)และ ”本” ความหมายที่ (3) 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาด มีดังนี ้

 [±ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีขนาดใหญหรือเลก็ ไดแก “本” ความหมายที ่(1) ”本” 

ความหมายที ่(2) และ ”本” ความหมายที ่(3) 

 4. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ มีดังนี ้

 [±หัว] คําลักษณนามที่แสดงตําแหนงของสิ่งที่อาจจะอยูสวนหวัหรือสวนทายก็ได ไดแก 

“本” ความหมายที ่(1) 

 5. อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรม มีดังนี ้

 [±ทําอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารไดหรือทําเปนอาหารไมได ไดแก “本” 

ความหมายที ่(1) ”本” ความหมายที่ (2) และ ”本” ความหมายที่ (3) 

 6. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ มีดังนี ้

 [±นามธรรม] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีน่ามธรรมหรือรูปธรรมก็ได ไดแก “本” ความหมาย

ที่ (4) 

 [±มีแสงสวาง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีม่ีแสงสวางหรือไมมีแสงสวางก็ได คือ หลอด ”本” 

ความหมายที ่(3) 

 [±จํานวนครัง้] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่แสดงจํานวนครั้งหรือไมแสดงจํานวนครั้งก็ได 
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ไดแก “本” ความหมายที ่(4) 

 [±เสนทาง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่แสดงเสนทางหรือไมแสดงเสนทางก็ได ไดแก “本” 

ความหมายที ่(4) 

  
 3.3.6 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับ “枚“ (mai) 
 การใชคําลักษณนาม “枚” มีความหลากหลาย กลาวคอื สามารถนาํไปใชกับคํานามประเภท

พืช ส่ิงของ และบอกสถานที่ที่มีลักษณะเดนที่รูปรางแบน ดังนัน้ผูวจิัยจําแนกการวเิคราะหอรรถลกัษณ

ของคําลักษณนาม “枚” จาํแนกเปน 3 ชดุ คือ (1) ชุดที่มีความเดนที่พืชของรูปรางแบน “枚”  (2) ชุดที่

มีความเดนทีส่ิ่งของรูปรางแบน ”枚” และ (3) ชุดที่มีความเดนที่บอกสถานที่ของรูปรางแบน ”枚” 

52) 

枚(1) พืช 

[+แบน] 

[±หัว] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับสวนใบของพืชที่มีรูปรางแบน 

 เชน 

葉 1枚  (ha ichimai)    ใบไม 1 ใบ 

キャベツの葉 2枚  (kyabetsunoha nimai)  ใบกะหล่าํปลี 2 ใบ  

レタスの葉 3枚  (retasunoha sanmai)  ใบผักกาดแกว 3 ใบ 

 

枚(2) ส่ิงของ 

[+แบน] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ]  

[±เครื่องเรือน] 

[±ทําอาหาร] 

[±เครื่องแตงกาย] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน เชน เสือ้ผา เงิน

เหรียญ กระดาษ ภาชนะใสอาหารที่รูปรางแบน หรือกระจก เปนตน เชน 

硬貨 1枚  (kouka ichimai)    เงินเหรียญ 1 เหรียญ 

洋服 1枚  (youfuku ichimai)   เสื้อผา 1 ตัว 

シャツ 1枚  (shatsu ichimai)   เสื้อเชิ้ต 1 ตัว 

写真 2枚  (shashin nimai)    รูปถาย 2 ใบ 

紙 2枚  (kami nimai)    แผนกระดาษ 2 แผน  

書類 3枚  (shorui sanmai)    เอกสาร 3 แผน 

CD3 枚  (shiidyii sanmai)    ซีดี 3 แผน 

皿 4枚  (sara yonmai)    จาน 4 ใบ 

ガラス 5枚  (garasu gomai)   กระจก 5 แผน / บาน 
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枚(3) บอกสถานที ่

[+แบน] 

[+สถานที]่ 

[±ใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทบอกสถานที่ ใชกับส่ิงที่เปนรูปราง 2 มติิ เชน 

田んぼ 2枚  (tanbo nimai)    ที่นา 2 แปลง 

畑 2枚  (hatake nimai)    ไร 2 แปลง 

 

 คําลักษณนาม ”枚” ที่ใชกบัคํานามประเภทพืช ส่ิงของ และ สถานที่ จําแนก 3 ชุด ไดแก คํา

ลักษณนามที่ใชกับพืชรูปรางแบน คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงของรูปรางแบน และคําลกัษณนามที่ใช

บอกสถานที ่จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม “枚” จะเห็นได ดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติและไมมีมิติ มีดังนี ้

 [+แบน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางแบน ไดแก “枚” ความหมายที ่(1) ”枚” 

ความหมายที ่(2) และ ”枚” ความหมายที ่(3) 

  [+สถานที]่ คําลักษณนามที่ใชบอกสถานที่ ไดแก ”枚” ความหมายที ่(3) 

 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัว มีดังนี ้

 [±ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถพับ หัก งอ หรือโคงได หรือส่ิงที่มีความแข็ง 

ไดแก “枚” ความหมายที ่(1) และ ”枚” ความหมายที ่(2) 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาด มีดังนี ้

 [±ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีขนาดใหญหรือเลก็ ไดแก “枚” ความหมายที ่(1) ”枚” 

ความหมายที ่(2) และ ”枚” ความหมายที ่(3) 

 4. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ มีดังนี ้

 [±หัว] คําลักษณนามที่แสดงถึงตาํแหนงของสิ่งที่อาจจะอยูสวนหวัหรือสวนทายก็ได ไดแก 

“枚” ความหมายที ่(1) 

 5. อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรม มีดังนี ้

 [±ทําอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารไดหรือทําเปนอาหารไมได ไดแก“枚” 

ความหมายที ่(1) และ ”枚” ความหมายที ่(2) 

 6. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ มีดังนี ้

 [±เครื่องเรือน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนเครื่องเรอืนไดหรือไมใชเครื่องเรือนกไ็ด ไดแก”

枚” ความหมายที ่(2) 
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 3.3.7 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับ “個” (ko) 
การใชคําลักษณนาม “個” มีความหลากหลาย กลาวคือ สามารถนําไปใชกับคํานามประเภทพืช และ

ส่ิงของ ที่มีลักษณะเดนที่รูปรางกลม ดังนัน้ผูวิจยัจําแนกการวเิคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม 

“個” จําแนกเปน 4 ชุด คือ (1) ชุดที่มีความเดนทีพ่ืชของรูปรางกลม “個”  (2) ชุดทีม่ีความเดนทีส่ิ่งของ

ทั่วไปรูปรางกลม ”個”  (3) ชุดที่มีความเดนที่ส่ิงของใหญรูปรางกลม ”個” และ (4) ชุดที่มีความเดนที่

ส่ิงของมองไมเห็นรูปรางกลม “個” 

53) 

個(1) พืช 

[+กลม] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับผักและผลไม เชน 

ミカン 1個  (mikan ikko)    สม 1 ลูก 

リンゴ 1個  (ringo ikko)    แอปเปล 1 ลูก 

スイカ 2個  (suika niko)    แตงโม 2 ลูก 

タマネギ 2個  (tamanegi niko)   หอมใหญ 2 หวั 

マンゴスチン 3個  (mangosuchin sanko)  มังคดุ 3 ลูก 

キャベツ 3個  (kyabetsu sanko)   กะหล่าํปลี 3 ลูก 

スイカの種 4個  (suikanotane yonko)  เม็ดแตงโม 4 เม็ด 

 

個(2) ส่ิงของ 

[+กลม] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ]  

[±เครื่องแตงกาย] 

[±เครื่องมือ] 

[±บอกเวลา] 

[±ทําอาหาร] 

[±มีแสงสวาง] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปกลมหรือวงรี เชน 

印鑑 1個  (inkan ikko )    ดวงตรา 1 ดวง 

石鹸 1個  (sekken ikko)    สบู 1 กอน 

ボール 2個  (booru niko)    ลูกบอล 2 ลูก 

卵 2個  (tamago niko)    ไขไก 2 ฟอง 

腕時計 3個  (udetokei sanko)   นาฬิกาขอมือ 3 เรือน 

紙コップ 3個  (kamikoppu sanko)   ถวยกระดาษ 3 ใบ 

消しゴム 3個  (keshigomu sanko)   ยางลบ 3 กอน 

電球 4個  (denkyuu yonko)   หลอดไฟฟา 4 หลอด 
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個(3) ส่ิงของขนาดใหญ 

[+กลม] 

[+ ใหญ] 

[- ยืดหยุน] 

[+เคลื่อนที]่ 

[±มีแสงสวาง] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปกลมขนาดใหญ เชน 

台風 1個  (taifuu ikko)    ไตฝุน 1 ลูก 

衛星 2個  (eisei niko)    ดาวเทียม 2 ดวง  

星 3 個  (hoshi sanko)    ดาว 3 ดวง 

 

個(4) ส่ิงของขนาดเล็กที่มองไมเหน็ 

[+กลม] 

[- ใหญ] 

[- ยืดหยุน] 

[±เคลื่อนที]่ 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่รูปรางกลมขนาดเลก็ที่มองไมเหน็ 

เชน  

細胞 100 個  (saibou hyakko)   เซลล 100 เซลล 

分子 100 個  (bunshi hyakko)   โมเลกุล 100 โมเลกุล 

遺伝子 100 個  (idenshi hyakko)   ยีน 100 ยีน 

核 100 個  (kaku hyakko)    นิวเครียส 100 นวิเครียส 

 คําลักษณนาม ”個” ที่ใชกบัคํานามจําแนกประเภท 4 ชุด ไดแก คําลกัษณนามที่ใชกับพืช คํา

ลักษณนามที่ใชกับส่ิงของทั่วไป คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของขนาดใหญ และคําลักษณนามที่ใชกับ

ส่ิงของขนาดเล็กที่มองไมเหน็ จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม “個” จะเหน็ไดดังนี ้

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติและไมมีมิติ มีดังนี ้

 [+กลม] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม ไดแก “個” ความหมายที ่(1)  

”個” ความหมายที ่(2) “個” ความหมายที ่(3) และ ”個” ความหมายที ่(4) 

 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัว มีดังนี ้

 [-ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีความแข็ง ไมสามารถพับ หัก งอ หรือโคงได ไดแก     

”個” ความหมายที ่(3) และ “個” ความหมายที ่(4) 

 [±ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถพับ หัก งอ หรือโคงได หรือส่ิงที่มีความแข็ง 

ไดแก “個” ความหมายที ่(1) และ ”個” ความหมายที ่(2) 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาด มีดังนี ้

 [±ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีขนาดใหญหรือเลก็ ไดแก “個” ความหมายที ่(1)    

”個” ความหมายที ่(2) และ ”個” ความหมายที ่(3) 

 4. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ มีดังนี ้

 [±หัว] คําลักษณนามที่แสดงตําแหนงของสิ่งที่อาจจะอยูสวนหวัหรือสวนทายก็ได ไดแก 
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“個” ความหมายที ่(1) 

 5. อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรม มีดังนี ้

 [+ทาํอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารได ไดแก “個” ความหมายที ่(1) 

 [±ทําอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารไดหรือทําเปนอาหารไมได ไดแก ”個” 

ความหมายที ่(2) 

 6. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ มีดังนี ้

 [±เครื่องมือ] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนเครื่องมือ หรือไมใชเครื่องมือก็ได ไดแก ”個” 

ความหมายที ่(2) 

 [+เคลื่อนที]่ คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถเคลื่อนทีไ่ด คือ “個” ความหมายที่ (4) 

 [±มีแสงสวาง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีม่ีแสงสวางหรือไมมีแสงสวางก็ได คือ ”個” 

ความหมายที ่(2)และ ”個” ความหมายที ่(3) 

 
 3.3.8 อรรถลกัษณของคําลักษณนามทีใ่ชกับ “つ“ (tsu) 
 การใชคําลักษณนาม “つ” คือ เกิดรวมกับคําบอกจํานวน ต้ังแต 1 ถงึ 9 เทานัน้ และมีความ

หลากหลาย กลาวคือ สามารถนําไปใชกับคํานามประเภทพืช ส่ิงของ นามธรรมและสถานที ่ดังนัน้

ผูวิจัยจาํแนกการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม “つ” จําแนกเปน 4 ชุด คือ (1) ชุดที่มคีวาม

เดนทีพ่ืช “つ”  (2) ชุดที่มีความเดนที่ส่ิงของ ”つ”  (3) ชุดที่มีความเดนที่บอกนามธรรม ”つ” และ (4) 

ชุดที่มีความเดนที่บอกสถานที่ “つ”  

54) 

つ(1) พืช 

[+กลม] 

[±หัว] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับผักและผลไม และคําลักษณนาม “つ” เปน

คลายคลึงกนัคําลักษณนาม “個” แตคําลักษณนามคาํนี ้ผูพูดใชในภาษาพูด

มากกวา เชน 

ミカン 1つ  (mikan hitotsu)   สม 1 ลูก 

リンゴ 1つ  (ringo hitotsu)   แอปเปล 1 ลูก 

スイカ 2つ  (suika futatsu)   แตงโม 2 ลูก 

タマネギ 2つ  (tamanegi futatsu)   หอมใหญ 2 หวั 

キャベツ 3つ  (kyabetsu mittsu)   กะหล่าํปลี 3 ลูก 

マンゴスチン 3つ  (mangosuchin mittsu)  มังคุด 3 ลูก 

スイカの種 4つ  (suikanotane yottsu)  เม็ดแตงโม 4 เม็ด 
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つ(2) ส่ิงของ 

[+กลม] 

[+โคง] 

[±ยืดหยุน] 

[±ใหญ]  

[±เครื่องแตงกาย] 

[±เครื่องมือ] 

[±บอกเวลา] 

[±ทําอาหาร] 

[±มีแสงสวาง] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงที่มีรูปกลมหรือวงรี และคํา

ลักษณนาม “つ” เปนคลายคลึงกันคาํลักษณนาม “個”เชน 

印鑑 1つ  (inkan hitotsu)    ดวงตรา 1 ดวง 

石鹸 1つ  (sekken hitotsu)    สบู 1 ฟอง 

卵 2つ  (tamago futatsu)    ไขไก 2 ฟอง 

ボール 2つ  (booru futatsu)   ลูกบอล 2 ลูก 

腕時計 3つ  (udedokei mittsu)   นาฬิกาขอมือ 3 เรือน 

紙コップ 3つ  (kamikoppu mittsu)   ถวยกระดาษ 3 ใบ 

消しゴム 3つ  (keshigomu)   ยางลบ 3 กอน 

電球 4つ  (denkyuu yottsu)   หลอดไฟฟา 4 หลอด 

 

つ(3) บอกนามธรรม 

[+นามธรรม] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทนามธรรม ใชกับแสดงสิ่งที่นามธรรม เชน 

1 つの可能性  (hitotsuno kanousei)   ความสามารถ 1 อยาง 

2 つの謎 (futatsuno nazo)    ปริศนา 2 ขอ 

3 つの選択肢 (mittsuno sentakushi)  ตัวเลือก 3 ขอ 

 

つ(4) บอกสถานที ่

[+สถานที]่ 

[±ใหญ] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[±มีหลังคา] 

[-ภาษาเขยีน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสถานที ่ใชกับสถานที่ทัว่ไป เชน 

駅 1つ  (eki hitotsu)    สถานีรถไฟ 1 แหง 

別荘 2つ  (bessou futatsu)   บานพักตากอากาศ 2 หลงั 

ビル 3つ  (biru mittsu)    ตึก 3 หลงั 
 

 คําลักษณนาม ”つ” ที่ใชกบัคํานามจําแนกประเภท 4 ชุด ไดแก คําลกัษณนามที่ใชกับพืช คํา

ลักษณนามที่ใชกับส่ิงของทั่วไป คําลักษณนามที่ใชกับบอกนามธรรม และคําลักษณนามที่ใชกับบอก

สถานที ่จากการวิเคราะหอรรถลักษณของคําลักษณนาม “つ” จะเหน็ไดดังนี้ 

 1. อรรถลักษณที่แสดงรูปรางมมีิติและไมมีมิติ มีดังนี ้

 [+กลม] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีรูปรางกลม ไดแก “つ” ความหมายที ่(1) และ ”つ” 

ความหมายที ่(4) 
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 2. อรรถลักษณที่แสดงความคงตัว มีดังนี ้

 [±ยืดหยุน] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่มคีวามแข็ง ไมสามารถพับ หกั งอ หรือโคงได ไดแก  

”つ” ความหมายที ่(1) และ “つ” ความหมายที ่(2) 

 3. อรรถลักษณที่แสดงขนาด มีดังนี ้

 [±ใหญ] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่มีขนาดใหญหรือเลก็ ไดแก “つ” ความหมายที ่(1)  

”つ” ความหมายที ่(2) และ ”つ” ความหมายที ่(4) 

 4. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะตามธรรมชาติ มีดังนี ้

 [±หัว] คําลักษณนามที่แสดงถึงตาํแหนงของสิ่งที่อาจจะอยูสวนหวัหรือสวนทายก็ได ไดแก 

“つ” ความหมายที ่(1) 

 5. อรรถลักษณที่แสดงหนาที่ทางวัฒนธรรม มีดังนี ้

 [+ทาํอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารได ไดแก “つ” ความหมายที ่(1) 

 [±ทําอาหาร] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีท่ําเปนอาหารไดหรือทําเปนอาหารไมได ไดแก ”つ” 

ความหมายที ่(2) 

 6. อรรถลักษณที่แสดงลักษณะพิเศษ มีดังนี ้

 [±เครื่องมือ] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนเครื่องมือ หรือไมใชเครื่องมือก็ได ไดแก ”つ” 

ความหมายที ่(2) 

 [±เครื่องแตงกาย] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงที่สามารถเคลื่อนที่ได คือ “つ” ความหมายที่ (2) 

 [±มีแสงสวาง] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีม่ีแสงสวางหรือไมมีแสงสวางก็ได คือ ”つ” 

ความหมายที ่(2)  

 [±บอกเวลา] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีม่ีแสงสวางหรือไมมีแสงสวางก็ได คือ ”つ” 

ความหมายที ่(2) 

 [+สถานที]่ คําลักษณนามที่ใชกับแสดงบอกสถานที ่คือ ”つ” ความหมายที ่(4) 

 [±ฐานสี่เหลีย่ม] คําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงที่เปนฐานสีเ่หลี่ยม คือ ”つ” ความหมายที ่(4) 

 [±มีหลังคา] คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงทีเ่ปนมหีลังคา คือ ”つ” ความหมายที ่(4) 

 [±ภาษาเขียน] คําลกัษณนามที่ใชกับภาษาพูดก็ได ภาษาเขยีนก็ได คือ ”つ” ความหมายที่ 

(1)  ”つ” ความหมายที ่(2) และ ”つ” ความหมายที ่(3) 

 [-ภาษาเขยีน] คําลักษณนามที่ใชกับภาษาพูด คือ ”つ” ความหมายที ่(4) 

 

 

 



 

 

118 

 3.3.9 อรรถลกัษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมู 
        3.3.9.1 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับส่ิงมีชีวิต คําลกัษณนามใช

กับมนษุย 

55) 

        団 (dan) 

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของมนษุย ใชกบัคนที่อยูรวมกันหลาย

คน แตสวนใหญใชกับคําบอกจํานวนเปน 1 เชน 

学生の 1団  (gakuseino ichidan)   นักเรียน 1 คณะ 

音楽家の 1団  (ongakukano ichidan)  นักดนตรี 1 วง 

 

56) 

        群 (gun) 

[+มีชีวิต] 

[+หมวดหมู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของมนษุย ใชกบักลุมพวกพองมี

เปาหมายประเภทเดียวกัน สวนใหญใชกบัคําบอกจํานวนเปน 1 เชน 

一群のデモ隊  (ichigunno demotai)   คณะประทวง 1 คณะ 
 

 

57) 

       組 (kumi) 

[+มีชีวิต] 

[+คู] 

[±ชาย] 

[±ผูใหญ] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทคูของมนุษย ใชกับคนที่เปนสามีภรรยาหรือทาํสิ่ง

ใดสิ่งหนึง่ดวยกัน เชน 

夫婦 2組  (fuufu futakumi)    สามีภรรยา 2 คู 

当選 30 組  (tousen sanjukkumi)   คนที่ไดรับเลือก 30 คู 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

119 

        3.3.9.2 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิต คําลักษณนาม

ใชกับพืชเทานัน้ 

58) 

      山 (yama) 

[+หมวดหมู] 

[+ หวั] 

[- ยืดหยุน] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับผักหรือผลไมในการขายเทานั้น เชน 

トマト 2山  (tomato futayama)   มะเขือเทศ 2 ตะกรา 

りんご 2山  (ringo futayama)   แอปเปล 2 ตะกรา 

 

59) 

         盛 (mori) 

[+หมวดหมู] 

[+ หวั] 

[- ยืดหยุน] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับส่ิงของที่ถวายแดพระเจา เชน 

お供え物 2盛  (osonaemono futamori)  ส่ิงทีถ่วาย 2 ส่ิง 
 

 

        3.3.9.3 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิต คําลักษณนาม

ใชกับส่ิงของเทานั้น 

60) 

         膳 (zen) 

[+คู] 

[+ ยาว] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[+ทาํอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสิ่งของ ใชกับตะเกียบเทานัน้ 

お箸 2膳  (ohashi nizen)    ตะเกียบ 2 คู 
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61) 

包 、包み (hou,tsutsumi) 

[+หมวดหมู] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทหมวดหมูของสิ่งของ ใชกบัส่ิงทีหุ่มดวยกระดาษ

เปนตน เชน 

菓子 1包み  (kasi hitotsutsumi)   ขนม 1 หอ 

薬 2包  (kusuri futatsutsumi)   ยา  2 หอ 

 

        3.3.9.4 อรรถลักษณของคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิต คําลักษณนาม

ใชกับพืชและสิ่งของ 

62) 

        把 (wa) 

1.พืช  

[+หมวดหมู] 

[+ยาว] 

[+ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[±ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับพืชยาวและสามารถถือกาํมอืเดียวได 

เชน 

稲 10 把  (ine juuwa)    ตนขาว 10 กํา 

小松菜 10 把  (komatsuna juuwa)   โคะมะสึนะ (ชือ่ผัก)10 พวง 

ホウレンソウ 10 把  (hourensou juuwa)  โฮเรนโซ (ชื่อผัก) 10 กํา 

2.ส่ิงของ  

[+หมวดหมู] 

[+ยาว] 

[- ยืดหยุน] 

[±ใหญ] 

[- ทําอาหาร] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทพืช ใชกับพืชทีม่ีลักษณะยาวและสามารถถือกาํ

มือเดียวได เชน 

線香 5把  (senkou gowa)    ธูป  5 มัด 

ロウソク 10 把  (rousoku juuwa)   เทียน  10 มัด 
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 3.3.10 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชกับนามธรรม 
 คําลักษณนามที่ใชกับนามธรรมมี 1 คําเทานั้น คือ “件 (ken)” 

63) 

        件 (ken) 

[+นามธรรม] 

[±ภาษาเขียน] 

[+ปรากฏการณ] 

 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทนามธรรม ใชกับเร่ืองทีเ่กดิปรากฏการณติดตอกับ

คนหรือส่ิงของ เชน 

犯罪 2件  (hanzai niken)    อาชญากรรม 2 ราย 

10 件の申し込み  (jukkenno moushikomi)  ผูสมัคร 10 ราย 

300 件の交通事故   (sanbyakkenno koutsuujiko) 

     อุบัติเหตุทางจราจร 300 ราย 

 
 3.3.11 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรม 
 คําลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรมมี 2 คํา คือ “編 (hen)” และ “句 (ku)”  

64) 

        編 (hen) 

[+วรรณกรรม] 

[+สวนใหญ] 

[±ภาษาเขียน] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทวรรณกรรม ใชกับผลงานวรรณกรรมที่จบบริบูรณ 

โคลงกลอน ขอความ รอยแกวหรือรอยกรอง เปนตน  เชน 

随筆 5編  (zuihitsu gohen)    รอยแกว 5 เร่ือง 

小説 20 編  (shousetsu nijuppen)   นวนิยาย 20 เร่ือง 

 

65) 

         句 (ku) 

[+วรรณกรรม] 

[-สวนใหญ] 

[±ภาษาเขียน] 

 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทวรรณกรรม ใชกับผลงานบทกลอนเรนงะ (連歌)1 

และ ไฮไค (俳諧)2 เชน 

連歌 5句  (renga goku)    บทกลอน 5 บท 

俳諧 5句  (haikai goku)    ไฮไค 5 บท 

 
                                                  
1 เรนงะ หมายถึง บทกลอนประเภทหนึ่งของญี่ปุน 1 บทมี 5 วรรค โดยมีจํานวนคําในแตละวรรค 5 7 

5 7 และ 7 คําตามลําดับ 
2 ไฮไค หมายถึง บทกลอนประเภทหนึ่งของญี่ปุน ที่เนนความตลกขบขัน 
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 3.3.12 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชสถานที ่
 คําลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรมมี 3 คํา คือ “カ所 (kasho)” “校 (kou)” และ “面(men)” 

66) 

    カ所 (kasho) 

[+สถานที]่ 

[±ใหญ] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[±มีหลังคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสถานที ่ใชกับสถานที่ทัว่ไป เชน 

公園 1カ所  (kouen ikkasho)   สวน 1 แหง 

店 2カ所  (mise nikasho)    ราน 2 แหง 

お寺 3カ所  (otera sankasho)   วัด 3 แหง 

   
67) 

        校 (kou) 

[+สถานที]่ 

[±ใหญ] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[+มีหลงัคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทสถานที ่ใชกับโรงเรียน มหาวิทยาลัยและ

สถาบนัการศกึษา เชน 

大学 5校  (daigaku gokou)         มหาวทิยาลัย 1 แหง 

小学校 5校  (shougakkou gokou)         โรงเรียนประถมศึกษา 5 แหง 

中学校 5校  (chugakkou gokou)         โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนตน 5 แหง

外国語学校 5校  (gaikokugogakkou gokou) 

           โรงเรียนภาษาตางประเทศ 5 แหง 

 

68) 

         面(men) 

[+สถานที]่ 

[+ใหญ] 

[+แบน] 

[±ฐานสี่เหลีย่ม] 

[±มีหลังคา] 

ปรากฏรวมกบัคํานามประเภทถานที ่ใชกบัสนามเลนกฬีาหรือออกกาํลังกาย เชน 

テニスコート 3面  (tenisukooto sanmen)  สนามเลนเทนนิส 1 คอรต 

グランド 3面  (guraundo sanmen)   สนามกีฬา 3 สนาม 
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 คําลักษณนามทุกประเภทในภาษาไทยมทีั้งหมด 132 คํา ปรากฏรวมกับอรรถลักษณทั้งหมด 

48 ลักษณะและภาษาญี่ปุนมีทัง้หมด 68 คํา ปรากฏรวมกับอรรถลักษณทั้งหมด 41 ลักษณะ คํา

ลักษณนามของทัง้สองภาษาดังกลาวจาํแนกยอยได คือ คําลักษณนามที่ใชกับมนุษย อมนุษย สัตว พชื 

ส่ิงของ หมวดหมู ประเภท สถานที ่วรรณกรรม และนามธรรม 

 



บทที่ 4 

การเปรียบเทียบอรรถลักษณของคําลักษณนามในภาษาไทยกับภาษาญ่ีปุน 

 

 ในบทนี้ผูวิจยัจะเปรียบเทียบอรรถลักษณการใชคําลักษณนามในภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน 

โดยนาํขอมูลที่ไดจากการวิเคราะหอรรถลกัษณของคําลกัษณนามในภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนในบทที ่

3 มาใชเปนเกณฑในการวิเคราะหอรรถลักษณโดยใชวิธยีกตัวอยางจากงานของนักภาษาศาสตรที่

เกี่ยวของ อยางไรก็ตามในการศึกษาเปรยีบเทียบการใชคําลักษณนามในภาษาไทยกับภาษาญีปุ่นครั้ง

นี้ ผูวิจัยจะศกึษาเปรียบเทียบอรรถลักษณเฉพาะคําลักษณนามไมซ้าํรูปนามเทานัน้ สวนคํา 

ลักษณนามซ้าํรูปนามผูวิจัยจะไมนํามาพิจารณาเพราะภาษาญี่ปุนไมมคํีาลักษณนามซ้ํารูปนามใช 

และคํานามที่ใชกับคําลักษณนามซ้าํรูปนามเปนคํานามที่ใชกับคําลกัษณนามไดเพยีงคําเดยีว 

 

4.1 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับมนุษย 
 การใชคําลักษณนามที่ใชกับมนุษยของภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน มีความแตกตางกนัอยาง

ชัดเจน เนื่องจากในภาษาไทยมีคําลักษณนามที่ใชกับมนุษยมากกวาภาษาญี่ปุน กลาวคือภาษาไทยมี

คําลักษณนามที่ใชกับมนุษยถึง 6 คํา ในขณะที่ภาษาญี่ปุนมีคําลักษณนามที่ใชกบัมนุษยเพยีง 3 คํา 

ดังนัน้เพื่อใหเห็นความเหมอืนและความแตกตางจากอรรถลักษณคําลักษณนามทัง้สองภาษา 

 ในภาษาไทยจาํแนกคาํลกัษณนามที่ใชกับมนุษยตาม เพศ สถานภาพทางสังคม หรือ อาชีพ  

สวนภาษาญีปุ่นจําแนกคําลักษณนามที่ใชกับมนษุยจาํแนก คําลกัษณนาม ”人(nin,ri)” ”名 (mei)” 

และ ”者(sha)” 

 ภาษาไทยและภาษาญี่ปุนใชเกณฑในการจําแนกทั้งที่เหมือนกนัและแตกตางกนั ในสวนที่

เหมือนกนัไมมี ในสวนที่แตกตางกันพบวา ภาษาไทยมคีวามหลากหลาย ละเอียดและซับซอนมากกวา

ภาษาญี่ปุน 
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ตาราง 2 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับมนษุย 

               อรรถลักษณ 

ภาษา 
[มีชีวิต] [ชาย] [ผูใหญ] [นับถือ] [สุภาพ] 

คน + ± ± ×1 × 

ทาน + ± ± + × 

นาย + + + ± ± 

นาง + - ± ± ± 

พระองค + ± ± + ± 

ไทย 

รูป + + ± + + 

人(nin,ri) + ± ± ± ± 

名 (mei)  + ± ± × + ญ่ีปุน 

者(sha)  + ± ± × + 

 

4.2 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับอมนุษย 
 การใชคําลักษณนามที่ใชกับอมนุษยของภาษาไทย “ตน” “ตัว” และ “องค” 3 คํา และ

ภาษาญี่ปุน ”人(nin,ri)” กับ ”匹(hiki)” 2 คํา ในคําลกัษณนามที่ใชกับอมนุษยของภาษาไทย คือ รูปราง

ของวัตถุไมสําคัญ กรณีวัตถเุปนอมนุษยทีม่ีเคารพใชคําลักษณนาม คือ “องค” และอมนุษยที่ไมเคารพ

ใชคําลักษณนาม คือ “ตน” สวนภาษาญีปุ่น ผูใหขอมูลจับประเด็นหรอืลักษณะของรูปรางอมนษุย 

ตอนนัน้ผูใหขอมูลรูสึกเหมือนมนษุย ใช ”人(nin,ri)” และผูใหขอมูลภาษารูสึกเหมือนสัตว ใช ”匹(hiki)” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                  
1 เครื่องหมาย [×] ในตาราง หมายถงึ ไมมอีรรถลักษณในคําลักษณนามนัน้ ๆ 
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ตาราง 3 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับอมนษุย 

     อรรถลักษณ 

   ภาษา 
[มีชีวิต] 

[เปรียบมนุษย 

(รูปราง)] 

[เปรียบสัตว

(รูปราง)] 
[ชาย] [ผูใหญ] [นับถือ] [สุภาพ] 

ตน + × × ± × ± × 

ตัว + - + ± ± ± - ไทย 

องค + - - ± ± + + 
人

(nin,ri) + + × ± ± ± × 
ญ่ีปุน 

匹(hiki) + × + × × ± × 

 

4.3 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับสัตว 
 การใชคําลักษณนามที่ใชกับสัตวของภาษาไทย “ตัว” กบั “เชือก” 2 คํา และภาษาญี่ปุน  

”匹(hiki)” ”頭 (tou)” ”羽 (wa)” ”尾 (bi)” และ ”杯 (hai, pai)” 5 คํา คําลักษณนามที่ใชกับสัตวของ

ภาษาไทย สวนใหญใช “ตัว” คําลักษณนามนี้ไมแบงแยกเงื่อนไข หมายถึง สัตวใหญก็ได เล็กก็ได มีปก

ก็ได ไมมีปกกไ็ด เปนตน และชางใชกับคําลักษณนาม “เชือก” เพราะวา “ชาง” ของประเทศไทยมี

สถานภาพทางสังคมสงูมากกวาสัตวอ่ืนๆ  สวนภาษาญีปุ่น โดยปกติใชคําลักษณนาม”匹(hiki)”  

”頭 (tou)” และ ”羽 (wa)” 3 คํา ”匹(hiki)” กับ ”頭 (tou)” จําแนกขนาดสัตว ในเวลาผูใหขอมูลภาษาดู

สัตวผูพูดรูสึกขนาดใหญกวาตนเอง ใชคําลักษณนามวา ”頭 (tou)” และเล็กกวาตนเอง ใชคําลกัษณ

นามวา ”匹(hiki)” แตคําลักษณนามใชกับนก คําลักษณนามวา ”羽 (wa)”  ”杯 (hai, pai)” ใชกับสัตว

ทางน้าํทีเ่ปรียบกับภาชนะ เชน ปู ปลาหมกึ เปนตน และ ”尾 (bi)” ใชกบักับสัตวทางน้ําที่มหีาง เชน กุง 

เปนตน 

 คําลักษณนามที่ใชกับสัตวทั้งสองภาษา คือ ภาษาไทย “ชาง” คําเทานั้น และภาษาญี่ปุน

จําแนกตามเงือ่นไข ไดแก ขนาดของสัตว และ นกหรือไม 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

127 

ตาราง 4 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับสัตว 

                   อรรถลักษณ 

ภาษา 
[มีชีวิต] [ใหญ] [นก] [เปรียบกับภาชนะ] [หาง] [นับถือ] 

ตัว + ± ± × ± - 
ไทย 

เชือก + ± - × × + 

匹(hiki)  + - ± × × × 

頭 (tou)  + + - × × × 

羽 (wa)  + ± + × × × 

尾 (bi)  + - - × + × 

ญ่ีปุน 

杯 (hai, pai)  + ± × + × × 

 

4.4 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับพืช 
 การใชคําลักษณนามที่ใชกับพืชของภาษาไทย ทัง้หมด 23 คํา และภาษาญี่ปุน 7 คํา ใน

ภาษาไทยจําแนกอยางละเอยีดมากกวาภาษาญี่ปุน คําลักษณนามภาษาไทย จะเหน็ไดวาภาษาไทยมี

คําลักษณนามที่ใชเรียกสวนประกอบพืชสวนหลักๆ คือ สวนลําตน ใบ ดอก ผล เมล็ดและยอด สวน

ภาษาญี่ปุนมคํีาลักษณนามที่ใชเรียกสวนประกอบ คือ รูปราง หมายถึง รูปรางยาวของพืช ใชคํา

ลักษณนาม คือ ”本(hon)” รูปรางแบนของพืช ใชคําลกัษณนาม คือ ”枚(mai)” รูปรางกลมของพชื ใช

คําลักษณนาม คือ ”個(ko)” หรือ ”つ(tsu)” เชน สวนลําตน ภาษาไทยใชคําลักษณนามวา “ตน” 

ภาษาญี่ปุนใชวา “本(hon)” การใชคําลักษณนามกับสวนประกอบดังกลาว ภาษาไทยจะใชได

รายละเอียดกวาภาษาญี่ปุน 
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ตาราง 5 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับพืช 

         อรรถลักษณ 

 

ภาษา 

[ย
าว

] 

[แ
บน

] 
[ก
ลม

] 
[โค

ง]
 

[ย
ืดห
ยุน

] 
[ห
ัว]

 
[ให

ญ
] 

[ท
ําอ
าห
าร

] 

ใบ (1) + + × × + ± ± ± 

ใบ (2) × × × + ± ± ± + 

ตน (พืช) + × × × ± - ± ± 

ลํา (พืช) + × × × - - ± ± 

กาน (พืช) + × × × + - - ± 

ดอก (พืช) + × × × + + - ± 

ลูก (1) × × + × + ± ± + 

ลูก (2) × × × + ± ± ± + 

เม็ด × × ± + + ± - ± 

ยอด × × × + + + - ± 

ไหล + × × × + - - × 

หัว × × + × ± ± ± + 

หนอ + × × × ± - ± + 

เหงา + × × × - - + + 

แงง + × × × - - - + 

แขนง + × × × - - - × 

หาง + × × × + - - × 

ทาง + × × × + + + - 

กลีบ × + × × + + - ± 

ชอ + × × × + + - ± 

ปลี × × × + + + - + 

ผล × × + × + ± ± + 

พ ู × × + × + + + + 

จาว × × + × + + - + 

ไทย 

กาบ × × × + ± ± ± × 
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ตาราง 5 (ตอ) 

         อรรถลักษณ 

 

ภาษา 

[ย
าว

] 

[แ
บน

] 
[ก
ลม

] 
[โค

ง]
 

[ย
ืดห
ยุน

] 
[ห
ัว]

 
[ให

ญ
] 

[ท
ําอ
าห
าร

] 

ฝก + ± × × ± + ± + 

เมล็ด × × + × ± ± ± ± 

จุก × × + × - ± × + 

ซีก × × + × - ± ± ± 

ยวง × × + × - × × + 

งวง + × × × ± + ± + 

เตา × × + × + + × + 

ไทย 

ราก + × × × ± - ± ± 

果 (ka) × × + × - ± ± + 

球 (kyuu) × × + × + - ± - 

玉 (tama)  × × + × - ± ± + 

本(1) + × × × ± ± ± ± 

枚(1) × + × × + ± ± ± 

個(1) × × + × ± ± ± + 

ญ่ีปุน 

つ(1) × × + × ± ± ± + 

 

4.5 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ 
 การใชคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของภาษาไทย ทัง้หมด 52 คํา และภาษาญี่ปุน 37 คํา ในขอนี้ 

เปรียบเทยีบอรรถลักษณจําแนกที่ใชกับคํานาม คือ ใชกบัเครื่องเรือน ใชกับยานพาหนะ ใชกับภาชนะ 

ใชกับหนังสือและเอกสาร ใชกับบาน อาคาร และตึก และใชกับเครื่องเขียน 
 4.5.1 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามทีใ่ชกับเครื่องเรือน 
 คําลักษณนามภาษาไทยม ี2 คํา และภาษาญี่ปุน 5 คํา คําลักษณนามกลุมนี ้มีลักษณะ 

“เปรียบสัตว (รูปราง)” คือ “ตัว” ”ตัว” คํานี้ คําลกัษณนามใชกับเครื่องเรือนทั้งหมด “เรือน”ใชเฉพาะ

นาฬิกาเทานัน้ ภาษาญี่ปุนก ็“台 (dai)” คําลักษณนามใชกับเครื่องเรือนทั้งหมด “脚 (kyaku)” ”棹 

(sao)” และ ”卓 (taku)” ใชกับคํานามที่ถกูจํากัด หมายถึง “脚 (kyaku) ใชกับเกาอี ้หรือ โตะเทานัน้ ”
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棹 (sao)” ใชกบัตูเสื้อผาเทานั้น ”卓 (taku)” ใชกับโตะเทานัน้”点 (ten)” ใชกับส่ิงของที่สินคาสวนใหญ

ใชกับเครื่องเรือน 

 ความเหมือนกนั คือ บางคาํมีเปรียบสัตว (รูปราง) และภาษาญี่ปุนมีคําลักษณนามที่ใชกับ

เครื่องเรือนมากกวาภาษาไทย 

 

ตาราง 6 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับเครื่องเรือน 

        อรรถลกัษณ 

 

 

ภาษา [เค
รื่อ
งเร
ือน

] 
[แ
บน

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[บ
อก
เว
ลา

] 
[ห
ัว]

 
[เป
รีย
บส
ัตว
(รูป

รา
ง)]

 
[ย
าว

] 
[ก
ลม

] 
[ป
ระ
เภ
ท]

 

เรือน + × - ± + × × × × × 
ไทย 

ตัว ± ± ± ± × ± + × × × 

脚 (kyaku) + - - ± × - × × × × 

棹 (sao) + ± - ± × × × × × × 

台 (dai) ± - - ± × × × × × × 

卓 (taku) + ± - ± × × × × × × 

ญ่ีปุน 

点 (ten) × ± ± × × × × ± ± + 

 
 4.5.2 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามทีใ่ชกับยานพาหนะ 
 คําลักษณนามที่ใชกับยานพาหนะภาษาไทย ม ี3 คํา ภาษาญี่ปุน มี 6 คํา “ขบวน” กบั “両 

(ryou)” ใชกับขบวน แสดงรปูลักษณภายนอกเขาแถว รถไฟ หรือ เรือ “ขบวน”ใชกับเรือก็ได รถไฟกไ็ด 

แต “両 (ryou)” ใชกับรถไฟเทานั้น  

 “คัน” กับ ”台 (dai)” ใชกับรถยนต แต 2 คํานี้ใชนอกจากรถยนตก็ได “คัน” ใชกับในครัวเรือน

และเครื่องดนตรี สวน “台 (dai)” ใชกับเฟอรนิเจอรและเครื่องใชไฟฟาดวย 

 “ลํา” ”機 (ki)” ”隻 (seki)” ”艘 (sou)” และ ”艇 (tei)” 5 คํานี ้ใชกับเครื่องบินกับเรือ ใน

ภาษาไทยมี “ลํา” 1 คํา แตในภาษาญี่ปุน มี 4 คํา ”機 (ki)” คือ ใชเฉพาะเครื่องบนิ ”隻 (seki)” ”艘 

(sou)” กับ ”艇 (tei)” ใชกบัเรือเทานั้น คําลักษณนามเชนนี้จาํแนก โดย ”隻 (seki)” คือเรือขนาดใหญ   

”艘 (sou)” กับ ”艇 (tei)” เรือขนาดเล็ก และ ”艇 (tei)” ใชกับเรือสําหรับกีฬาหรือของทหารเปนตน 
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ตาราง 7 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับยานพาหนะ 

                อรรถลักษณ 

 

 

คําลักษณนาม [เค
ลื่อ
นท
ี]่ 

[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[เป
รีย
บพ

ืช 
(รูป

รา
ง)]

 
[ท
าง
อา
กา
ศ]

 
[ท
าง
น้าํ

] 
[ท
าง
บก

] 
[เค
รื่อ
งย
นต
] 

คัน รถยนต + - ± × × × + + 

台 (dai) รถยนต + - ± - - - + ± 

ขบวน รถไฟ, เรือ + - + × × ± ± ± 

両 (ryou) รถไฟ + - + - - - + ± 

ลํา เครื่องบิน, เรือ + - ± + ± ± × + 

機 (ki) เครื่องบิน + - ± × + × × + 

隻 (seki) + - + × × + × + 

艘 (sou) + - - × × + × ± 

艇 (tei) 

เรือ 

+ - - × × + × ± 

 
 4.5.3 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามทีใ่ชกับภาชนะ 
 ในภาษาไทยมีอรรถลักษณ คือ เปรียบพืช (รูปราง) หมายถึง รูปรางเหมือน ใบไม “คัน” กับ 

“เลม” 2 คํานี้ แสดงสิ่งขอที่ถอืได รูปรางยาว ใชคําลกัษณนาม “คัน” รูปรางแบน ใชคําลักษณนาม 

“เลม” ในภาษาญี่ปุนไมม ีอรรถลักษณ “เปรียบพืช (รูปราง)” ใชคําลักษณนาม รูปรางยาวคือ “本

(hon)” รูปรางแบนคือ “枚(mai)” ส่ิงของที่มีโคงคือ “つ(tsu)”  
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ตาราง 8 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับภาชนะ 

     อรรถลักษณ 

 

 

ภาษา 

[ย
าว

] 
[แ
บน

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[โค
ง]

 
[เป
รีย
บพ

ืช 
(รูป

รา
ง)]

 

ใบ × ± ± ± × + 

คัน + × - ± × × 

เลม + ± ± ± × × 
ไทย 

อัน ± ± ± - × × 

本(hon) + × ± ± × ×

枚(mai) × + ± ± × ×ญ่ีปุน 

つ(tsu) ± ± ± ± + × 

 

 ดังกลาวขางบนนี ้ผูวิจยัไดเขียนคําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงของภาษาไทยกับภาษาญีปุ่น มี

ความแตกตางกันชัดเจน โดยสรุปวา ในคาํลักษณนามภาษาไทยมีอรรถลักษณ “เปรียบพืช (รูปราง)” 

กับ “เปรียบสัตว (รูปราง)” สวนคําลกัษณนามภาษาญีปุ่นไมมีอรรถลกัษณ “เปรียบพืช (รูปราง)” กับ 

“เปรียบสัตว (รูปราง)” 
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ตาราง 9 การเปรียบเทียบคาํลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ รูปรางยาวหรือทรง 1 มิติ 

     อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ย
าว

] 
[แ
บน

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[เส
นท
าง

] 
[เค
ลื่อ
นท
ี]่ 

[เค
รื่อ
งด
นต
รี] 

[เค
รื่อ
งม
ือ]

 
[ท
ําอ
าห
าร

] 
[ใช

ไฟ
ฟา

] 

[ว
งแ
หว
น]

 

[ห
ัว]

 
[เค
รื่อ
งย
นต
] 

[เค
รื่อ
งแ
ตง
กา
ย]

 
[ฐ
าน
สี่เ
หล
ี่ยม

] 

เสน + × ± - × × × × × × × × × × ×

สาย + × ± + + × × × × × × × × × ×

ขบวน + × - ± × + × × × × × × ± × ×

คัน + × - ± × ± ± + ± × × × + × ×

เลม + ± ± ± × × × + ± × × × × × ×

ทอน + × - ± × × × × × × × × × × ×

แทง + × - ± × × × ± × × × × × × ×

ดาม + × - - × × × + × × × × × × ×

ต้ัง ± ± ± ± × × × × × × × × × × ×

แถบ + + + - × × × × × × × × × × ×

ไทย 

ไม + × - - × × × × + × × × × × ×

基 (ki) + × - + × × × × × ± × × × × ×

筋 (suji) + × ± + × × × × × × × × × × ×

丁 (chou) + × - ± × × × + ± × × × × × ×

振り(furi) + ± - ± × × × + × × × × × × ×

両 (ryou) + × - - × + × × × × × × ± × ×

連 (ren) ± × ± - × × × × ± × ± × × ± ×

ญ่ีปุน 

本(1,hon) + × ± ± ± × × ± ± × × ± × × ± 
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ตาราง 10 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ รูปรางแบนหรือทรง 2 มติิ 

       อรรถลักษณ 

 

ภาษา [แ
บน

] 

[ย
ืดห
ยุน

] 

[ให
ญ
] 

[เค
รื่อ
งม
ือ]

 

[ฐ
าน
สี่เ
หล
ี่ยม

] 

[ม
ีหล
ังค
า]

 

[เค
รื่อ
งเร
ือน

] 

[เค
รื่อ
งแ
ตง
กา
ย]

 

[ท
ําอ
าห
าร

] 

ฉบับ + + ± × × × × × × 

ซอง + + - × × × × × × 

แผน + ± ± × × × × × × 

บาน + - + × × × × × × 

ผืน + + ± × × × × + × 

ปน + - + + × × × × × 

พับ + + ± × × × × × × 

ดาน ± - ± × × × × × × 

ผูก + ± - × × × × × × 

ฝา ± - ± × × × × × × 

หลัก + - ± × × × × × × 

ไทย 

ชั้น ± ± ± × ± × × × × 

冊 (satsu) + ± ± × × × × × × 

誌 (shi) + ± ± × × × × × × 

通 (tsuu) + ± ± × × × × × × 

張り(hari) ± + ± × × ± × × × 

部(bu) + + ± × × × × × × 

ญ่ีปุน 

枚(2.mai) + ± ± - - - ± ± ± 
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ตาราง 11 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ รูปรางกลมหรือทรง 3 มิติ 

       อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ก
ลม

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[ข
อง
เห
ลว

] 
[ท
ําอ
าห
าร

] 
[เค
รื่อ
งแ
ตง
กา
ย]

 
[เค
รื่อ
งม
ือ]

 
[บ
อก
เว
ลา

] 
[ม
ีแส
งส
วา
ง] 

[เค
ลื่อ
นท
ี]่ 

[แ
บน

] 
[โค

ง]
 

[ภ
าษ
าเ
ขีย
น]

 

เหรียญ + - - × × × × × × × × × × 

หยด + × - + ± × × × × × × × × 

ฟอง + - ± × ± × × × × × × × × 

จุด + × - × × × × × × × × × × 

รู + × - × × × × × × × × × × 

โลง + - + × × × × × × × × × × 

ไทย 

ส่ิง ± × ± × × × × × × × × × × 

錠 (jou) + - - × × × × × × × × × × 

滴 (teki) + × - + × × × × × × × × × 

箱(hako) ± ± ± × × × × × × × × × × 

個(2,ko) + ± ± × ± ± ± ± ± × × × × 

個(3,ko) + - + × × × × × ± × + × × 

個(4,ko) + - - × × × × × × × ± × × 

ญ่ีปุน 

つ(2,tsu) + ± ± × ± ± ± ± ± × × + ± 
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ตาราง 12 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของ รูปรางไมมมีิติ 

         อรรถลกัษณ 

 

ภาษา [ก
ลว
ง] 

[ว
งแ
หว
น]

 
[ย
าว

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[แ
บน

] 
[เค
รื่อ
งด
นต
รี] 

[ เ
คร
ื่อง
มือ

] 
[ม
ีแส
งส
วา
ง] 

[แ
ถว

] 
[เค
รื่อ
งแ
ตง
กา
ย]

 

[น
าม
ธร
รม

] 

[เส
นท
าง

] 

กระบอก + × ± - ± × × + × × × × ×

กลอง + × + - ± × × + × × × × ×

กลัก × × × - - × × + × × × × ×

มวน + × ± + + × × × × × × × ×

มวน + × - + - × × × × × × × ×

ขด × + ± - ± × × × × × × × ×

ทอ + × + ± ± × × × × × × × ×

ตับ × × + ± × × × × × + × × ×

เลา + × + - - × + × × × × × ×

ปลอก × + × ± - × × ± × × × × ×

ลอ × + × + ± × × × × × × × ×

แผง × ± × ± × ± × × × + × × ×

ไทย 

ซี่ × × × - - × × × × + × × ×

管 (kan) + × + - ± × + × × × × × ×

床  (shou) × × × ± ± ± × +  × × × × ×

服 (fuku) × × × × ± ± × × × × × × ×

巻き(maki) + × ± + + × × × × × × × ×

本(2,hon) × + × ± ± × × × × × ± × ×

本(3,hon) + - ± ± ± - ± ± ± - × × ×

ญ่ีปุน 

本(4,hon) × × ± × × × × ± × × × ± ± 
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ตาราง 12 (ตอ) 

            อรรถลักษณ 

 

  ภาษา [ก
ลว
ง] 

[ย
าว

] 
[แ
บน

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[เค
รื่อ
งเร
ือน

] 
[ฐ
าน
สี่เ
หล
ี่ยม

] 
[ม
ีหล
ังค
า]

 
[เค
รื่อ
งแ
ตง
กา
ย]

 
[ม
ีแส
งส
วา
ง] 

[ คู
] 

ขาง × ± ± ± - × × × × × - 

ตึก × × × - + × + + × × × 

หลัง × × × ± ± × + ± × × × 
ไทย 

หลอด + + × - ± × × × × ± × 

足 (soku) × × ± ± ± × × × + × + 

着 (chaku) × × ± ± ± × × × ± × × 

軒  (ken) × × × - ± × + + × × × 

棹 (sao) × × ± - ± + × × × × × 

棟 (mune, tou) × × × - + × + + × × × 

戸 (ko) × × × - ± × ± + × × × 

ญ่ีปุน 

卓 (taku) × × ± - ± + × × × × × 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

138 

ตาราง 12 (ตอ) 

     อรรถลักษณ 

 

ภาษา 

[โค
ง]

 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[แ
บน

] 
[ท
ําอ
าห
าร

] 
[เค
รื่อ
งเร
ือน

] 
[บ
อก
เว
ลา

] 
[ใช

ไฟ
ฟา

] 
[เค
รื่อ
งย
นต
] 

[ท
าง
น้าํ

] 
[ท
าง
อา
กา
ศ]

 
[เค
ลื่อ
นท
ี]่ 

[ห
ัว]

 

กอน + ± ± × ± × × × × × × ± × 

ปุม + - - × × × × × × × × × + 

เครื่อง × - ± × × × × ± × × × × × 
ไทย 

เรือน × - ± × × ± + × × × × × × 

脚 (kyaku) × - ± - × + × × × × × × - 

客(kyaku) × ± ± ± ± × × × × × × × × 

台 (dai) × - ± × × ± × ± ± × × ± × 

機 (ki) × - + × × × × × + × + + × 

隻 (seki) × - + × × × × × + + × + × 

艘 (sou) × - - × × × × × ± + × + × 

ญ่ีปุน 

艇 (tei) × - - × × × × × ± + × + × 
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ตาราง 12 (ตอ) 

                 อรรถลักษณ 

 

 

ภาษา 

[ย
าว

] 
[แ
บน

] 
[ก
ลม

] 
[โค

ง]
 

[ย
ืดห
ยุน

] 

[เป
รีย
บพ

ืช 
(รูป

รา
ง)]

 
[ให

ญ
] 

[ท
ําอ
าห
าร

] 
[ห
ัว]

 
[เค
ลื่อ
นท
ี]่ 

[ท
าง
อา
กา
ศ]

 

[ท
าง
น้าํ

] 

ใบ (1) + + + + ± + ± × × × × × 

ใบ (2) × × × + ± + ± ± × × × + 

ตน (ส่ิงของ) × × × × - + + × - × × × 

ลูก (1) × × + × ± + ± ± × × × × 

ลูก (2) × × × + ± + ± ± × × × × 

ลํา (ส่ิงของ) × × × × - + ± × × + ± ± 

กาน (ส่ิงของ) × × × × + + - × - × × × 

เม็ด × × × + ± + - ± × × × × 

ยอด × × × + - + + × + × × × 

ไทย 

ดอก (ส่ิงของ) × × × × ± + - × + × × × 

 

4.6 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมีชีวิตและสิ่งไมมีชีวิต 
 คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมชีีวิตและสิ่งไมมีชีวิต ภาษาไทยมทีั้งหมด 4 คํา ในภาษาญี่ปุนไมมี

คําลักษณนามเชนนี้ คําลกัษณนามที่ส่ิงมีชีวิตกับคําลกัษณนามที่ส่ิงไมมีชีวิตทั้งสอง อาจจะรูปราง

เหมือนกนัหรอืคลายคลึงกนั เชน “ดวง” คํานี้ ผูพูดรับรูรูปรางกลม “ปาก” คือ พยานคําใหการของ

พยานหลักดวย “ปาก” และ รูปแบบของเวลาขวางตาขายคลายกับ “ปาก” เพราะฉะนั้น คําลักษณนาม

กลุมนี้ใชไดส่ิงมีชีวิตกับส่ิงไมมีชีวิต แต 4 คําลักษณนามเชนนี้ผูวิจัยไมสามารถหาความเหมือนกันได 
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ตาราง 13 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมชีีวิตและสิ่งไมมีชีวิต 

                       อรรถลักษณ 

 

 

 

 

ภาษา 
[ม
ีชีว
ิต]

 
[ช
าย

] 
[ผู
ให
ญ
] 

[น
ับถ
ือ]

 
[สุ
ภา
พ]

 
[เป
รีย
บม

นุษ
ยแ
ละ
อม
นุษ

ย(
รูป
รา
ง)]

 
[ก
ลม

] 
[ม
ีแส
งส
วา
ง] 

[ย
ืดห
ยุน

] 
[ให

ญ
] 

[เค
รื่อ
งม
ือ]

 
[ห
มว
ดห
มู]

 
[ว
งแ
หว
น]

 
[เค
รื่อ
งแ
ตง
กา
ย]

 

ดวง (อมนุษย) + ± ± × × × + + × × × × × ×

ดวง (ส่ิงของ) × × × × × × + + × ± × × × × 

ปาก (มนุษย) + ± ± × × × × × × × × × × ×

ปาก (ส่ิงของ) × × × × × × × × + ± + × × ×

ชุด (มนุษย) + ± ± × × × × × × × × + × ×

ชุด (ส่ิงของ) × × × × × × × × ± × + + × ×

วง (มนุษย) + ± ± × × × × × × × × + × ×

ไทย 

วง (ส่ิงของ) × × × × × × × × - ± × × + ± 

 

4.7 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับพืชและสิ่งของ 
 คําลักษณนามที่ใชกับพืชและสิ่งของภาษาไทยม ี3 คํา และภาษาญี่ปุนมี 3 คํา 

 คําลักษณนามเชนนี้ มีความเหมือนกนั คือ รูปรางพชื และ รูปรางสิง่ของคลายคลึงกนั 

สรุปวา คําลกัษณนามเชนนีก้ําหนดสภาพหรือหนาที่ดูจากรูปรางแตละคํานาม 
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ตาราง 14 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับพืชและสิ่งของ 

                       อรรถลักษณ 

 

ภาษา 

[ย
าว

] 

[แ
บน

] 

[ก
ลม

] 

[โค
ง]

 

[ว
งแ
หว
น]

 

[ท
ําอ
าห
าร

] 

[ห
ัว]

 

[ย
ืดห
ยุน

] 

[ให
ญ
] 

แวน (พืช) × + × × × + × × - 

แวน (ส่ิงของ) × + × × × + × × - 

กิ่ง (พืช) + × × × × × - ± ± 

กิ่ง (ส่ิงของ) + × × × × × - - + 

ชิ้น (พืช) × + × × × + × × - 

ไทย 

ชิ้น (ส่ิงของ) × ± × × × ± × × - 

粒 (tsubu) (พชื) × × × + × + ± - - 

粒 (tsubu) (ส่ิงของ) × × + × × - - - - 

切れ (kire) (พืช) × + × × × + × × × 

切れ (kire) (ส่ิงของ) × ± × × × + × × - 

輪 (rin) (พืช) + × × × × × + ± ± 

ญ่ีปุน 

輪 (rin) (ส่ิงของ) × × × × + × × ± ± 

 

4.8 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับมนุษย อมนุษย และสิ่งที่เปนสัญลักษณ
หรือรูปเคารพแทนมนษุย 
 คําลักษณนามที่ใชกับมนุษย อมนุษย และสิ่งทีเ่ปนสัญลักษณหรือรูปเคารพแทนมนษุย กลุม

นี้ ในภาษาญีปุ่นไมมี “องค” คํานี ้ใชกับคํานามที่แสดงสถานภาพทางสังคมไทยชัน้สูง หรือประกอบ

ความเคารพ ในภาษาญี่ปุนไมมีคําทีจ่ําแนกสถานภาพทางสงัคม  
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ตาราง 15 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชกับมนุษย อมนษุย และสิ่งที่เปนสัญลกัษณหรือรูป

เคารพแทนมนษุย 

                       อรรถลักษณ 

 

 

 

ภาษา 

[ม
ีชีว
ิต]

 

[ช
าย

] 

[ผู
ให
ญ
] 

[น
ับถ
ือ]

 

[สุ
ภา
พ]

 

[ม
ีแส
งส
วา
ง] 

[เป
รีย
บม

นุษ
ยแ
ละ
อม
นุษ

ย 

(รูป
รา
ง)

] 

องค (มนษุย) + ± ± + + × × 

องค (อมนษุย) + ± ± + + + × ไทย 

องค (รูปเคารพแทนมนษุย) × ± + + + × + 

 

4.9 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับสัตว อมนุษย และสิ่งของ 
 คําลักษณนามที่ใชกับสัตว อมนุษย และสิ่งของ ในภาษาญี่ปุนไมมคํีาลักษณนามเชนนี้ คํา

ลักษณนามที่ใชกับสัตว อมนษุย และสิง่ของ “ตัว” คํานี้ ใชกับสัตวทัว่ไป คํานามที่สถานภาพทาง

สังคมไทยชัน้ต่ํา และคําเปรยีบสัตว (รูปราง) ในภาษาญีปุ่นไมมีคําที่จาํแนกโดยสถานภาพทางสงัคม  

 

ตาราง 16 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชกับสัตว อมนุษย และสิง่ของ 

           อรรถลกัษณ 

 

 

ภาษา 

[ม
ีชีว
ิต]

 

[ช
าย

] 
[ผู
ให
ญ
] 

[น
ับถ
ือ]

 
[สุ
ภา
พ]

 
[ให

ญ
] 

[ห
ัว]

 
[แ
บน

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[เค
รื่อ
งเร
ือน

] 

[เป
รีย
บส
ัตว
 (ข
อง
ต่ํา

)] 

[เป
รีย
บส
ัตว
 (รู
ปร
าง

)] 

ตัว (สัตว) + × × ± × ± × × × × × × 

ตัว (อมนษุย) + ± ± × × ± × × × × + × ไทย 

ตัว (ส่ิงของ) × × × × × ± ± ± ± + × + 

 

4.10 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับมนุษย 
 คําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับมนุษยคํากลุมนี้ ในภาษาไทย ม ี2 คํา คือ “กอง” และ 

“คณะ” ภาษาญี่ปุนมี 3 คํา คือ “団 (dan)” ” 群 (gun)” และ ”組 (kumi)”   
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 “กอง” และ ”คณะ” ใชกับคําบอกจํานวนก็ได หมายถงึ 10 กอง ก็ได 100 คณะก็ได แต ”団 

(dan)” ”群 (gun)” ใชกับคําบอกจํานวน “1” เทานัน้ 10 団 (dan) หรือ 100 群 (gun) ใชไมได  ”組 

(kumi)” คํานี ้ใชกับคู  

 

ตาราง 17 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับมนุษย 

                 อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ม
ีชีว
ิต]

 

[ห
มว
ดห
มู]

 
[ช
าย

] 
[ผู
ให
ญ
] 

 
[คู
] 

กอง + + ± + × 
ไทย 

คณะ + + ± + × 

団 (dan) + + ± ± × 

群 (gun) + + ± ± × ญ่ีปุน 

組 (kumi) + × ± ± + 

 

4.11 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับสัตว 
 คําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับสัตว ภาษาไทยมี 2 คํา คือ “ฝูง” และ ”ครอก” 

ภาษาญี่ปุนไมมี ในงานวิจยัเรื่องนี้ผูวิจยัเกบ็ขอมูลและสอบถามแลว แตไมไดขอมูลคํากลุมนี ้

 

ตาราง 18 อรรถลักษณของคาํลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับสัตว 

                 อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ม
ีชีว
ิต]

 

[ห
มว
ดห
มู]

 
[ให

ญ
] 

 
[น
ก]

 

ฝูง + + ± ± 
ไทย 

ครอก + + - - 

 

4.12 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับพืช 
 คําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับพืชภาษาไทยม ี4 คํา คือ “กอ” ”หวี” ”กระปุก” และ ”มัด”

สวนภาษาญีปุ่นมี 3 คํา “山 (yama)” ” 盛 (mori)” และ “把 (wa)”  คําลักษณนามกลุมนีม้าจากรูปราง

คํานาม หมายถึง คลายคลึงกับรูปลักษณภายนอกของคํานาม เชน “山 (yama)” หมายถงึ ภูเขา 
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เพราะฉะนัน้ ใชกับผักสุมเหมือน “ภูเขา” อรรถลักษณกม็ีความเหมือนกนัได 

 

ตาราง 19 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับพืช 

                 อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ห
มว
ดห
มู]

 

[ย
ืดห
ยุน

] 
[ท
ําอ
าห
าร

] 
[ห
ัว]

 
[ย
าว

] 
[ให

ญ
] 

[ส
ถา
นท
ี]่ 

กอ + - ± × × × + 

หว ี + - + + × × × 

กระปุก + + + + × × × 
ไทย 

มัด + - × - + ± × 

山 (yama) + - + + × × × 

盛 (mori) + - + + × × × ญ่ีปุน 

把 (wa) + + ± × + ± × 

 

4.13 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับส่ิงของ 
 คําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับส่ิงของภาษาไทยมี 2 คํา ภาษาญี่ปุนมี 3 คํา คํา 

ลักษณนามเชนนี ้ภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนไมมีความเหมือนกนัและความคลายคลึงกัน แตละคาํมี

ลักษณะเฉพาะอรรถลักษณ 

 

ตาราง 20 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับส่ิงของ 

                 อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ห
มว
ดห
มู]

 

[คู
] 

[ย
ืดห
ยุน

] 
[ท
ําอ
าห
าร

] 
[ห
ัว]

 
[ย
าว

] 
[ให

ญ
] 

กระจุก + × + × - + + 
ไทย 

สํารับ + × ± ± × × ± 

膳 (zen) × + - + × + ± 
包 、包み 

(hou,tsutsumi) + × × ± × × ± ญ่ีปุน 

把 (wa) + × - - × + ± 
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4.14 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูและคูที่ใชกับมนุษยและสิ่งของ 
 คําลักษณนามบอกหมวดหมูและคูที่ใชกบัมนุษยและสิง่ของ ภาษาไทยม ี3 คํา คือ “กลุม” 

“หมวด” และ “คู” สวนภาษาญี่ปุนไมมีคําลักษณนามเชนนี ้ 3 คํานีม้ีความเหมือนกนั คือ รูปลักษณ

ภายนอกของมนุษยและสิ่งของเหมือนกนัหรือคลายคลึงกัน หมายถงึ มนุษยคูกัน คือ คน 2 คน เปน 

คน 1 คู ส่ิงของคูกัน คือ ส่ิง 2 อัน เปน ส่ิง 1 คู  

 

ตาราง 21 อรรถลักษณของคาํลักษณนามบอกหมวดหมูและคูที่ใชกับมนุษยและสิ่งของ 

                 อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ม
ีชีว
ิต]

 

[ห
มว
ดห
มู]

 
[ช
าย

] 
[ผู
ให
ญ
] 

[ย
ืดห
ยุน

] 
[ห
ัว]

 
[ย
าว

] 
[แ
บน

] 

[ให
ญ
] 

[คู
] 

กลุม (มนุษย) + + ± ± × × × × × × 

กลุม (ส่ิงของ) × + × × ± ± × × × × 

หมวด (มนษุย) + + ± + × × × × × × 

หมวด (ส่ิงของ) × + × × - × + ± ± × 

คู (มนุษย) + × ± ± × × × × × + 

ไทย 

คู (ส่ิงของ) × × × × ± × ± ± ± + 

 

4.15 การเปรียบเทียบคําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับคําลักษณนามใชกับพืช
และสิ่งของ 
 คําลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับคําลกัษณนามใชกบัพืชและสิ่งของภาษาไทยมี 4 คํา คือ 

“พวง” “หอ” “ปอย” และ “ไจ”  ภาษาญี่ปุนไมมีคําลักษณนามเชนนี้ ในตารางไมไดแยกคําลักษณนาม 

พืช กบั ส่ิงของ เพราะวา คําลักษณนามเชนนี้ใชกับรูปลักษณภายนอกเหมือนกนัหรือคลายคลึงกนั 

หมายถงึ รูปลักษณภายนอกของคํานามเหมือนกันหรือคลายกนั 
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ตาราง 22 อรรถลักษณของคาํลักษณนามบอกหมวดหมูที่ใชกับคําลกัษณนามใชกับพืชและสิ่งของ 

                 อรรถลักษณ 

 

ภาษา [ห
มว
ดห
มู]

 
[ย
าว

] 
[ก
ลม

] 
[ย
ืดห
ยุน

] 
[ห
ัว]

 
[ให

ญ
] 

[ท
ําอ
าห
าร

] 

พวง + × × ± - ± ± 

หอ + × ± ± × ± ± 

ปอย + + - + - - × 
ไทย 

ไจ + + × + + × × 

 

4.16 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับนามธรรม 
 คําลักษณนามที่ใชกับนามธรรม ภาษาไทยม ี3 คํา คือ “ประการ” “ประเด็น” และ “ราย”  

สวนภาษาญีปุ่นมี 2 คํา คือ “件 (ken)” และ “つ(tsu)” คําลักษณนามกลุมนี้ไมคอยมีอรรถลักษณ ใน

ภาษาญี่ปุน 2 คํานี้ มีอรรถลักษณ [ปรากฏการณ] หมายถึง ส่ิงที่แสดงปรากฏการณอยางใดอยางหนึง่ 

แตภาษาไทย 2 คํา ไมมีอรรถลักษณ [ปรากฏการณ] 

 

ตาราง 23 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับนามธรรม 

                 อรรถลักษณ 

ภาษา 
[นามธรรม] [ภาษาเขียน] [ปรากฏการณ] 

ประการ + + × 

ประเด็น + ± × ไทย 

ราย + ± + 

件 (ken) + ± + 
ญ่ีปุน 

つ(3) + ± × 

 

4.17 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรม 
 คําลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรม ภาษาไทยมี 4 คํา คือ “เร่ือง” “บท” “ตอน” และ “ขอ” 

ภาษาญี่ปุนมี 2 คํา คือ “編 (hen)” และ “句 (ku)”คําลักษณนามกลุมนี้จําแนกขนาดสวนใหญหรือเล็ก

ในประโยค ภาษาไทยจาํแนกรายละเอยีดมากกวาภาษาญี่ปุน 
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ตาราง 24 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรม 

                 อรรถลักษณ 

ภาษา 
[วรรณกรรม] [สวนใหญ] [ภาษาเขียน] 

เร่ือง + + ± 

บท + + ± 

ตอน ± ± ± 
ไทย 

ขอ ± - ± 

編 (hen) + + ± 
ญ่ีปุน 

句 (ku) + - ± 

 

4.18 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชสถานที่ 
 คําลักษณนามที่ใชกับสถานที ่ภาษาไทยมี 4 คํา คือ “แหง” “โรง” “แปลง” และ “แถว” 

ภาษาญี่ปุนมี 5 คํา คือ “カ所 (kasho)” “校 (kou)” “面 (men)” “枚(mai)” และ “つ(tsu)” คําลักษณ

นามกลุมนี้มีความเหมือนกนั คือ “แหง” กบั ”カ所 (kasho)” แสดงคําลักษณนามที่ใชกับสถานที่ใหญ

มากที่สุดและอรรถลักษณกม็ีความเหมือนกนั และ ”แปลง” กับ ”枚(mai)” 2 คํานีม้ีอรรถลักษณ [+

แบน] หมายถงึ ในเวลาใชผูพูดรับรูสถานที่ฐานะที่เปนรูปรางแบน หรือ 2 มิติ 

 

ตาราง 25 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชสถานที ่

                 อรรถลักษณ 

ภาษา 
[สถานที]่ [ใหญ] [ฐานสี่เหลี่ยม] [มีหลังคา] [แบน] [แถว] 

แหง + ± ± ± × × 

โรง + ± ± ± × × 

แปลง + ± × × + × 
ไทย 

แถว + ± × × × + 

カ所 (kasho) + ± ± ± × × 

校 (kou) + ± ± ± × × 

面 (men) + + ± × + × 

枚(3) + ± × × + × 

ญ่ีปุน 

つ(4) + ± ± ± × × 
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4.19 การเปรียบเทียบคําลักษณนามที่ใชบอกประเภท 
 คําลักษณนามที่ใชบอกประเภทภาษาไทยมี 3 คํา คือ “ชนิด” “ประเภท” และ “อยาง” 

ภาษาญี่ปุนไมมี 3 คํานี้1 มีความคลายคลงึกันมาก ขอบเขตความหมาย 3 คํา ไมชัดเจนมาก “ประเภท” 

ขอบเขตใหญมากที่สุด “ชนดิ” และ “อยาง” จํากัดขอบเขตแตละคําไมเหมือนกนั เชน “ชนิด” ใชกับ

สารเคมีไดมากกวา แต “อยาง” ใชไมได สวน “อยาง” ใชกับอาหารไดมากกวา แต “ชนิด” ใชไมได แต 

“ประเภท” ใชไดทั้งสองประเภทได แต ความหมายแฝงไมเหมือนกนั และเก็บขอมูลโดยแบบสอบถามก็

แตละผูใหขอมูลไมเหมือนกนั 

 

ตาราง 26 อรรถลักษณของคาํลักษณนามที่ใชบอกประเภท 

                 อรรถลักษณ 

ภาษา 
[ประเภท] [ภาษาเขียน] 

ชนิด + ± 

ประเภท + + ไทย 

อยาง + + 

 

 จากตารางการเปรียบเทียบอรรถลักษณของคําลักษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนจะเห็น

ไดวามีความเหมือนกันหรือคลายคลึงกนั และความแตกตางทั้งสองภาษา 

 

                                                  
1 คําลักษณนามที่ใชกับนามธรรมในภาษาญี่ปุน คือ 種類 (shurui แปลวา ประเภท) แตงานวิจยัเรื่อง

นี้ศึกษาเฉพาะคําลักษณนามแท ดังนัน้จึงไมไดศึกษาคํานี ้



บทที่ 5 

สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 

 การศึกษาเปรยีบเทยีบคําลกัษณนามในภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนโดยการวเิคราะห 

อรรถลักษณของคําลักษณนามทัง้สองภาษา ในแตละภาษามีขอสรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ

ดังนี ้

 

สรุปผลการวิจัย 
 งานวิจยัเรื่องนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเกณฑการใชคําลักษณนามในภาษาไทยกบัภาษา 

ญ่ีปุน เพื่อใหเห็นความเหมอืนและความแตกตางของการใชคําลักษณนาม จํานวนคําลักษณนามใน

ภาษาไทยทีน่าํมาศึกษา 132 คํา ปรากฏรวมกับอรรถลักษณทั้งหมด 48 ลักษณะ สวนคําลักษณนาม

ในภาษาญี่ปุนที่นาํมาศกึษา 68 คํา ปรากฏรวมกับอรรถลกัษณทัง้หมด 41 ลักษณะ  และการจําแนก

อรรถลักษณของคําลักษณนามในภาษาไทยกับภาษาญีปุ่น ผูวิจัยพบวามีความคลายคลึงกันและ

ความแตกตาง ในการจําแนกอรรถลักษณคําลักษณนามของทัง้สองภาษาดงักลาวสามารถพิจารณาได

จากอรรถลักษณที่เปนอรรถลักษณเดนที่สุดของคําลักษณนามแตละคาํ อรรถลักษณที่เปนลกัษณะเดน

เฉพาะจากรูปลักษณภายนอก ไดแก มนษุย อมนุษย สัตว พืช ส่ิงของ หมวดหมู ประเภท สถานที ่

วรรณกรรม และนามธรรม 

 
 1. คําลกัษณนามที่ใชกับสิ่งมีชวีิต 
 คําลักษณนามที่ใชกับส่ิงมชีีวิตทัง้สองภาษาไดจําแนกเปนคําลักษณนามที่ใชกับมนุษย คํา

ลักษณนามที่ใชกับอมนษุย และคําลักษณนามที่ใชกับสัตว 

 

        1.1 คําลกัษณนามที่ใชกับมนษุย  

        ในคําลักษณนามที่ใชกบัมนุษยในภาษาไทยมีอรรถลักษณสถานภาพทางสงัคม อาชพี 

และเพศ มีอรรถลักษณ [+นับถือ] [+สุภาพ] และ [+ชาย] แตภาษาญีปุ่นไมสําคัญ อรรถลักษณ  

[+นับถือ] [+สุภาพ] และ [+ชาย]  อาจจะมีสถานภาพทางสงัคมสูงหรอืผูชายไมเกีย่วของ ไมไดแบงคํา

ลักษณนามบคุคลทั่วไป ในภาษาญี่ปุนมอีงคประกอบความเปนทางการ แตไมมีองคประกอบ

สถานภาพทางสังคม เพศ และอาชีพ 
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ตาราง 27 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับมนุษย 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

สถานภาพทางสังคม เพศ อาชีพ ใชทั่วไป 

[+นับถือ]  [±ชาย] [+สุภาพ] 

[+สุภาพ] [+สุภาพ] [±ชาย] 
รวมทัง้อรรถลักษณ 

 

        1.2  คําลกัษณนามที่ใชกับอมนษุย 

        คําลกัษณนามที่ใชกับอมนุษยของภาษาไทยจาํแนกอมนุษยทีเ่คารพหรืออมนษุยที่ไม

เคารพ ถาหากในภาษาไทย อมนุษยที่เคารพใชคําลักษณนามวา “องค” อมนษุยที่ไมเคารพใชคํา

ลักษณนามวา “ตน” และ “ตัว” ไมสําคัญรูปลักษณภายนอก สวนภาษาญี่ปุน ผูพูดภาษามองรูปราง 

ถาเปรียบมนษุย (รูปราง) ใชคําลักษณนาม ”人(nin,ri)” มีอรรถลักษณ [เปรียบมนษุย (รูปราง)] หรือ

[เปรียบสัตว (รูปราง)] ใชคําลักษณนาม ”匹(hiki)” มีอรรถลักษณ [เปรียบสัตว(รูปราง)] ดังนัน้คํา

ลักษณนามหมวดนีท้ั้งสองภาษาจาํแนกโดยรูปรางของคํานาม 

 

ตาราง 28 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับอมนุษย 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

อมนุษยที่เคารพ อมนุษยที่ไมเคารพ เปรียบมนษุย (รูปราง) เปรียบสัตว(รูปราง) 

[+นับถือ] [-นับถือ] 
[+เปรียบมนุษย 

(รูปราง)] 

[+เปรียบสัตว

(รูปราง)] 

องค ตน หรือ ตัว 人(nin,ri) 匹(hiki) 

 

        1.3 คําลกัษณนามที่ใชกับสัตว 

        คําลกัษณนามที่ใชกับสัตวในภาษาไทย สวนใหญใช “ตัว” ซึ่งคําลักษณนาม “ตัว” นี้ใช

กับสัตวทกุชนดิ หมายถงึ สัตวใหญก็ได เล็กก็ได มีปกกไ็ด ไมมีปกก็ได เปนตน แต “ชางบาน” จะใชกับ

คําลักษณนามวา “เชอืก” ทัง้นี้เพราะคนไทยนับวาชางมีสถานภาพทางสงัคมสูงมากกวาสัตวอ่ืนๆ 

ดังนัน้ คําลกัษณนาม “เชือก” คํานี ้มีอรรถลักษณ [+นับถือ]  

        สวนภาษาญี่ปุน ”匹(hiki)” ”頭 (tou)” และ ”羽 (wa)” คํานี ้ใชโดยทั่วไป จาํแนกอรรถ

ลักษณ  ”頭 (tou)” [+ใหญ]   ”匹(hiki)” [-ใหญ] และ ”羽 (wa)” [+นก]  แต ”尾 (bi)” [+หาง] กับ  

”杯 (hai, pai) ” [+เปรียบกบัภาชนะ] คําลักษณนามนี้ใชกับ กุง ปู และปลาหมึก เปนตน ซึ่งสวนใหญ

ใชในฐานะที่เปนสินคา ใชไดสัตวทางน้าํเทานั้น  ภาษาไทยไมจําแนกรายละเอียด แตภาษาญี่ปุน
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จําแนก ขนาด มีปก และที่ใชกับกรณีพิเศษ 

 

ตาราง 29 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับสัตว 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 
ใชทั่วไป สถานภาพทางสังคม ขนาด จําพวกนก รูปลักษณภายนอก 

รวมทั้งอรรถลักณ [+นับถือ] [+ใหญ] [-ใหญ] [+นก] [+หาง] [+เปรียบกับภาชนะ] 

ตัว ชาง 頭 (tou) 匹(hiki) 羽 (wa) 尾 (bi) 杯 (hai, pai) 

 

 คําลักษณนามในภาษาไทยที่ใชกับส่ิงมชีีวิต ลักษณะเดน คือ สถานภาพทางสงัคม ซึ่งเปนผู

พูดภาษาไทยพิจารณาสถานภาพทางสงัคมของสิ่งทีเ่ปนเปาหมายตางๆ ดังนั้นผูพูดจึงไดเลือกคํา

ลักษณนามอยางเหมาะสม 

 สวนภาษาญีปุ่น คําลกัษณนามเดน คือ ขนาดและรูปลักษณภายนอก วธิีแบงคําลกัษณนาม

ที่ใชกับสัตวคือขนาด คําลกัษณนามที่ใชกบัสัตวและอมนุษยคือรูปลักษณภายนอก 

 
 2. คําลกัษณนามที่ใชกับพืช 
 การใชคําลักษณนามที่ใชกับพืชของภาษาไทย ทัง้หมด 46 คํา และภาษาญี่ปุน 11 คํา ใน

ภาษาไทยจําแนกอยางละเอยีดมากกวาภาษาญี่ปุน ในคําลักษณนามภาษาไทยจาํแนกคาํลักษณนาม

ตามลักษณะแตละสวนของพืช เชน พืชทีม่ีหัว ใชคําลักษณนาม “หัว” และพืชที่มสีวนลําตนที่มีลักษณะ

ยาวกลม ใชคําลักษณนาม “ลํา” ในอรรถลักษณภาษาไทยเดน [+ยาว] [+แบน] [+กลม] และ [+โคง]  

สวนภาษาญีปุ่นจําแนกตามสวนของพืช เชน พืชที่มีรูปรางยาว [+ยาว] ใชคําลักษณนาม “本(hon)” 

พืชทีม่ีรูปรางแบน [+แบน] ใชคําลักษณนาม “枚(mai)” และ พืชที่มีรูปรางกลม [+กลม] ใชคํา 

ลักษณนาม “個 (ko)” ”つ(tsu)” เปนตน 

 

ตาราง 30 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับพืช 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

[+ยาว] [+แบน] [+กลม] หรือ [+โคง] 
ลักษณะแตละสวนของพืช รูปลักษณภายนอก 

本(hon) 枚(mai) 個 (ko)” ”つ(tsu) 
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 3. คําลกัษณนามที่ใชกับสิ่งของ 
 คําลักษณนามในภาษาไทยที่ใชกับส่ิงของที่เดน คือ รูปลักษณภายนอก ซึ่งเปนรูปรางแบบมี

มิติ สวนภาษาญี่ปุนก็จาํแนกจากรูปรางแบบมีมิติ แตในภาษาญี่ปุน รูปรางยาว หรือทรง 1 มิติ คือ  

”本 (hon)” มีอรรถลักษณ [+ยาว] รูปรางแบนหรือทรง 2 มิติ คือ ”枚(mai)” มีอรรถลักษณ [+แบน] 

รูปรางกลมหรอืทรง 3 มิติ คือ ”個 (ko)” หรือ ”つ(tsu)” มีอรรถลักษณ [+กลม]  คําลกัษณนาม 4 คํานี้ 

เกือบจะใชไดสวนมาก ในคาํลักษณนามภาษาไทยและภาษาญี่ปุนสวนใหญจําแนกเหมือนกนั 

 แตผูพูดทั้งสองภาษามองรูปรางไมเหมือนกัน เชน คําลักษณนามภาษาไทย “ลํา” ใชกับ

คํานาม เรือ และเครื่องบิน เปนตน สวนคําลักษณนามภาษาญี่ปุน “機(ki)” ”隻(seki)” ”艘(so)” และ  

”艇(tei)” ใชกบัคํานาม เรือกับเครื่องบิน ในคําลักษณนามภาษาญี่ปุน 4 คํานี ้อรรถลักษณรูปรางแบบ

ไมมีมิติ ดังนั้นคําลักษณนามทั้งสองภาษาหมวดนี ้โดยจําแนกรูปลักษณภายนอกเหมือนกัน แตมอง

คํานามแตกตางกนั 

 

ตาราง 31 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงของ 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

[+ยาว] [+แบน] [+กลม]  
ลักษณะของสิง่ของ รูปลักษณภายนอก 

本(hon) 枚(mai) 個 (ko) และ つ(tsu) 

 
 4. คําลกัษณนามที่ใชบอกหมวดหมู 
 คําลักษณนามที่ใชบอกหมวกหมูในภาษาไทยกับภาษญี่ปุน ไดจําแนกคําลกัษณนามที่ใช

บอกหมวดหมูส่ิงมีชีวิตกับคําลักษณนามที่ใชบอกหมวดหมูส่ิงไมมีชวีิต  ในคําลักษณนามภาษาไทย

หมวดนี้แตละคํากําหนดใชกับคํานาม เชน “ฝูง” คําลักษณนามที่ใชบอกหมวดหมูสัตว มีอรรถลักษณ 

[+หมวดหมู] “ครอก” ใชกับฝูงลูกสัตวที่เกดิจากแมเดียวกันในคราวเดยีว มีอรรถลักษณ [+หมวดหมู]  

และ “คู” ใชกบัส่ิงมีชีวิตก็ได ใชกับส่ิงไมมชีีวิตก็ได แสดงการรวมคู มอีรรถลักษณ [+คู]  

 คําลักษณนามภาษาญี่ปุนหมวดนี้กก็ําหนดใชกับคํานาม เชน “団 (dan)” คํานี้ใชกับมนษุย

เทานัน้ มีอรรถลักษณ [+หมวดหมู]   และ ”組 (kumi)” มีอรรถลักษณ  [+คู]   

 

ตาราง 32 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชบอกหมวกหมู 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

ใชกับส่ิงไมมีชวีิตก็ได ไมมีชวีิตก็ได ใชกับส่ิงไมมีชวีิตก็ได ไมมีชวีิตก็ได ใชกับส่ิงไมมีชวีิตเทานัน้ 

[+หมวดหมู] [+คู] [+คู] [+หมวดหมู] 
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  5. คําลกัษณนามที่ใชกับนามธรรม 
  คําลักษณนามที่ใชกับนามธรรมในภาษาไทยเกีย่วกับจาํนวนม ี3 คํา และภาษาญี่ปุน

เกี่ยวกับจํานวนมี 2 คํา ในคาํลักษณนามภาษาไทย 3 คํานี้ ไดจําแนก 2 ประเภท ไดแก คําทีม่ีอรรถ

ลักษณ [+ปรากฏการณ] คือ “ราย” และคําที่ไมมีอรรถลักษณ [-ปรากฏการณ] คือ “ประการ” และ  

”ประเด็น” ในคําลักษณนามภาษาญี่ปุน 2 คํานี ้คือ มีอรรถลักษณ [+ปรากฏการณ] ไดแก “件(ken)” 

และมีอรรถลักษณ [±ปรากฏการณ] ”つ(tsu)” 

 

ตาราง 33 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับนามธรรม 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

[+ปรากฏการณ] [-ปรากฏการณ] [+ปรากฏการณ] [±ปรากฏการณ] 

“ราย” “ประการ” และ”ประเด็น” “件(ken)” ”つ(tsu) 

 
 6. คําลกัษณนามที่ใชกับวรรณกรรม 
 คําลักษณนามที่ใชกับวรรณกรรมในภาษาไทยมี 4 คํา สวนภาษาญี่ปุนมี 2 คํา ซึง่คํา 

ลักษณนามหมวดนี้จาํแนกขนาดสวนใหญหรือเล็กในประโยค มีอรรถลักษณ [สวนใหญ] นอกจากนี้ใน

ภาษาไทยยงัจาํแนกรายละเอียดมากกวาภาษาญี่ปุน 

 

ตาราง 34 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับวรรณกรรม 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

สวนใหญในประโยค สวนเลก็ในประโยค สวนใหญในประโยค สวนเลก็ในประโยค 

 
 7. คําลกัษณนามที่ใชกับสถานที ่
 คําลักษณนามที่ใชกับสถานที่ในภาษาไทยและภาษาญี่ปุนมี 4 คําเชนเดียวกนั ซึง่คํา 

ลักษณนามกลุมนี้ทีม่ีความเหมือนกนั เชน คําวา “แหง” กับ ”カ所 (kasho)” มีอรรถลักษณ [+สถานที]่ 

แสดงคําลักษณนามที่ใชกับสถานที่ใหญมากที่สุดและอรรถลักษณมีความเหมือนหรือความคลายคลึง

กัน และคาํวา ”แปลง” กับ ”枚(mai)” 2 คํานี้มีอรรถลักษณ [+แบน] หมายถงึ ในเวลาใชผูพูดรับรู

สถานที่ฐานะที่เปนรูปรางแบน หรือ 2 มิติ 
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ตาราง 35 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชกับสถานที ่

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

ใชกับสถานที ่ รูปลักษณภายนอก ใชกับสถานที ่ รูปลักษณภายนอก 

[+สถานที]่ 
คําลักษนาม “แปลง” 

[+แบน]  
[+สถานที]่ 

คําลักษนาม “枚(mai)” 

[+แบน]  

 
 8. คําลกัษณนามที่ใชบอกประเภท 

คําลักษณนามที่ใชบอกประเภทในภาษาไทยมี 3 คํา แตในภาษาญี่ปุนไมมีคําลักษณนาม

เชนนี้ คําลกัษณนามหมวดนี้ขอบเขตไมชัดเจน ซึง่คําวา “ประเภท” มขีอบเขตใหญมากที่สุด สวนคํา 

“ชนิด” และ “อยาง” ขอบเขตในคําลักษณนามไมเหมือนกัน มีอรรถลักษณ [+ประเภท] 

 

ตาราง 36 สรุปการเปรียบเทียบคําลกัษณนามที่ใชบอกประเภท 

ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน 

ประเภท ชนิด อยาง 

[+ประเภท] [+ประเภท]  [+ประเภท] 
ไมมีคําลักษณนาม 

 

 อยางไรก็ตามผูวิจัยสรุปไดวา ผูใหขอมูลภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนจะเลือกใชคําลักษณนาม

กับคํานามประเภทตางๆ มีเกณฑและเงื่อนไขแตละภาษาทีเ่ปนของตวัเอง ผูพูดควรจะเขาใจวฒันธรรม 

และขนบธรรมเนียมซึ่งกนัและกัน  นอกจากนี้ในคาํลักษณนามภาษาไทยยงัแบงอรรถลักษณราย 

ละเอียดมากกวาคําลกัษณนามภาษาญี่ปุน 

 

อภิปราย 
 จากการศึกษาเปรียบเทยีบอรรถลักษณภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนครั้งนี ้ผูวิจัยพบวาการใชคํา

ลักษณนามทัง้สองภาษามทีั้งความเหมือนและความแตกตางกนั ผูวจิัยแสดงใหเหน็ถงึเงื่อนไขหรือ

วิธีการใชคําลกัษณนาม จะพบวาคนไทยที่เรียนภาษาญี่ปุนหรือคนญี่ปุนที่เรียนภาษาไทยมกัจะเขาใจ

ผิด ดังนัน้ผูวิจยัจะไดเสนอเปนประเด็นตอไปนี้ 

 
 1. การใชคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งมีชวีติ 
 คําลักษณนามภาษาไทยทีใ่ชกับมนษุย คือ “คน” “ทาน” “นาย” “นาง” “พระองค” และ ”รูป” 

ทั้งหมด 6 คํา  คําลักษณนามที่ใชกับสัตวคือ “ตัว” และ “เชือก” ทั้งหมด 2 คํา  คําลกัษณนามที่ใชกับ
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อมนุษยคือ “ตน” คําเดียว 

 ในคําลักษณนามภาษาญี่ปุนที่ใชกับมนษุย “人(nin,ri)” ”氏(shi)” และ ”者(sha)” ทัง้หมด 3 

คํา  คําลกัษณนามที่ใชกับสัตว ”匹(hiki)” ”頭(tou)” ”羽(wa)” ”尾(bi)” และ ”杯(hai, pai)” ทัง้หมด 5 

คํา  คําลกัษณนามที่ใชกับอมนุษย “人(nin,ri)” และ ”匹(hiki)” 2 คํา 

 ผูวิจัยศึกษาจากคําลกัษณนามทัง้สองภาษาแลว อาจจะเปนปญหาในการใชคําลกัษณนาม

วา ในคําลกัษณนามภาษาไทยที่ใชกับส่ิงมีชีวิตจําแนกสถานภาพทางสังคม เพศ หรืออาชีพ สวนในคํา

ลักษณนามญีปุ่นจําแนกขนาดและรูปลักษณภายนอกมากกวา เชน ”僧侶 2人” (Souryo futari = 

พระสงฆ 2 รูป) ภาษาญี่ปุนใชคําลักษณนามวา  ”人 (nin,ri)” แปลเปนภาษาไทยวา “คน” ก็ได “รูป” ก็

ได  สรุปวา “พระสงฆ” ควรจะใชคําลักษณนามวา “รูป”  ในภาษาไทยมีอรรถลักษณสถานภาพทาง

สังคม อาชีพ หรือเพศ ที่แสดงวาพระสงฆมีสถานภาพทางสงัคมไทยสงูกวาบุคคลทัว่ไป 

 ดวยเหตนุี้คําลกัษณนามเชนนี้ การแปลระหวางภาษาไทยกับภาษาญีปุ่นเขาใจไมถกูตอง คํา

ลักษณนามมอิีทธิพลจากอะไร ผูพดูจําเปนตองพจิารณาวัฒนธรรมหรือสะทอนจากสังคม ซึ่งกนัและ

กัน 

 
 2. การใชคําลักษณนามทีใ่ชกับสิ่งไมมชีีวิต 
 ในคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงของและพืชทั้งสองภาษาเลือกคําลักษณนามตามรูปลักษณ

ภายนอกเหมอืนกนั  คําลักษณนามภาษาไทยเลือกตามรูปลักษณภายนอกสิ่งของและพืช สวนในคํา

ลักษณนามภาษาญี่ปุนสวนมากใชคําลกัษณนาม 4 คําเทานัน้ คือ ”รูปรางยาว หรือทรง 1 มิติ ใชคํา

ลักษณนามวา ”本 (hon)” รูปรางแบนหรือทรง 2 มิติ ใชคําลักษณนามวา ”枚(mai)” รูปรางกลมหรือ

ทรง 3 มิติ ใชคําลักษณนามวา ”個 (ko)” หรือ ”つ(tsu)” 

 สรุปวา คําลกัษณนามภาษาไทย แตละคําจําแนกรายละเอียดมากกวาภาษาญี่ปุน แตคํา

ลักษณนามภาษาญี่ปุนสวนมากใชคําลกัษณนาม 4 คําเทานัน้  ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยใหเห็นวา การใชคํา

ลักษณนามในภาษาไทยบางครั้งก็ไมชัดเจน เชน “ไข” ใชกับคําลักษณนามไดถงึ 3 คํา กลาวคือ “ฟอง” 

“ใบ” และ “ลูก”  ขณะที่ในภาษาญี่ปุนใช “個(ko)” คําเดียวเทานั้น ยกตัวอยางตารางตอไปนี ้
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ตาราง 37 การใชคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิตทั้งสองภาษา 

ภาษาไทย 

ราก ไหล หนอ เหงา แงง แขนง หาง ทาง ชอ งวง เสน สาย 

ขบวน เลา หลอด ทอน แทง ดาม ไม กิ่ง ตน ลํา กาน ดอก 

เปนตน 
รูปรางยาว หรือทรง 1 มิติ 

ภาษาญี่ปุน 本 (hon) 

ภาษาไทย 
ทาง กลีบ ฉบับ ซอง แผน บาน ผืน ปน พบั แวน ใบ แปลง 

เปนตน รูปรางแบนหรือทรง 2 มิติ 

ภาษาญี่ปุน 枚(mai) 

ภาษาไทย 
หัว ผล พ ูจาว จุก ซีก ยวง เตา เหรียญ หยด ฟอง จุด รู 

ดวง ลูก เปนตน รูปรางกลมหรอืทรง 3 มิติ 

ภาษาญี่ปุน 個 (ko) หรือ つ(tsu) 

 

 โดยเฉพาะอยางยิง่ การใชคําลักษณนาม “อัน” กับ “つ(tsu)” ในฐานะเปนคลายคลงึกัน 2 

คํานี้ ใชกับรูปรางกลม แตปจจุบันนี้ 2 คํานี้ใชกับคํานามหลายประเภทได ถาหากผูพูดไมชัดเจนคาํ

ลักษณนามใชกับคํานามนั้น ผูพูดภาษาไทย ใชคําลักษณนามวา “อัน” และผูพูดภาษาญี่ปุน ใชคํา

ลักษณนามวา “つ(tsu)” แตทั้งสองภาษาสามารถสื่อสารกันได  ในปจจุบันนี ้2 คํานีใ้ชบอยมากกวา

สมัยกอน ผูวจิยัเนนวาตองพจิารณาการใชคําลักษณนามที่ใชกับคํานามใหสมควร  

 
 3. การจําแนกหมวดของคําลักษณนาม 
 คําลักษณนามภาษาไทยกบัภาษาญี่ปุนมีคําลักษณนามที่ใชกับคํานาม 2 ประเภทได แต

คํานาม 3 ประเภทขึ้นไปไมมคํีาลักษณนามในภาษาญี่ปุน 

 ในคําลักษณนามภาษาไทยมีคําที่แสดงหลายหมวด ไดแก “องค” แสดงคําลักษณนามที่ใช

กับมนษุย อมนุษย และสิ่งทีเ่ปนสัญลักษณหรือรูปเคารพแทนมนษุยได  “ตัว” แสดงคําลักษณนามที่ใช

กับสัตว อมนษุย และสิง่ของ  “ดวง” ”ปาก” ”ชุด” และ”วง” แสดงคําลกัษณนามที่ใชกับส่ิงมีชวีิตและ

ส่ิงไมมีชีวิต  ”ตน” “ลํา” “กาน” และ”ดอก” แสดงคําลักษณนามที่ใชกับส่ิงไมมีชีวิตและสิ่งทีเ่ปรียบ

เหมือนไมมีชีวติ 

 คําลักษณนามดังกลาวขางตนนี้ ไมปรากฏในภาษาญี่ปุน ดังนัน้ผูพูดตองพิจารณาลักษณะ

คํานามแตละคํา และเลือกคําลักษณนามที่เหมาะสม 

 คําลักษณนามที่เกีย่วกับหมวดหมูบางคํา ผูวจิัยพบวามีปรากฏใชในภาษาญี่ปุน เชน  

“群 (gun)“ และ ”群れ(mure)” ฝูงซึ่งคําลกัษณนามที่ใชกับสัตว” แตในการรวบรวมขอมูลคร้ังนี้ ผูให
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ขอมูลไมไดกลาวถงึคําลกัษณนามทั้งสองคํานี ้

 

 ผูวิจัยพบวา คําลักษณนามในภาษาไทยและภาษาญี่ปุนมีความเหมอืนกนัหรือคลายคลึงกัน 

และความแตกตางทั้งสองภาษา แมวาปริญญานิพนธฉบับนี้ศึกษาเฉพาะคาํลักษณนามซึง่อาจกลาว

ไดวาเปนเพียงบางสวนของภาษา แตการเปรียบเทียบคาํลักษณนามในภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนก็

สามารถทําใหผูพูดทัง้สองภาษาเหน็วา มทีั้งความเหมอืนกนั และความแตกตางกนัโดยเฉพาะเกณฑที่

ใชในการจาํแนกสิง่ตางๆ และภาพการมองโลกที่แสดงใหเหน็ความซบัซอนของการแสดงออกทาง

ความคิด และความรูสึกของผูใหขอมูลทัง้สองภาษา ซึง่มีทั้งลกัษณะที่เหมือนกัน คลายคลึงกันและ

แตกตางกนั 

 

ขอเสนอแนะ 
 การศึกษาเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบคาํลกัษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน ทาํใหผูวิจยั

มองเหน็แนวทางในการศึกษาดานอืน่ๆ ซึง่นาสนใจและสามารถวิจัยตอไปไดอีก ดังนี ้

 1. ศึกษาเปรียบเทียบคาํลักษณนามในภาษาไทยกับภาษาตางประเทศที่มีคําลักษณนาม

อ่ืนๆ ในแถบเอเชีย ยโุรป และแอฟริกา เชน ภาษาเกาหลี ภาษาเขมร ภาษาพมา เปนตน 

 2. ศึกษาเปรียบเทียบคาํลักษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนในดานภาษาศาสตรเชิงสังคม 

โดยเก็บขอมูลแตละภาษาจากกลุมผูใหขอมูลที่มี เพศ อาชีพ และอายุตางกันในแตละภาษา เพื่อดูการ

เปลี่ยนแปลงทางสังคมดงักลาวที่ทาํใหภาษาไทยและภาษาญี่ปุนใชคําลักษณนามที่เหมือนกันและ

แตกตางกนั  

 3. ศึกษาเปรียบเทียบคาํลักษณนามในภาษาไทยกับภาษาญี่ปุนในดานภาษาศาสตรชาติ

พันธุ หรือ มานุษยวิทยาภาษาศาสตร โดยเฉพาะความสัมพันธ อิทธพิลหรือสะทอนทางสงัคมทาง

ภาษาและวัฒนธรรมทัง้สองภาษา ที่เหมือนกนัหรือคลายคลึงกนัและแตกตางกนั 
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ภาคผนวก ก 
อักษรญี่ปุนแบบของเฮบเบิรน (Hepburn system) 
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1. การเขียนสระและพยัญชนะพืน้ฐาน (seion) 

  สระ 

พยัญชนะ 
a あ（ア） i い（イ） u う（ウ） e え（エ） o お（オ） 

k ka か（カ） ki き（キ） ku く（ク） ke け（ケ） ko こ（コ） 

s sa さ（サ） shi し（シ） su す（ス） se せ（セ） so そ（ソ） 

t ta た（タ） chi ち（チ） tsu つ（ツ） te て（テ） to と（ト） 

n na な（ナ） ni に（ニ） nu ぬ（ヌ） ne ね（ネ） no の（ノ） 

h ha は（ハ） hi ひ（ヒ） fu ふ（フ） he へ（ヘ） ho ほ（ホ） 

m ma ま（マ） mi み（ミ） mu む（ム） me め（メ） mo も（モ） 

y ya や（ヤ） [i い（イ）] yu ゆ（ユ） [e え（エ）] yo よ（ヨ） 

r ra ら（ラ） ri り（リ） ru る（ル） re れ（レ） ro ろ（ロ） 

w wa わ（ワ） [i い（イ）] [u う（ウ）] [e え（エ）] o を（オ） 

n,m ―ん（ン）  

หมายเหต:ุ 1. อักษรญี่ปุนทางซาย คือ อักษรฮิระงะนะ สวนอักษรที่อยูในวงเล็บ คือ อักษรคะตะคะนะ 

                 2. ในภาษาญี่ปุนปจจุบันนี้ไมมเีสียงพยางค yi, ye, wi, wu และ we 

 

2. การเขียนพยัญชนะเสยีงขุน (dakuon) 

         สระ 

พยัญชนะ 
a あ（ア） i い（イ） u う（ウ e え（エ） o お（オ） 

g ga が（ガ） gi ぎ（ギ） gu ぐ（グ） ge げ（ゲ） go ご（ゴ） 

z za ざ（ザ） ji じ（ジ） zu ず（ズ） ze ぜ（ゼ） zo ぞ（ゾ） 

d da だ（ダ） ji ぢ（ヂ） zu づ（ヅ） de で（デ） do ど（ド） 

b ba ば（バ） bi び（ビ） bu ぶ（ブ） be べ（ベ） bo ぼ（ボ） 

p pa ぱ（パ） pi ぴ（ピ） pu ぷ（プ） pe ぺ（ペ） po ぽ（ポ） 
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3. การเขียนพยัญชนะเสยีงควบกล้ํา (youon) 

kya きゃ（キャ） kyu きゅ（キュ） kyo きょ（キョ） 

sha しゃ（シャ） shu しゅ（シュ） sho しょ（ショ） 

cha ちゃ（チャ） chu ちゅ（チュ） cho ちょ（チョ） 

nya にゃ（ニャ） nyu にゅ（ニュ） nyo にょ（ニョ） 

hya ひゃ（ヒャ） hyu ひゅ（ヒュ） hyo ひょ（ヒョ） 

mya みゃ（ミャ） myu みゅ（ミュ） myo みょ（ミョ） 

rya りゃ（リャ） ryu りゅ（リュ） ryo りょ（リョ） 

gya ぎゃ（ギャ） gyu ぎゅ（ギュ） gyo ぎょ（ギョ） 

ja じゃ（ジャ） ju じゅ（ジュ） jo じょ（ジョ） 

bya びゃ（ビャ） byu びゅ（ビュ） byo びょ（ビョ） 

pya ぴゃ（ピャ） pyu ぴゅ（ピュ） pyo ぴょ（ピョ） 

 

4. การเขียนพยัญชนะซอน (sokuon) 

kk, pp, ss, tt つ（ツ） 

 

5. การเขียนสระเสียงยาว (chouboin) 

aa ああ（アー） 

ii いい（イー） 

uu うう（ウー） 

ee ええ（エー） 

oo おう、おお（オー） 
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ภาคผนวก ข 
แบบรายการคําลักษณนามที่ใชสอบถามผูใหขอมูล 
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แบบรายการคําลักษณนามที่ใชสอบถามผูใหขอมูล 
 

ขอมูลของผูใหขอมูล 

 

ชื่อ     อาย ุ  ป เพศ   

 

สถานที่เกิด     อาชีพ    

 

ระดับการศึกษา      

 

คําแนะนําในการตอบคําถาม 

 

คําถาม    ปจจุบันนี้ทานใชคําลักษณนามตอไปนี้หรือไม  
  ถาใช กรุณาใสเครื่อง  ✔ ลงในชอง  ใช 

  ถาไมใช กรุณาใสเครื่อง  ✔ ลงในชอง  ไมใช 

 



 168 

 

ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

1. กก   2. คาง   3. เลา   

4. กง   5. คาถา   6. ปน   

7. อัน   8. เครื่อง หมาย   9. โล   

10. คัน   11. เคานเตอร   12. โลง   

13. ตัว   14. แคปซูล   15. วงการ   

16. ขอ   17. แคม   18. วงจร   

19. แผน   20. แคร   21. วงเวียน   

22. กรง   23. แคว   24. วลี   

25. ใบ   26. แควน   27. วัง   

28. กรม   29. โคก   30. วัด   

31. เลม   32. โครง   33. วิชา   

34. องค   35. โครงการ   36. วิทยาเขต   

37. ที ่   38. งบ   39. วิทยาลัย   

40. กรอบ   41. งวง   42. วิธ ี   

43. วง   44. กลุม   45. เวท ี   

46. บาน   47. กิ่ง   48. แวน   

49. หลัง   50. หนวย   51. ศพ   

52. กระโจม   53. งาม   54. ศัพท   

55. แงง   56. เงี่ยง   57. ศาล   

58. เครื่อง   59. เงื่อน   60. ทาน   

61. ผืน   62. แง   63. ศาสนา   

64. ชุด   65. จมูก   66. ศูนย   

67. รีม   68. ลํา   69. จํานวน   

70. สํารับ   71. จอ   72. โศลก   

73. ชิ้น   74. จังหวัด   75. สตางค   

76. ทอน   77. จั่น   78. นาง   

79. ซี่   80. จั่ว   81. สถาน ี   
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ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

82. แหง   83. ตับ   84. สถาบนั   

85. สาย   86. จาว   87. สนาม   

88. กระทง   89. ดวง   90. เมรุ   

91. กระทรวง   92. จุก   93. เมือง   

94. ตน   95. ไจ   96. ทา   

97. กระทู   98. ฉันท   99. กระบวน   

100. กระบอก   101. ประเภท   102. แทน   

103. ขาง   104. ฉาก   105. โม   

106. กระบิ   107. พับ   108. โมเลกุล   

109. กระบิ้ง   110. เฉลียง   111. กํา   

112. ลูก   113. ศีรษะ   114. กาน   

115. ฝา   116. ชมรม   117. ยวง   

118. กระเพาะ   119. ชอง   120. ยอหนา   

121. หวง   122. ชอ   123. ยอด   

124. เสน   125. ชั้น   126. ยันต   

127. คู   128. ชาง   129. ขนาน   

130. พวง   131. เชือก   132. ต้ัง   

133. ไมกวาด   134. ชอง   135. ยี่หอ   

136. กราบ   137. ชาติ   138. รวง   

139. กรุ   140. ชาน   141. รอ   

142. กลอง   143. คํา   144. รอง   

145. กลอง   146. ชาลา   147. รอง   

148. หัว   149. ฐาน   150. กระปุก   

151. เข็ด   152. ชุมชน   153. ระแง   

154. กลัก   155. ชุมทาง   156. ระทา   

157. มัด   158. ชุมนุม   159. ราง   

160. พระองค   161. ชุมสาย   162. ระเนียด   

163. กอก   164. เชิงตะกอน   165. ระบบ   
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ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

166. กอง   167. ดาน   168. รักแร   

169. ปาก   170. เชิง   171. รัง   

172. กองทพั   173. มือ   174. ร้ัว   

175. พล   176. ซอ   177. เล็บ   

178. กองพนั   179. ซอง   180. เลนส   

181. กองรอย   182. ซอง   183. ลาน   

184. กอน   185. ซอย   186. ลาย   

187. กะต้ํา   188. ซาก   189. ล้ิน   

190. กะบัง   191. มวน   192. ล้ินชัก   

193. ซีก   194. เซลล   195. ราง   

196. กะโหลก   197. ญัตติ   198. นัด   

199. ดาน   200. ฎีกา   201. เลขหมาย   

202. ส่ิง   203. รูป   204. ลอง   

205. กาง   206. ดง   207. ลอน   

208. กาบ   209. กระดาน   210. ศีรษะ   

211. บท   212. ขด   213. ลอม   

214. กาม   215. ด้ัง   216. ละหาน   

217. กาแล็กซ ี   218. ดาก   219. ลัง   

220. ของ   221. ดาดฟา   222. ร้ัว   

223. กีบ   224. ดาน   225. ราก   

226. แม   227. ดี   228. ราง   

229. กุบ   230. ดุม   231. รางวัล   

232. เกย   233. เดือย   234. ราน   

235. เกลียว   236. ตรอก   237. วรรค   

238. ถุง   239. ตระกูล   240. ราว   

241. เม็ด   242. ตรุ   243. แถบ   

244. เกาะ   245. เถา   246. ริม   

247. ซุม   248. ตลับ   249. ร้ิว   
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ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

250. แกง   251. ตลาด   252. เรียว   

253. แกง   254. ตอ   255. ไร   

256. แกน   257. ตอน   258. ฤดู   

259. แกม   260. ตอม   261. ลวม   

262. แกละ   263. ตอมอ   264. ลอ   

265. โรง   266. ตะกอ   267. ลัทธ ิ   

268. โกศ   269. ตะเกียง   270. แหยม   

271. ขน   272. ตะเข็บ   273. แหลม   

274. จับ   275. ตะแง   276. ไหล   

277. ขบวน   278. ตะบิ้ง   279. องคกร   

280. ขลุม   281. ตะพาน   282. องคการ   

283. เลา   284. ตะราง,ตาราง   285. องศา   

286. ขวด   287. ตะลอม   288. อณู   

289. ขวัญ   290. ตะโหงก   291. อนุมาตรา   

292. ข้ัน   293. กลีบ   294. ดาน   

295. ข้ัว   296. ตัวอยาง   297. อะตอม   

298. ขา   299. ตา   300. อัฒจันทร, 
อรรธจันทร 

  

301. แผง   302. ตาง   303. อาง   

304. ขาย   305. ปุม   306. อาณาจักร   

307. ขาว   308. รู   309. อาณานิคม   

310. เมล็ด   311. ตําบล   312. อาน   

313. กลีบ   314. ตํารับ   315. อนงค   

316. ดอก   317. ตํารา   318. อําเภอ   

319. กระทะ   320. ตําแหนง   321. อุโมงค   

322. ปน   323. ต่ิง   324. อู   

325. หอ   326. ตีน   327. แอง   

328. ฝก   329. ตึก   330. ฮวงซุย, 

ฮวงจุย 
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ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

331. แพ   332. คูหา   333. โฮเต็ล   

334. จุด   335. ตุม   336. กลีบ   

337. ขุม   338. ตู   339. ประการ   

340. เขต   341. เตา   342. ประเด็น   

343. เขนง   344. เตียง   345. ล่ิม   

346. เข็ม   347. แตม   348. ฉบับ   

349. เขา   350. ไต   351. ชนิด   

352. เขียง   353. หอง   354. โพรง   

355. เขี้ยว   356. ถ้ํา   357. หาบ   

358. เขื่อน   359. โถ   360. ฟาก   

361. แถว   362. ทบวง   363. ฟอน,ลอม   

364. แขนง   365. ทฤษฎ ี   366. ฟายมือ   

367. ปลอก   368. ทวีป   369. ฟารม   

370. แขวง   371. ทอ   372. ดุน   

373. โขด   374. ทอง   375. ฟม   

376. ฟอง   377. ขอน   378. แฟม   

379. ขนม   380. มวน   381. แฟลต   

382. คณะ   383. แทง   384. ภาค   

385. ซาง   386. กัณฑ   387. ภาพ   

388. คดี   389. เทา   390. ภาษา   

391. คติ   392. เทือก   393. มงกุฎ   

394. คน   395. สถาน ี   396. มณฑล   

397. ตน   398. คร้ัง   399. มดลูก   

400. คบ   401. ธง   402. มวย   

403. คุน   404. ธนาคาร   405. มหาวิทยาลยั   

406. ครอก   407. ธรรมาสน   408. มหาสมุทร   

409. ครอบครัว   410. ธาต ุ   411. สมอง   

412. หลังคา   413. ผล   414. เพลา   
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ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

415. ครัว   416. นคร   417. มัสยิด   

418. ครัวเรือน   419. นม   420. มา   

421. คราบ   422. นอ   423. มาตรา   

424. ครีบ   425. นอกชาน   426. มาม   

427. คลอง   428. นอง   429. มือลิง   

430. คลัง   431. แปลง   432. มุข   

433. เร่ือง   434. เรือน   435. มุม   

436. คอ   437. หยด   438. มูลนิธ ิ   

439. คอก   440. ปก   441. หลืบ   

442. คอน   443. นิกาย   444. หลุม   

445. เตา   446. นิคม   447. เหลา   

448. คอหอย   449. ราย   450. หวย   

451. คะแนน   452. นิ้ว   453. หอ   

454. คัมภีร   455. เนิน   456. หอง   

457. ผูก   458. แนว   459. เหงา   

460. สภา   461. เพลง   462. หอ   

463. สมาคม   464. ตอน   465. หัวขอ   

466. สโมสร   467. บรรทัด   468. หัวใจ   

469. สระ   470. บริษัท   471. หัวเมือง   

472. สราง   473. บล็อก   474. หัวเรื่อง   

475. สวน   476. บอ   477. หาง   

478. ขนัด   479. บอง   480. หาง   

481. สวม   482. บ้ัง   483. เปย   

484. สหภาพ   485. บอน   486. ไหล   

487. สะดึง   488. บัตร   489. หาด   

490. ขอบ   491. บัลลังก   492. หิ้ง   

493. สะดือ   494. บาน   495. หีบ   

496. ไม   497. เกล็ด   498. หุน   
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ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

499. สะพาน   500. สาว   501. ห ู   

502. ขอน   503. บึง   504. หนุม   

505. สังเวยีน   506. นาย   507. เหนยีง   

508. สัญญาณ   509. เบา   510. เหมือง   

511. อยาง   512. เบี้ย   513. เหรียญ   

514. สัน   515. หมอ   516. เหว   

517. สันดอน   518. แบบ   519. แหนบ   

520. สํานวน   521. แบบฝกหัด   522. ไตร   

523. สํานัก   524. ทาง   525. แผนก   

526. สี   527. ปม   528. แผล   

529. สุเหรา   530. ประตู   531. หา   

532. สูตร   533. ประเทศ   534. กระบอก   

535. เสา   536. ประโยค   537. กุบ   

538. เสา   539. ปลอง   540. ฝาย   

541. ดาม   542. ปลอง   543. ฝาย   

544. ไส   545. ปลัก   546. เฝอก   

547. ขด   548. ปล๊ัก   549. พนกั   

550. หงอน   551. ปลี   552. พยางค   

553. กระจุก   554. ปอด   555. พรรค   

556. หนวยกิต   557. ปอม   558. รอย   

559. หนอง   560. ปอย   561. หมู   

562. หนอ   563. ปญหา   564. พรุ   

565. หนา   566. ปม   567. เพิง   

568. หนาตาง   569. ปา   570. พาน   

571. หนาปด   572. ดาม   573. ฝูง   

574. ดาน   575. ปาย   576. พีระมิด   

577. หมวด   578. ป   579. พุง   

580. หมอ   581. ปก   582. พุม   
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ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช ลักษณนาม ใช ไมใช 

583. หมายเลข   584. ราง   585. พ ู   

586. หรีด   587. เปล   588. พู   

589. หลอด   590. เปย   591. พวก   

592. หลัก   593. แปน   594. เพนยีด   

595. หลักสูตร   596. แปลน   597. เพลง   

598. หลังคา
เรือน 

  599. ผัง   600. เหงือก   

601. บ้ิง   602. อาว      

ขอขอบพระคุณมาก 

คะซุโอะ นะงะมะส ึ
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日本語類別詞に関するアンケート調査 
 

 
 この度は、アンケートにご協力頂きまして、誠にありがとうございます。 
 本アンケートは日本語とタイ語の類別詞の対照研究に関する論文の資料として使用致しま

す。 
 本アンケートの目的は、現在、日本語の中でどのような類別詞が使用されているかを調査

するものです。 
 
 
＜方法＞ 
1. 日本語における人、物、事象などを数える時に使用する類別詞をご自分で使用すると思

う類別詞には「使用する」の項目に ✔ を記入して下さい。 
2. 使用しない、または意味が分からないと思う類別詞には「使用しない」の項目に ✔ を

記入して下さい。 
＜例＞ 

類別詞 使用する 使用しない 類別詞 使用する 使用しない 
～人 ✔  ～冊 ✔  
～顆  ✔ ～卓  ✔ 
 

3. 日本語学、国語学においては「助数詞」という言葉を用いますが、本アンケートでは「類

別詞」という言葉を用います。 
 
 
 
 
名前    年齢   歳 性別 
 
職業    学歴     
 
 



 177 

 
類別詞 使用する 使用しない 類別詞 使用する 使用しない

1. ～瓶   2. ～機   
3. ～本   4. ～柄   
5. ～枚   6. ～玉   
7. ～個   8. ～串   
9. ～台   10. ～騎   
11. ～挺   12. ～尋   
13. ～丁   14. ～片   
15. ～灯   16. ～作   
17. ～足   18. ～齣（こま）   
19. ～宇（う）   20. ～さじ   
21. ～粒   22. ～折り   
23. ～筋   24. ～場（ば）   
25. ～条   26. ～卓   
27. ～口（こう）   28. ～ダース   
29. ～缶（かん）   30. ～背   
31. ～樽   32. ～対   
33. ～貫（ぬき）   34. ～握   
35. ～反   36. ～葉   
37. ～張り    38. ～発   
39. ～帖   40. ～度   
41. ～雨   42. ～曲   
43. ～降（ふり）   44. ～幅   
45. ～回   46. ～会   
47. ～滴   48. ～段   
49. ～箱   50. ～軸（じく）   
51. ～籠   52. ～具（ぐ）   
53. ～壺   54. ～蓋   
55. ～匹   56. ～笠   
57. ～羽   58. ～袋   
59. ～冊   60. ～斤   
61. ～領（りょう）   62. ～果   
63. ～杯   64. ～皿   
65. ～軒（けん）   66. ～両   
67. ～戸   68. ～車   
69. ～棟   70. ～桁（けた）   
71. ～盃   72. ～釜   
73. ～荷（か）   74. ～陣   
75. ～艘（そう）   76. ～脈   
77. ～床（しょう）   78. ～流（ながれ）   
79. ～鉢   80. ～親等   
81. ～面   82. ～振り   
83. ～局   84. ～刀   
85. ～番   86. ～剣   
87. ～目   88. ～節   
89. ～手   90. ～連   
91. ～石   92. ～校   
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93. ～架   94. ～幀（とう）   
95. ～体   96. ～刎（はね）   
97. ～柱   98. ～帖   
99. ～塊   100.～締め   
101.～基   102.～垂（たれ）   
103.～脚   104.～坪   
105.～山   106.～櫃（き）   
107.～巻（まき）   108.～通   
109.～掛   110.～樹   
111.～綛（かせ）   112.～朶（だ）   
113.～把（わ）   114.～件   
115.～番手   116.～梱（こり）   
117.～頭   118.～票   
119.～株（かぶ）   120.～字   
121.～束（たば）   122.～行   
123.～組   124.～項目   
125.～双   126.～管   
127.～着   128.～球   
129.～点   130.～パック   
131.～揃   132.～部   
133.～重   134.～遍   
135.～襲   136.～艇   
137.～色   138.～切れ   
139.～顆（か）   140.～封   
141.～疋   142.～匁   
143.～蹄   144.～区   
145.～腰   146.～茎（けい）   
147.～据   148.～服   
149.～首   150.～包   
151.～席   152.～剤   
153.～隻   154.～貼（ちょう）   
155.～編   156.～盛（もり）   
157.～章   158.～錠   
159.～文   160.～叢（むら）   
161.～札   162.～客   
163.～升   164.～輪   
165.～膳   166.～軍   
167.～食   168.～座   
169.～函（かん）   170.～縷   
171.～套（とう）   172.～子（し）   
173.～頁   174.～旒（りゅう）   
175.～版   176.～合（ごう）   
177.～括（くくり）   178.～盒（ごう）   
179.～社   180.～閃   
181.～躯（く）   182.～椀   
183.～紙   184.～碗（わん）   
185.～位   186.～叺（かます）   
187.～群   188.～答   
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189.～代   190.～人   
191.～犯   192.～児   
193.～選   194.～男   
195.～竿（さお）   196.～女   
197.～句   198.～俵   
199.～線   200.～式   
201.～ライセンス   202.～パッケージ   
203.～つ   204.～審   
205.～門（もん）   206.～木   
207.～畳   208.～駄   
209.～階   210.～尾（び）   
211.～層   212.～喉（こん）   
213.～舗   214.～献（こん）   
215.～提（さげ、

ちょう） 

  
216.～舟 

  

217.～杖（じょう）   218.～誌   
219.～飾（かざり）   220.～篇   
221.～型   222.～什（じゅう）   
223.～店   224.～聯（れん）   
225.～筆   226.～寺   
227.～翼（よく）   228.～堂   
229.～翅（し）   230.～尊   
231.～枝（し）   232.～問   
233.～桶   234.～ステージ   
235.～下（さげ）   236.～景（けい）   
237.～炬（きょ）   238.～幕（まく）   
239.～～裄（ゆき）   240.～棹（竿・さお）   
241.～橋   242.～弾   
243.～房   244.～泊   
245.～便   246.～宿   
247.～棺（かん）   248.～針   
249.～方（かた）   250.～試合   
251.～世   252.～礼   
253.～拍   254.～莢（さや）   
255.～瓢（ひょう）   256.～丸（がん）   
257.～汁（じゅう）   258.～団   
259.～菜（さい）   260.～臼（うす）   
261.～穂   262.～話   
263.一室   264.～塁   
265.～部屋   266.～戦   
267.～間（ま）   268.～峰   
269.～差（さし）   270.～岳   
271.～品   272.～晩   
273.～例   274.～夜   
275.～囲   276.～間（けん）   
277.～大学   278.～カ所   
279.～選手   280.～文字   
281.～者   282.～文節   
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283.～盛り   284.～名   
285.メートル   286.～種類   
287.センチ   288.カップ   
289.グラム   290.リットル   
291.年   292.キロ   
293.月   294.トン   
295.単位   296.日   
297.回線   298.アンペア   
299.セット   300.円   

 
アンケートにご協力頂きまして誠にありがとうございました。 

2006 年 9 月 2 日 
永松和郎 
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แบบรายการคําที่ใชสอบถามชาวไทย 
 

ขอมูลสวนตัว 
 

ชื่อ      อาย ุ  ป เพศ 
  

 

สถานที่เกิด     อาชีพ    

 

ระดับการศึกษา      

 

คําแนะนําในการตอบแบบสอบถาม 

1. การตอบในแตละขอใหใสเครื่องหมาย ✓หนาคําลักษณนามที่ทานเห็นวาคาํลักษณนามนั้นทาน

ใชในชีวิตประจําวนั กับคํานามทางขวามือเสมอ (เลือกไดมากกวา 1 ขอ) 

2. ในกรณีทีท่านไมใชคําลักษณนามที่มีอยูในแบบสอบถามนี้ หรือ มีคําลักษณนามทีท่านใชตาง

ออกไปจากในแบบสอบถามนี้ ใหทานระบคํุาลักษณนามที่ทานใชเปนประจําใน 

       (                             ) ที่ชองหมายเหตุ 
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คํานาม คําลักษณนาม  หมายเหต ุ

1. นักการเมือง .....คน  ..... ทาน (                                 ) (                              ) 

2. นักกฬีา .....คน.....นาย.....นาง (                                      ) (                              ) 

3. ทหาร 
.....คน .....นาย ......กอง .....หมวด......หมู 

(                                                        

 

) 

 

(                              ) 

4. ศพ .....ศพ ...... ราย  (                                         ) (                              ) 

5. เจานายชัน้สงู .....พระองค ...... ทาน (                                  ) (                              ) 

6. พระสงฆ .....องค .......รูป (                                 ) (                              ) 

7. นางฟา .....องค.....ตน  (                                                ) (                              ) 

8. ปศาจ .....องค.....ตน  (                                                ) (                              ) 

9. นางเงือก .....องค.....ตน  (                                               ) (                              ) 

10. พระพทุธรูป .....องค  (                                                      ) (                              ) 

11. ผี .....องค.....ตน  (                                         ) (                              ) 

12. ยักษ .....ตัว.....ตน  (                                               ) (                              ) 

13. โดเรมอน .....ตัว .... ตน ..... คน (                                   ) (                              ) 

14. มัมมี ่ .....ศพ.....ซาก.....ตัว  (                                   ) (                              ) 

15. แมลงปอ .....ตัว  (                                                        ) (                              ) 

16. คางคาว .....ตัว  (                                                      ) (                              ) 

17. ปู .....ตัว  (                                                      ) (                              ) 

18. นกเพนกวนิ .....ตัว  (                                                     ) (                              ) 

19. ง ู .....ตัว  (                                                      ) (                              ) 

20. นกกระจอกเทศ .....ตัว  (                                                      ) (                              ) 

21. พยาน .....คน .....ปาก (                                           ) (                              ) 

22. หอย .....ตัว  .....  อัน (                                          ) (                              ) 

23. สตรอเบอรี่ .....ลูก ....... ผล   ......... ใบ (                           ) (                              ) 

24. เกาลัด .....ลูก  ........ ผล  (                                        ) (                              ) 

25. มันเทศ .....ลูก ..... หวั (                                           ) (                              ) 

26. มะพราว 
.....ลูก ..... ผล  ...... ใบ........ทาง......จาว 

 (                            

 

) 

 

(                              ) 
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27. มะละกอ .... ลูก .... ผล ..... ใบ (            ) (                              ) 

28. ดอกมะล ิ .....ดอก .....ชอ  (                                        ) (                              ) 

29. กลวย 
.....ลูก  ..... ผล  ..... ใบ.......หวี ......อัน 

......กาบ……ปลี (                                                

 

) 

 

(                              ) 

30. กุหลาบ 
.....ดอก.......กลีบ.......ตน .... ชอ ......พวง 

......ผล  (                                                          

 

) 

 

(                              ) 

31. กลีบดอกไม .....ดอก ...... กลีบ (                                         ) (                              ) 

32. เมล็ดพืช .....เม็ด (                                                          ) (                              ) 

33. กะหล่าํปล ี .....หัว .....ลูก (                                                 ) (                              ) 

34. แครอท .....หัว  (                                                          ) (                              ) 

35. แตงโม .....ชิน้.....ลูก.....ซกี  (                                       ) (                              ) 

36. หญา .....ตน .....ดอก.....ราก  (                                  ) (                              ) 

37. ขาวโพด ......  ฝก ...... ดอก (                                         ) (                              ) 

38. สม .....ลูก ..... ผล  ..... ใบ (                                    ) (                              ) 

39. หัวผักกาดฝรั่ง .....ผล.....ลูก .....หวั (                                       ) (                              ) 

40. ขาว .....เม็ด .......กอ (                                             ) (                              ) 

41. กะลา ..... อัน ......ซกี (                                              ) (                              ) 

42. ขนุน ......อัน  ....ยวง ......ใบ....เมล็ด (                     ) (                              ) 

43. รากไม ......กิง่  ......ราก (                                            ) (                              ) 

44. ฟก ..... ลูก  ........... ใบ (                                       ) (                              ) 

45. ไมไผ .....แขนง......หนอ......กอ (                 ) (                              ) 

46. ขิง .....หัว ......แงง.......เหงา (                              ) (                              ) 

47. กระเทยีม ..... จุก.... แวน......หมวด (                              ) (                              ) 

48. ถั่วแดง ..... เมล็ด  ...........อัน (                                   ) (                              ) 

49. องุน ..... พวง  ......เม็ด ......ผล (                              ) (                              ) 

50. ฝกบัว ......ฝก......ราก......ไหล (                                  ) (                              ) 

51. ใบเซียมซ ี ..... ใบ  (                                                        ) (                              ) 

52. บาน ....หลงั.... บาน......ชัน้  (                                  ) (                              ) 

53. กุญแจ ..... ลูก .....ดอก .....พวง  (                               ) (                              ) 

54. เกาอี ้ ..... ตัว  (                                                        ) (                              ) 
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55. โม ..... ลูก  ........... ใบ (                                  ) (                              ) 

56. ซากโบราณสถาน ..... แหง  (                                                     ) (                              ) 

57. จักรยาน 1 ลอ ..... คัน  (                                                         ) (                              ) 

58. ดาย 
..... ดาย  ..... เสน ......ไจ ......ปอย 

......มวน (                                                     

 

) 

 

(                              ) 

59. ฟนปลอม ..... เลม  ....... อัน  ..... ซี่ (                              ) (                              ) 

60. หินกอนใหญ ..... ลูก  ..... กอน (                                           ) (                              ) 

61. ฟลมถายรูป ......  มวน (                                                     ) (                              ) 

62. พวงชูชีพ ..... อัน  ..... พวง (                                           ) (                              ) 

63. ยานอวกาศ ..... ลํา  ..... คัน (           ) (                              ) 

64. หลอดไฟนีออน ..... ลูก  ..... หลอด (           ) (                              ) 

65. โซฟา ......  ตัว  (          ) (                              ) 

66. แกว ......ใบ…….อัน  (          ) (                              ) 

67. ระกํา ....ใบ....กระปกุ.....กลีบ.....ลูก (        ) (                              ) 

68. เตาแกส ...... เตา ..... อัน (          ) (                              ) 

69. ตะเกียบ ..... ขาง..... อัน......คู.....ชุด (           ) (                              ) 

70. ชอน ......  คัน ..... อัน (          ) (                              ) 

71. นิตยสาร ...... ฉบับ ..... เลม......หมวด (          ) (                              ) 

72. หนงัสือพมิพ ......  ฉบับ (          ) (                              ) 

73. หนงัสือ 
.......เลม.......ฉบับ......ต้ัง......หมวด 

.......พวก (           

 

) 

 

(                              ) 

74. ขลุย ...... เลา ..... อัน (          ) (                              ) 

75. กรรไกร ......  เลม .... อัน (         ) (                              ) 

76. กระดาษชาํระ ...... มวน (          ) (                              ) 

77. เสื้อชั้นนอก ...... ตัว ...... สํารับ  (          ) (                              ) 

78. ผามาน ......ผืน ......ฉาก.....พับ  (          ) (                              ) 

79. เต็นท ......หลงั  (          ) (                              ) 

80. ทอยาง ....เสน.....ทอ....ทอน.....มวน  (         ) (                              ) 

81. ปฏิทิน .... แผน .... อัน ....ฉบับ(          ) (                              ) 

82. ซีดี ......อัน ....แผน (          ) (                              ) 
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83. ซอฟตแวร ......ชุด.....แผน.... อัน (          ) (                              ) 

84. ยา ......หอ.....เมด็ .... อัน (          ) (                              ) 

85. เทียน ...... เลม  (          ) (                              ) 

86. คอน ......ตัว..... อัน.....เตา (               ) (                              ) 

87. โทรศัพทเคลื่อนที ่ ......  เครื่อง  (          ) (                              ) 

88. แพ ......  ลํา   ..... แพ (          ) (                              ) 

89. เรือยอชท ......  ลํา   .....คัน (           ) (                              ) 

90. เจดีย ......  องค (          ) (                              ) 

91. อาคารสูง ......  หลงั .....ตึก  (          ) (                              ) 

92. เฮลิคอปเตอร ......  ลํา .......เครื่อง  (          ) (                              ) 

93. เครื่องปรับอากาศ ...... เครื่อง  ..... อัน (          ) (                              ) 

94. รอยเทา ......รอย......อัน.....ที.่....เทา  (          ) (                              ) 

95. ซองจดหมาย ......  ซอง (          ) (                              ) 

96. แสตมป ......  ดวง  ...... อัน  (          ) (                              ) 

97. โทรสาร ......  ฉบับ  ...... แผน  (          ) (                              ) 

98. ยีน ......  ยีน  ...... อัน  (          ) (                              ) 

99. เซลล ......  เซลล  ...... อัน  (          ) (                              ) 

100.  งูไม ......  ตัว.......ส่ิง.....  อัน  (          ) (                              ) 

101.  ปลอกนิว้มือ ......อัน ......ปลอก (          ) (                              ) 

102.  ลูกกระสนุ ......  นัด .....  ลูก (          ) (                              ) 

103.  รถไฟ .....ขบวน.....คัน (             ) (                              ) 

104.  ถวย .....  ใบ ......  ลูก (          ) (                              ) 

105.  เสาไฟฟา ......  ตน ..... เสา  (          ) (                              ) 

106.  นาฬิกาขอมือ ..... เรือน .....อัน   (        ) (                              ) 

107.  นาฬิกาปลุก ..... เรือน .....อัน (        ) (                              ) 

108.  ภูเขา ..... ลูก .....แหง......ยอด  (        ) (                              ) 

109.  ริบบ้ิน ..... เสน .....แถบ  (        ) (                              ) 

110.  บอน้าํ ..... บอ .....แหง  (        ) (                              ) 

111.  ถานไฟฉาย ......  กอน …..ทอน (          ) (                              ) 
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112.  แวนตา ......  อัน  (          ) (                              ) 

113.  งาชาง ..... กิง่  ...........อัน (          ) (                              ) 

114.  ระฆัง ..... ลูก  ........... ใบ (          ) (                              ) 

115.  กลองของขนม ......  กลอง .... ใบ ..... ลูก ( ) (                              ) 

116.  กระจก ......  แผน  (          ) (                              ) 

117.  อนุสาวรีย .....แหง  (              ) (                              ) 

118.  บุหร่ี ...... มวน .....อัน  (               ) (                              ) 

119.  ผม ....กระจกุ....ปอย.....เสน.....อัน (       ) (                              ) 

120.  ตุกตา ...... ตัว ....อัน  (          ) (                              ) 

121.  กระเปา ...... ใบ .... ลูก  (          ) (                              ) 

122.  ดาบ ......  เลม .... อัน  (          ) (                              ) 

123.  ลิฟต ......เครื่อง ......ตัว  (          ) (                              ) 

124.  โลงศพ ...... ใบ .... ลูก .....โลง (          ) (                              ) 

125.  บอลลูน ...... ลํา .....เครื่อง (          ) (                              ) 

126.  เลื่อย ......ปน ...... อัน (          ) (                              ) 

127.  ปน ....กระโจม.....กระบอก....อัน (          ) (                              ) 

128.  ไมขีดไฟ .....กลอง .....กลัก......อัน  (          ) (                              ) 

129.  ดาวเทียม ....ดวง .....ดาว.....เครื่อง(        ) (                              ) 

130.  เชือก .....เสน .... สาย.....ขด (          ) (                              ) 

131.  รถถัง ....คัน.....เครื่อง  (          ) (                              ) 

132.  แหวน .....วง ...อัน  (          ) (                              ) 

133.  ฉากตัง้ .....แผง....พับ.....อัน  (          ) (                              ) 

134.  เล็บเทยีม ......เล็บ..... ชุด .....อัน (        ) (                              ) 

135.  โตะ .....ตัว....อัน  (          ) (                              ) 

136.  พลอย ....กอน.....เมด็.....อัน (           ) (                              ) 

137.  ดาว ........ดาว........ดวง  (           ) (                              ) 

138.  เขียง ...... อัน ..... เขียง…..แผน ( ) (                              ) 

139.  หมอน .....ใบ .....ทอน.....ลูก (          ) (                              ) 

140.  กลองถายรูป ......อัน.....กลอง.....เครื่อง  (          ) (                              ) 
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141.  ตูเสื้อผา ....ตู .....ใบ.....  ลูก .....หลัง (            ) (                              ) 

142.  กระโปรงรถ .....ผืน.....แผน.....ฝา (             ) (                              ) 

143.  เทปใส ....เสน .....มวน .....วง ..... อัน (         ) (                              ) 

144.  อุโมงค .....เสน .....อุโมงค.....แหง (            ) (                              ) 

145.  สวน ...... ที่.....แหง.....แปลง ......ผืน (       ) (                              ) 

146.  หอสมุด .....แหง.....หอ ....ที่.....โรง (         ) (                              ) 

147.  ที่ดิน .....แหง.....ผืน.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

148.  ทีน่า .....แหง.....ผืน.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

149.  วทิยาเขต .....แหง.....ผืน.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

150.  ชายหาด .......แหง........หาด........แถว (          ) (                              ) 

151.  สนามเด็กเลน .....แหง.....ผืน.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

152.  ที่จอด .....แหง.....ผืน.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

153.  โรงเรียน .....แหง.....โรง.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

154.  โรงเรียนอนุบาล .....แหง.....โรง.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

155.  สนามฟุตบอล .....แหง.....โรง.....ที่.....แปลง (          ) (                              ) 

156.  สารเคม ี .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

157.  สินคา .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

158.  อาหาร ...ชนิด....อยาง....ประเภท.....ที ่(          ) (                              ) 

159.  การทํางาน .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

160.  เครื่องดื่ม .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

161.  ผัก .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

162.  สัตว .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

163.  ความคิดเห็น .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

164.  ความสุข .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

165.  เครื่องมือ .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

166.  งานอดิเรก .......ชนิด.......อยาง........ประเภท (             ) (                              ) 

167.  ชุดน้ําชา .....ชุด.....คู.....อัน (                      ) (                              ) 

168.  นักดนตรี 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด 

.....คณะ.......วง (                 

 

) 

 

(                              ) 
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169.  สงฆ 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด 

.....คณะ.....วง (                 

 

) 

 

(                              ) 

170.  ตํารวจ 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด 

.....คณะ (                 

 

) 

 

(                              ) 

171.  หมา 
.....กลุม......พวก......ฝูง.......ครอก 

 ( 

 

) 

 

(                              ) 

172.  อาจารย 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด .....คณะ 

......มหาวทิยาลัย (        

 

) 

 

(                              ) 

173.  นก 
.....กลุม.....พวก.......วง........ฝูง 

.......ครอก ( 

 

) 

 

(                              ) 

174.  ตนไม 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด .....คณะ 

.......วง........ฝูง (                

 

) 

 

(                              ) 

175.  หนังสือ 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด 

 (                 

 

) 

 

(                              ) 

176.  ปลาตู 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด.....คณะ 

.......วง........ฝูง (                 

 

) 

 

(                              ) 

177.  ผลไม 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด 

.......วง........ฝูง (                  

 

) 

 

(                              ) 

178.  ผัก 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด.....คณะ 

.......วง........ฝูง (                   

 

) 

 

(                              ) 

179.  เฟอรนเิจอร 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด 

(                 

 

) 

 

(                              ) 

180.  ภาชนะ 
.....กลุม.....กอง.....พวก.....หมวด 

(                 

 

) 

 

(                              ) 

181.  กระสวน .....แบบ.....อัน.....ราย (                   ) (                              ) 

182.  การกระทาํ .....แบบ.....อัน.....ราย (                   ) (                              ) 

183.  โจทยเลข 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ....ประเด็น 

.....เร่ือง....ประโยค (         

 

) 

 

(                              ) 

184.  ศีล 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ.....ประเดน็ 

.....เร่ือง....ประโยค (        

 

) 

 

(                              ) 
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185.  ตัวอยาง 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ....ประเด็น 

.....เร่ือง.....ประโยค (        

 

) 

 

(                              ) 

186.  ขอความ 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ....ประเด็น 

....เร่ือง.....ประโยค (         

 

) 

 

(                              ) 

187.  กลอน 
.....ตอน.....บท.....ประการ.....เร่ือง  

(         

 

) 

 

(                              ) 

188.  ขอคิดเห็น 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ....ประเด็น 

....เร่ือง....ประโยค (         

 

) 

 

(                              ) 

189.  เนื้อหา 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ....ประเด็น 

.....เร่ือง....ประโยค (         

 

) 

 

(                              ) 

190.  ตํานาน 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ....ประเด็น 

.....เร่ือง (         

 

) 

 

(                              ) 

191.  สารคดี 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ 

....ประเด็น.....เร่ือง....ประโยค (         

 

) 

 

(                              ) 

192.  สุภาษิต 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ....ประเด็น 

.....เร่ือง....ประโยค (         

 

) 

 

(                              ) 

193.  กติกา 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ 

....ประเด็น.....เร่ือง.....ประโยค(         

 

) 

 

(                              ) 

194.  สัญญา 
.....ขอ.....ตอน.....บท.....ประการ 

....ประเด็น....เร่ือง.....ประโยค (         

 

) 

 

(                              ) 

195.  ผนงั .........ดาน............แผน(                ) (                              ) 

196.  คอก .....คอก.....ที่.....แหง (                   ) (                              ) 

197.  เงนิเหรียญ .....เหรียญ.....อัน (              ) (                              ) 

198.  ศิลาจารึก  .....หลัก.....แหง.......อัน (                ) (                              ) 

199.  ตามด   .....รู.....รอย.....แตม (                  ) (                              ) 

200.  เครื่องเซน .....ส่ิง......ที่.......อัน (                      ) (                              ) 

201.  บ้ัง .....อัน.....วง......แวน (                  ) (                              ) 

202.  แฮมเบอเกอร .....อัน.....ชิน้......กอน (                 ) (                              ) 

203.  หวัหอม .....หัว.......หมวด (                    ) (                              ) 

204.  น้าํ .....หยด (               ) (                              ) 
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205.  มะล ิ .....กาน......ผล......ปลี (           ) (                              ) 

206.  หมูปง ......ไม......แทง......อัน (            ) (                              ) 

207.  ออย .....มัด.....ทอน.....กาํ.....หอ(             ) (                              ) 

208.  ไข ....ฟอง.....ใบ.....ลูก (                  ) (                              ) 

209.  คัมภีรใบลาน ....เลม.....ฉบับ....ผูก....หมวด (            ) (                              ) 

210.  ตาตุม ....ปุม.....อัน.....ตา (                    ) (                              ) 

211.  ประตู .....บาน....แผน (                     ) (                              ) 

212.  ดินสอ .....แทง......อัน (                ) (                              ) 

213.  ปากกา .....ดาม.....อัน (                ) (                              ) 

214.  ปลายาง .....ตัว.....อัน.....ตับ (                  ) (                              ) 

215.  สนามเลนเทนิส .....แหง.....ที่...... (               ) (                              ) 

ขอขอบพระคุณที่กรุณาเสยีสละเวลาของทานเพื่อตอบแบบสอบถามนี ้

คะซุโอะ นะงะมะส ึ
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日本語類別詞に関するアンケート調査 
 

 

名前    年齢 歳 性別 

 

職業    学歴     

 

 

 この度は、アンケートにご協力頂きまして、誠にありがとうございます。 

 本アンケートは日本語とタイ語の類別詞の対照研究に関する論文の資料として使用致しま

す。 

 本アンケートの目的は、現在、日本語の中でどのような類別詞が使用されているかを調査

するものです。 

3. 日本語における人、物、事象などを数える時に使用する類別詞をご自分で使用すると思

えば、類別詞の欄の...のカ所に✓を記入して下さい。 

4. すべて使用すると思えばすべてに✓を記入して下さい。 

5. 名詞の項目に書いてある名詞に使うと思う助数詞が無い場合、または他に数え方がある

場合、特別な理由がある場合などは、各項目の右側の空欄の部分に記入して下さい。 

6. 助数詞が分からない場合は飛ばして頂いても構いません。 

7. この助数詞のアンケートは論文の資料となるものですので、正解、不正解というものは

ございません。 

8. 本アンケートはタイ語と日本語の類別詞の比較についての論文を記述するための資料で

すので、アンケートの各名詞をタイ語と日本語と同じ意味の名詞を使用しています。日

本語ではあまり使わない名詞も出てきますが、ご了承ください。 

よろしくお願い致します。 
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名詞 類別詞（数え方） 備考 

1. 政治家 ...人 ...名  

2. スポーツ選手 ...人 ...選手  

3. 自衛隊員 ...人 ...名  

4. 死体 ...人 ...体  

5. 皇族 ...人 ...様  

6. 僧侶 ...人 ...名  

7. 天使 ...人 ...匹 ...体  

8. 悪魔 ...人 ...匹 ...体  

9. 人魚 ...人 ...匹 ...体  

10. 仏像 ...台 ...体  

11. 幽霊 ...人 ...体  

12. 鬼 ...人 ...匹  

13. ドラえもん ...人 ...匹 ...体 ...台  

14. ミイラ ...体 ...人  

15. トンボ ...匹 ...羽  

16. こうもり ...匹 ...羽  

17. カニ ...匹 ...杯  

18. ペンギン ...匹 ...羽  

19. へび ...匹 ...本  

20. ダチョウ ...匹 ...羽  

21. 証人 ...人 ...名  

22. 貝 ...個 ...匹  

23. いちご ...個 ...粒  

24. 粟 ...本 ...顆  

25. サツマイモ ...本 ...個  

26. ココナッツ ...個 ...つ  

27. パパイヤ ...本 ...個  

28. ジャスミン ...本 ...輪  

29. バナナ ...本 ...つ ...房  

30. バラ ...本 ...輪 ...束  

31. 花びら ...枚 ...輪  

32. 種 ...つ ...個  

33. キャベツ ...玉 ...個  

34. にんじん ...つ ...本  

35. スイカ ...個 ...つ ...切れ  

36. 草 ...本 ...茎  

37. とうもろこし ...本 ...つ  

38. みかん ...個 ...つ ...果  

39. カブ ...個 ...株  

40. 米 ...個 ...粒  

41. ヤシの殻 ...個 ...つ  

42. ジャックフルー

ツ 
...個 ...玉  

43. 根 ...本 ...茎  

44. うり ...本 ...顆  

45. 竹 ...本 ...筋  
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46. 生姜 ...本 ...個  

47. ニンニク ...個 ...枚  

48. 小豆 ...粒 ...つ  

49. ブドウ ...粒 ...房  

50. はす ...本 ...果  

51. おみくじ ...枚 ...葉  

52. 家 ...軒 ...戸  

53. 鍵 ...本 ...つ  

54. 椅子 ...脚 ...台  

55. 石臼 ...台 ...基  

56. 遺跡 ...遺跡 ...つ  

57. 一輪車 ...台 ...つ  

58. 糸 ...本 ...巻き ...筋  

59. 入れ歯 ...つ ...枚  

60. 岩 ...個 ...枚  

61. フィルム ...本 ...個  

62. 浮き輪 ...本 ...個  

63. 宇宙船 ...機 ...隻  

64. 蛍光灯 ...本 ...灯  

65. ソファー ...台 ...脚  

66. グラス ...個 ...脚  

67. 徳利 ...本 ...個 ...つ  

68. ガスコンロ ...台 ...口  

69. お箸 ...本 ...膳  

70. フォーク ...本 ...つ  

71. 雑誌 ...部 ...冊  

72. 新聞 ...部 ...紙  

73. 本 ...冊 ...巻  

74. 笛 ...本 ...管  

75. はさみ ...本 ...丁  

76. トイレットペー

パー 
...本 ...巻き  

77. ジャケット ...枚 ...着  

78. カーテン ...枚 ...張り  

79. テント ...つ ...張り  

80. ゴムホース ...本 ...巻き   

81. カレンダー ...本 ...枚  

82. ＣＤ ...枚 ...本  

83. ソフトウェア ...本 ...つ  

84. 薬 ...粒 ...錠 ...包 ...服  

85. 蝋燭 ...本 ...個  

86. 金槌 ...本 ...挺  

87. 携帯電話 ...台 ...つ  

88. 筏 ...艘 ...隻  

89. ヨット ...艘 ...隻  

90. 塔 ...塔 ...棟  

91. 高層ビル ...棟 ...本  

92. ヘリコプター ...台 ...機  
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93. エアコン ...台 ...基  

94. 足跡 ...つ ...カ所  

95. 封筒 ...枚 ...袋  

96. 切手 ...枚 ...印  

97. ＦＡＸ ...枚 ...通  

98. 遺伝子 ...個 ...つ  

99. 細胞 ...つ ...個  

100.へびの彫刻 ...匹 ...本  

101.指抜き ...つ ...個  

102.銃弾 ...個 ...発  

103.マグカップ ...個 ...つ ...客  

104.電車 ...台 ...両  

105.電柱 ...本 ...柱  

106.腕時計 ...本 ...個  

107.目覚まし時計 ...本 ...個  

108.山 ...山 ...つ  

109.リボン ...本 ...枚  

110.井戸 ...本 ...カ所  

111.電池 ...個 ...本  

112.眼鏡 ...本 ...つ  

113.象牙 ...本 ...角  

114.鐘 ...個 ...口  

115.菓子箱 ...箱 ...折り  

116.鏡 ...枚 ...面  

117.記念碑 ...基 ...カ所  

118.タバコ ...本 ...つ  

119.髪の毛 ...本 ...束  

120.人形 ...個 ...体  

121.カバン ...本 ...玉  

122.刀 ...本 ...振り  

123.エレベーター ...台 ...基  

124.棺桶 ...箱 ...基  

125.気球 ...機 ...台  

126.ノコギリ ...本 ...丁  

127.拳銃 ...本 ...丁  

128.マッチ箱 ...個 ...つ ...箱  

129.人口衛星 ...個 ...基  

130.紐 ...本 ...巻き ...筋  

131.戦車 ...台 ...両  

132.指輪 ...本 ...個  

133.屏風 ...枚 ...帖  

134.つけ爪 ...個 ...枚  

135.テーブル ...脚 ...卓  

136.宝石 ...個 ...顆 ...粒  

137.星 ...個 ...つ  

138.まな板 ...枚 ...つ  

139.枕 ...個 ...基  

140.カメラ ...台 ...機  
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141.箪笥 ...棹 ...台  

142.ボンネット ...枚 ...つ  

143.セロテープ ...個 ...本  

144.トンネル ...本 ...カ所  

145.公園 ...カ所 ...園  

146.図書館 ...カ所 ...所  

147.土地 ...カ所 ...所 ...枚  

148.田んぼ ...カ所 ...所 ...枚  

149.学園都市 ...カ所 ...所 ...都市  

150.浜辺 ...カ所 ...所 ...つ  

151.子供の遊び場 ...カ所 ...所 ...つ  

152.駐車場 ...カ所 ...所 ...つ  

153.学校 ...カ所 ...校 ...つ  

154.幼稚園 ...カ所 ...校 ...つ ...園  

155.サッカー場 ...カ所 ...所 ...つ  

156.化学物質 ...種類 ...種 ...つ  

157.商品 ...種類 ...種 ...つ  

158.料理 ...種類 ...種 ...つ  

159.仕事 ...種類 ...種 ...つ  

160.飲み物 ...種類 ...種 ...つ  

161.野菜 ...種類 ...種 ...つ  

162.動物 ...種類 ...種 ...つ  

163.意見 ...種類 ...種 ...つ  

164.幸福 ...種類 ...種 ...つ  

165.道具 ...種類 ...種 ...つ  

166.趣味 ...種類 ...種 ...つ  

167.茶器 ...種 ...セット ...つ  

168.音楽家 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

169.僧侶 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

170.警察 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

171.犬 
...グループ ...団 

...群 ...匹 ...種類 
 

172.先生 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

173.鳥 
...グループ ...団 

...群 ...羽 ...種類 
 

174.木 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

175.本 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

176.魚 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

177.果物 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
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178.野菜 
...グループ ...団 

...群 ...塊 ...種類 
 

179.家具 
...グループ ...セット 

...群 ...点 ...種類 
 

180.食器 
...グループ ...セット 

...群 ...点 ...種類 
 

181.様式 ...例 ...件 ...種類 ...つ  

182.行為 ...例 ...件 ...種類 ...つ  

183.数学問題 ...項 ...項目 ...つ  

184.戒律 ...項 ...項目 ...つ  

185.例 ...例 ...項目 ...つ  

186.事項 ...文 ...項目 ...つ  

187.詩 ...句 ...節 ...つ  

188.見解 ...種類 ...項目 ...つ  

189.内容 ...種類 ...項目 ...つ  

190.説話 ...話 ...節 ...つ  

191.実話 ...話 ...項目 ...つ  

192.格言 ...句 ...節 ...つ  

193.条約 ...項 ...節 ...つ  

194.契約 ...項 ...節 ...つ  

195.壁 ...枚 ...面  

196.小屋 ...軒 ...カ所  

197.硬貨 ...枚 ...つ  

198.石碑 ...枚 ...つ ...基  

199.あざ ...つ ...個   

200.お供え物 ...つ ...個  

201.腕章 ...枚 ...筋  

202.ハンバーガー ...個 ...つ ...切れ  

203.タマネギ ...個 ...玉 ...つ  

204.水 ...滴 ...雫  

205.ジャスミン ...本 ...輪  

206.豚の串焼き ...本 ...串  

207.サトウキビ ...本 ...束 ...把  

208.卵 ...つ ...個 ...粒  

209.タラパヤシの本 ...冊 ...本  

210.くるぶし ...個 ...つ ...カ所  

211.扉 ...枚  

212.鉛筆 ...本  

213.ペン ...本  

214.焼き魚 ...本 ...匹  

215.テニスコート ...面 ...枚  

ご協力ありがとうございました。 

永松和郎 
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